“ NOTICE D'UTILISATION POUR

CHAUSSURES DE SECURITE ET CHAUSSURES DE TRAVAIL

Ces chaussures de sécuitdtaval nt été soumises 3 un examen UE par ac-
6367y Cedex O france 0075 é 0345:20226t emarqageC:

Tony Garmer, 4, rue Hermann Frenke-

IDENTIFICATION DU FABRICANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France

NORMES

o : ourité, nréférencesla
norme ENIS020344:202

ete.r des acides, des sobvants,» Les méthodes de montageainsi que les
e e Futlisateur.

un phénoméne d'alerge. Dans ce cas, veuillez ne plus utiiser Féquipement et prendre contactimmédiatement avec votre médecin

CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES
i convient dutiser des chaussures pariellement conductriceslorsqul et né raidement possble,par exemplelos dela maripuaton dexlosis i
Terisque de choc par un apparell dectique ou un dément sou E iminé, il convient Tes chaussures partiellement

Afin de sasurer que ces chaussures sont partellement conductrices, une valeur de 100 k)2 été spécifiée comme étant Ia limite supérieure de laréistance du produit 3 Ptat neuf, Pendant e senice la résistance
électrique des chaussures fabriquées en matériau conducteur peut étre modifiée de manicre signifiative par Ia lexion et fa contamination. Par conséquent, i est nécessare de s'assurer que e produit est czpable de

“ USER MANUAL FOR
SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR

These safety/work shoes have been subjected to an EU type-examination in accordance with European safety standards by the specialised technical centre CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notified body No. 0075. They are certified to meet standards EN ISO 20345:2022 and
EN ISO 20347:2022. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment.

MANUFACTURERDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION,555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France

STANDARDS
EN 15O 20344:2022: Definition of general requirements and test methods for safety footwear, protective footwear and work footwear. This standard can only be used
in conjunction with EN IS0 20345:2022 and EN SO 20347:2022, which specify footwear requirements according to specific risk levels. EN 1SO 20345:2022: Safety

they are in perfect condition and proceed with a ftting. If they are not in perfect condition and show damage such as tears, excessive wear of the sole, breaks or
traces ofdir,replace them, Forcorrect us of the shoes, it is advisable to:  choose the most appropriate model for the specifcrequirements of your workplace and
« ensure that the shoes are in good condition before each use.  clean them regularly with brushes, cloths
ically wax the leather upper with a suitable product based on grease, wax, silicone etc. » never use aggressive products such s petrol, acids, solvents. »
do not dry the shoes near or in direct contact with a heat source. The assembly methods and raw materials used are not known to be harmful to the user. However,
especially in hot and humid weather, their use can generate perspiration and, in some sensitive persons, to allergies. In thi case, please stop using the equipment
and contact your doctor immediately.

PERIOD OF OBSOLESCENCE
Itis recommended to use this article within 2 years from the manufacturing date. This shelf life applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions,

HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELIKHEZ ES MUNKALABBELIKHEZ

Ezeket a biztonsigi/munkalabbeliket az eurdpai biztonsagi szabvanyok szerinti EU-tipusvizsgdlatnak vetette alé a kbvetkez6 erre szakosodott miiszaki kézpont: CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franciaorszag, 0075 sz. bejelentett szervezet. A labbelik az EN 1SO 20345:2022 és EN
150 20347:2022 szerinti tandsitvénnyal rendelkeznek. A ldbbelken elhelyezett CE jelolés azt jelenti, hogy megfelelnek az egyéni védéeszkozokrdl sz616 (EU)
2016/425 rendelet alapvetd é biztonsagi

AGYARTO AZONOSITASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franciaorszég

SZABVANYOK
EN 1SO 20344:2022: A biztonsagi labbelikre, édelmi labbelikre és vonatkozé dltaldnos kovetelmények és vizsgalati modszerek
meghatarozasa. E2 a szabvany csak az EN SO 20345:2022 és EN ISO 20347:2022 szabvanyokkal kbzosen alkalmazhato, amelyek az adott kockazati szintekt6| fiiggéen

elhasznalédasat (hidrolizis). Ennek a jelenségnek az elkeriilése érdekében forrd és parés éghajlatu orszégokban a poliuretn talppal rendelkezd Iabbelik térol4:
idétartama nem haladhatja meg a 8 hénapot.

HASZNALAT ES APOLAS

Ezek a labbelik csak abban az esetben nydjtanak a tulajdonsagaiknak megfelel6 védelmet, ha tokéletesen illeszkednek a dbra, és megfelelen téroljak 6ket. Minden
hasznalat elitt ellendrize szemrevételezéssel a labbelik tokéletes dllapotat, és végezzen probt. Cserélje ki Gket, ha nincs enek tokéletes dllapotban, és sériilések,
példaul felfeslett varrasok, tulzott talpkopds, szakadasok vagy szennyezédésnyomok lithatk rajtuk. A lbbelik helyes haszndlatéhoz javasolt, hogy: « vélasszon a
konkrét munkahelyi és a kapcsolodo leginkabb megfelel6 modellt « minden haszndlat elétt ellendrizze a
I13bbelik megfelel llapotat « rendszeresen tisztitsa meg Gket kefével, ronggyal stb. + a bérszarat rendszeresen kenje be zsir, viasz, szilikon stb. alapi megfelel6

toute é jie. L é fc 3 fe El 2 2022, | i g LES — N N . 4 " 5 o 4 slda i " 5o < . - " 4
Fatlsaton. @ remplirsa sipation des charges sa durée de p nécessat, | st donc consellau oreur déabr un sl 3effectuersur plce et de vl résisance T‘:\""";‘e"” S"e""‘a‘(‘ﬁ"s This S‘;"da""“""f W‘;" it ‘°ThN '5°|°344( 022, the “als‘ca"‘::"z“““’r“a (°""°""’m‘l‘l”‘;f'";"“r";”""‘l”"z‘:w s S\ protected from strong thermal variations and relative humidity. meghatarozzék az egyes labbelikre vonatkozo kovetelményeket. EN ISO 20345:2022: Biztonsagi labbelikre vonatkozo eldirdsok. £z a szabvany meghatérozza a ermékkel » semmilyen esetben ne hasznaljon agressziv termékeket, példaul benzint, savakat, oldoszereket » ne szritsa a labbeliket hforrasok kozelében vagy
conguespour b o éectique 3 Wl conient que cetess § ent e duproganme Si les chaussures Theshoes come with a removabe nsole i place during testing The nsole must remain i place whilethe shoes are nuse. t should oy b replaced by a comparable biztonsigi ldbbelikre vonatkozs alapvetd és kiegészits (opcionlis) kbvetelményeket, az EN ISO 20344:2022 szabvényra hivatkozssal. TALPBETET — A labbelikhez a héforrassal érintkezve. Az ismeretek szerint az osszeillesztési modszerek és a felhasznalt alapanyagok nem kérosak a felhasznléra. Ugyanakkor a hasznalatuk
034520 sont utisées dans ““""“‘““’“"“d‘”““*”ﬂ“ des semele estcontainé par des substances qui peuvent augmenter a rés stance r“”":‘s’" Quele p e joursles propriétés o P o “5‘ ot et (h'g e nt oxcoeding the comtrat Tt “i‘EV\%\:O 03982022, T‘hg footwear mrotect PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR vizsgalatok sorén behelyezett eltavolithato talpbetét tartozik. A talpbetétnek behelyeave kell lennie a Iabbeli hasznlatanak ideje alatt. Csak az eredeti gyarts altal kiilnssen meleg és nedves idben izzadést okozhat, és egyes érzékeny személyeknél allergiat valthat ki. Ebben az esetben ne hasznilja tovabb az eszkozt, és
e cas échéant, grace & 4 200 ¢ penétrer ! d les chaussures partiellement portées, safe working environment and do not completely prevent injury in the event of an accident exceeding the control limits o - The jootwear protects Partially conductive footwear should be used where it is necessary to reduce the accumulation of electrostatic charges as quickly as possible, for example when biztositott talpbetéthez hasonlé talpbetétre cserélhetd ki. A biztonsagi labbeliket arra tervezték, hogy minimalisra csokkentsék a visel§ dltal a hasznalat soran azonnal forduljon orvoshoz.
;. i annule as a protecton fournie Alusage,l convient isclant entrela premiére de the wearer’s toes against risk of injury due to falling objects and crushing when worn in industrial and commercial environments where potential hazards may occur e o : . : el " entsek e o
Joul ANTIOERAPANTE ENISO 20345202 ! handling explosives. If the risk of shock from an electrical device or live component (AC or DC) has not been completely eliminated, shoes that are partially electrically elszenvedhetd sériilések kockazatat. Biztonsagos munkakbrmyezetben valé hasznalatra szolgalnak, és nem elézik meg teljes mértékben a sériléseket az EN ISO
. . Siuninsert ¢ haussettes) est , il convent devéri ! with the following protection as well as, where appropriate, additional protection. The impact protection is 200 Joules. Comp ression protection is 15,000 Newtons. " y . ELAVULAS! IDGSZAK
N LIP (EN 1SO 20344:2022, EN 150 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Depending on the chosen test conditions, footwear tested according to European EN standards conductive should not be used. To ensure that these shoes are partially conductive, a value of 100 kQ has been specified as t he upper limit of the product’s resistance 20345:2022 szabviny vizsgélati korlitait meghalad balesetek esetén. Az aldbbi, és adott esetben egy kiegészits védelemnek kbszonhetéen a lsbbelik megvédik a y ; o ) o ) ) )
dugieérol. V2 pas é fissement car elle st destinée 3 des CHAUSSURES ANTISTATIQUES e markedhwith coder. Thene codes ieate that the footaren rom Iesv’:th mfs ot e etort o ol tome dgcom I\z:l v dloe when new. During service, the electrical resistance of footwear made of conductive material can be significantly altered by bending and contamination. Therefore, it viseld labujjait a targyak leesése altal okozott ésa zemben, ha szélyes ipari és kereskedelmi kornyezetekben hasznaljak A termék hasznalata a gyartés dstumatol szamitott 2 évig javasolt. Ez az élettartam a becsomagolt j labbelikre vonatkozik, amelyeket ellenérzott kérilmények
fins particuliéres. Les surfaces de tests n'étant pas entiérement représentatives de toute sorte de sol, des tests additionnels pourraient ét fi un | dutser & hQ ques! . deréd Bl Jaion de ) eur dispat Lol i g \ubricated with sodmr'n Jauryl sul halle:NaLSb solution = basic re u:e'mm' R -(e:led com I?am on ceramic tiles lubricated with glycerol. Q_"The footwear h'as not is necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its task of dissipating electrostatic charges throughout its lifetime. When necessary, it is therefore Bket. Utésvédelem: 200 Joule. Nyomas elleni védelem: 15 000 Newton. MSSEG (EN 1SO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022) A kbzott, nagy €és magas relativ p: védett helyen tarolnak.
Emeetd: Hsera don ;"”V"‘e"‘ uliser ‘“: a“t“{"”"““ ques "":*” ““b"‘e‘“‘”"? e ré “‘d'“ 3:‘”“““5 possl e‘“‘“'““‘“z"‘“ i’g"“‘““"’“‘“““e”i’ j‘” ‘“‘"7 “’" “t“a‘" a'“‘del"”“: t‘" ""”:‘a““: par des beon sestes for o resistanvw as"it s intencied for smecific pun :SES s the test surfaces ar: ot flly representative of all types E'Vﬂw dditional teste could be advisable for the wearer to set up a test to be carried out on site and to check the electrical resistance at regular intervals. This test, together with the tests mentioned valasztott vizsgalati feltételekts! fiiggéen az EN eurdpai szabvanyok szerint vizsgalt lbbeliken kodok szerepelnek. Ezek a kodok jelzik, hogy a labbeli a vizsgalatok
o Futiisati o e s oSt e e e i ot o 1 e syt s Tt e metion o L”":" s et e comomen s oot tovler st des el ton Sectmnes o e o o b e st oD 1210 for o B oot In a1 dhations musi e the Toor murface facl and oot foctors other below, should form part of the routine checks of the workplace accident prevention programme. If the footwear s used under conditions w here the sole material is ideje alatt megfelelt a meghatdrozott kovetelményeknek, a kovetkezok szerint: megfelel a natrium-faurilszulfat (NaLS) oldattal nedvesitett kerdmiapadin val RESZBEN VEZETGKEPES LABBELIK ) ) o )
antista ques\‘n o msemune;em:&meemve e ied et e sl i ne peuvent pasfourirune protecton complte Leschaussuresantstaiques ne conviennent s pour travallr ur des instalatons dlectiques e o) vj.n et ‘mgacs e ’mw:ar e el therefore e ess\b\egm :‘Zfe the footaiear antislip under all conditions that contaminated with substances that can increase the electrical resistance of the footwear, the wearer should always check the electrical properties of the footwear hasznglatra = alapkovetelmény. SR = megfelel a glicerinnel nedvesitett kers valé haszndlatra. @=A Isbbeli nem vizsgaltak, mert Részben vezetképes labbeliket olyankor kell viselni, amikor szkség van az e toltések « , példaul robba
et e mmwmw Sl e e o i I Hm:‘ o may be during use. gm 150 A : for work footwear. These Shcezm different from safety footwear m”ma“he do not have toe before entering a hazardous area. It is recommended to use electricity dissipating socks. In areas where partially conductive footwear is worn, the ground resistance killénleges célokra szolgal. Mivel a vizsgélati feliletek nem teljesen reprezentativak minden padlétipusra, tovabbi vizsgalatok végezhet6k az adott kérnyezetben a kezelésekor. Ha nem kiisz6balték ki teljes mértékben az elektromos készilékek vagy fesziltség (valtakozé vagy egyendram) alatt 1évé alkatrészek altal okozott
MARQUAGE b Sitomel A o contios g . d”“‘,"“' s sconts o e o ”“”‘ " (—— I erostin 202 v v should not negate the protection provided by the footwear. In use, no insulating element should be inserted between the insole of the shoe and the foot of the legjobb tapadast biztositd Iabbeli azonositésa érdekében. A cstiszés kockdzatit magaban rejté minden helyzetben a padicfelletnek és egyéb (a Iabbelitél eltér6) dramiités kockazatdt, akkor nem szabad részben vezetGképes Iabbelit hasznalni. Annak biztositasa érdekében, hogy ezek a Iabbelik részben vezessék az
a e e e e elew detaval s e ne founisent psto P & P & wearer. If an insert (ie. insole, socks) is placed between the insole and the foot, the electrical properties of the shoe/insert combination should be checked. tényezsknek jelentés hatdsa van a Iabbelik teljesitményére. Ezért lehetetlen olyan Isbbeliket kesziteni, amelyek cstszdsmentesek minden olyan feltétel mellett, romo a2 i termék elle nak fels6 hatérét 100 k-ban dllapitottsk meg. Haszndlat kbzben a vezet6 anyagbol gyrtott Isbbelik elektromos
Reférence produit-Taille Consicérant e degré de protection,leschaussures répondent donc non seulement aux esgences fondamentales, mais égalen ! MARKIN amely a haszndlat sorén EN ISO vonatkoz6 elGirasok. Ezek a lbbelik abban kilonboznek a biztonsagi labbeliktdl, hogy ellendlldsét jelentésen a hajlitds és a ellendrizni kell, hogy a termék a teljes élettartama alatt képes legyen az
fe ““"“‘“5" contretoute bessure grare L ésitance e deschasiresanstafaes "““""”“”"‘““‘:E maniére "“"‘““f‘“ s o s comanivtin humidté. Ce type de chausures ne Each sa:[ <hoe is marked: Reference to the European standard mark - Standard to the prodiuct - Symbol(s) apprapriate ANTISTATIC FOOTWEAR nem rendelkeznek az itések és a zizédasok ellen véds orral elektrosztatikus toltések elvezetésére. Ezért amikor erre a tulajdonsagra sziikség van, javasolt, hogy a visels végezzen helyszini probat, és rendszeres idSkozonként
Tous matéraux | $B : exigences fondamentales inciuant a 08 ;exenc induant DE SPECIFICATIONS PARTICULIERES : o Pt fht e e “ﬂ“"b” “ﬂ”“““"“" e e i ‘“e‘UZE““ﬂW”“:&“”S e e et o oo e b (;mm o L i ppropri Antistatic footwear should be used when itis necessary to minimise on of by their dissip ation, thus avoiding the risk of ignition ellengrizze az elektromos ellendllést. Ennek a probanak és az aldbbiakban felsorolt probaknak a munkahelyi balesetmegels 2ési program rutinellendrzései kozott kell
(Classeloull) | rgictance au glissement cé " ¢ o - Resistance 5 a perforation s condtins s, s st e dsc st s et s o hries | onien el e e dgson s snt s s s oo fotheprotection provided -Date of manuacre (monthfyear) e elowine additonl by sparks, for example, of flammable substances or vapours, and where the risk of electric shock from mains-powered equipment cannot be completely eliminated JELOLES szerepelnilk. Ha a Iabbeliket olyan kornyezetben haszndljsk, ahol a talp anyaga a Isbbelik elektromos ellendllasnak esetleges novekedését okozé anyagokkal
1 aigences fondamentaespls oL ngercs ondamerls s - Résistance de la semelle  la perforation (1100 0l le matétiau des semel o et contarint i comvent el pore v s “‘f’“””““j’““;“""“ “*;E‘ chaussures :“:‘ T"“":"”h ans une 20ne & e, Dans o sedeus o e e e g e € P . v el g e from the workplace. Antistatic footwear introduces resistance between the foot and the floor but cannot provide complete protection. Antistatic footwear is not Minden biztonsagi Iabbeli jeloléssel van ellatva: Hivatkozas az eurépai szabvanyra - Gyartst azonositd jelslés - Termékre vonatkozé szabvany - A labbeli dltal nyGitott szennyez6dnek, akkor a viseldnek mindig ellendriznie kel a Iabbelik elektromos tulajdonsagait, mielGtt belépne a veszélyzonaba. Az elektromossigot elvezeté zokni
zone du talon fermé -zone dutalon ewton) e St e o7t e 1 6t ) Tl e rOlechin o ar s causues, |t ecmmands ot des st antatoes o corsnuer | et s e TS - T - suitable for working on live electrical installations. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against the electric védelemnek megfelel6 szimbslumok) - Gyértas dituma (hénap/év) viselése javasolt. Azokon a helyeken, ahol részben vezet6képes Idbbeliket viselnek, a padi ellendllisa nem hatéstalanithatja a labbelik dltal nyditott védelmet.
- propriétés antistatique: 'wnpnetemnstamm - Insert métallique, pointe de perforation d'un i“‘“ “ e do e fins et conelt o1 m’“{' ””';e‘" etdeeur o } o “:‘; it :”:””“‘ °""";” e el s st e = - w . = w YMBOLSBF SPECIAL SPECIFICATIONS: shock of a static discharge since it only introduces resistance between the foot and the ground. If the risk of electric shock due to static discharge has not been - Termék cikkszama - Méret. A védelmi fokté| figg6en tehat a labbelik nem csupén az alapkévetelményeknek felelnek meg, hanem az aldbbi kiegészité jellemz6kkel is Hasznalat kozben semmilyen szigetel6 targy nem kerilhet a Iabbeli talpbetétje és a visel Iaba kozé. Ha egy betétet (azaz kényelmi talpbetétet, zoknit) helyeznek a
Tous matériaux sauf |- capacité dabsorption d’enerele dutalon ~capacité dabsorption d'énergie du talon diamétre de 4.5 mm oute 52 durée devie.Ains, il st consele  uisateurde conceuoiun esaf  ffctuer su place et de vérfe . rédstance dectique dintenvalles fréquents et régufers. (Classioriyy |35 basic 'E““"‘E"‘E"‘S including |OB: basic ’E““‘I“"‘E"“ including o puncture resistance - g completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. These measures, together with the additional tes ts mentioned below, should be part irnak: talpbetét és a l4b kézé, akkor ellenérizni kell a labbeli/betét kombinaci6 elektromos tulajdonségait.
polymeres aturelsou [ S reome T pL: Résistance 4 la perforation s oronon ceramic/NaLS slip resistance ;’:_'E“’NELS sl ""“5'5‘3"“5_ e e panehure resistance (1100 Newton) of the routine checks of the workplace accident prevention programme. Antistatic footwear does not provide protection against electric shocks resulting from AC ENTSO ENTS0 B - - —
lasse I - résistance 4 la pénétration et 3 I'absorption |- résistance & la pénétration et & I'absorption - Résistance dela semelle 4 la perforation (1100 - ] e de cous et de - amreetd | el o 5“' bzs'h‘ ’el““"e"‘g"“ plus e aj‘; 'E‘““‘“'“E"“ plus: _ Metal insert, 4.5mm diameter puncture tip or DC voltages. If there is a risk of exposure to AC or DC voltage, insulating footwear should be used to protect against serious injury. The electrical resistance of Minden anyag | s8: . fouri-~[0B: 3 ények, 3 Jauril- | [KULONLEGES TULAJIDONSAGOK JELOLESEI: ANTISZTATIKUS LABBELIK
53 (insert métallique de type P 03 (insert métallique de type P - é 2 g - , _ Atalp atszirdsaval szemben ellenélds (1100 elektrosztatikus toltések felhalmozédasat, elkerilve ezzel annak kockdzatat, hogy példaul a szikrak belobbantsak a tizveszélyes anyagokat vagy gdzoket,
snl”w o talioe Jou {inert métalique de type P} ou Insert non '“m"“‘“' pointe de perforation d'un s drs s s B | g s s e e et matenauxmnmeta\hques  dovent el s e laon s s st I materials except  |-energy-absorbing capacity of the heel |- energy-absorbing capacity of the heel - Sole puncture resistance (1100 Newton) conditions. Class | shoes can absorb moisture and can become conductive if worn for long periods in wet conditions. Class Il footwear is resistant to moisture and is beleértve is beleértve alp dtszrdsaval szemben ellendllas ( P ol y P el o ek Al koot S bl 1 o1
(insert non métalique type PL) ou 03L (insert non métallique type PL) ou diamétre de 4.5 mi P e e A " . i e | fossarbiorblin naturaior syniheti o e ineart. & emim diameter wet conditions. They should be used when there is a risk of exposure. If the footwear is used under conditions where the sole material is contaminated, the wearer S1: alapkovetelmények, tovabba O1: alapkoveteimények, tovabba: Newton) valamint azokban az esetekben, amikor a munkahelyen a halézatré| taplait berendezések tal okozott ramités kockézata nem kilszsbolhets ki teljes
Y vorceomeorvaTion | BG RCETIZEN =S UA Rt 53 insert non métaliquetype PS) :comme 52|03 insert non métaliquetype P comme O2ls : pesistance a1 petoraton: e bt s s ds perares sy ol s e e i ): s sont moins L N T . orwmolp o sert, & shoud oy check e st properties fthe footwear befreentering a hvardous ar. Inaeaswhereantaic footars wor, e ground resistance Zirt kéregrész ~zart kéregrész - Fém talplemez, 4,5 mm &tmérsit szog mértékben. Az antisztatikus labbelik ellensllést teremtenek a 13b és a padid kozdt, de nem képesek teljes kirdi védelmet nydjtani. Az antisz tatikus I3bbelik nem
plus lus - a géométr peuven ute - resistance to penetration and water | - resistance to penetration and water 5 pL: Talpstsziirss elleni védelem: alkalmasak a fesziltség alatt IévS berendezéseken torténd munkavégzéshez. Meg kell azonban jegyezni, hogy az antisztatikus labbelik nem képesek megfelels
[ EN R A résistance 3 la perforation selon le type | -résistance 3 la perforation selon e type Résstance de f semelle 3 perforation (min. 1100 ied. +Inserts non métaliques (PS ou PL ou catégorie S1PS, S3Lpar exemple - s peuvent éte plus égers,plus souples et offir une pus grande surface de prtection, mais  résistance  a prforation peut varer absorption of the rox absorption of the ro Ps : Puncture resistance : should not negate the protection provided by the footwear. It 1 itis necessary to ensure that the combination : Jeicons alpatsziras Slen veceem s écdelmet szavatolni 2 setatikus Kistlsek Sltal oKo20tt Sramitésekkel sremben, mert csak a 145 6 padlé K20tt teremtenek ellendllist, Ha a setatikus Kistlés sltal
o aton el P oron ser N et valeur individuelle > 950 N) e e e o e o, b Shomtt ot o e 1 st e e e pes ot e et it e 53 (P-tvpe metal nserl or 03 (7 tyre metl moert o T esistane of the sole to puncture {min 1100 of the footwear, wearer and environment allows the product to fulfilits intended function (dlssnpanen of electrostatic char ges and some protection) throughout Minden anyag,a |-energiaelnyel6 sarokrész -energiaelnyels sarokrész - Atalp atszurésaval szembeni ellendllds (1100 vedelmetstvatan  sutatus Kstlések e oorot dramitéseel seemben,mert sk a4 s padlg Kenct tremtene ke enakxs s tals R Eksz a
o . p ' A 3 ) X i - P ! " okozott dramités kockézatt nem kisszsbalték ki teljesen, mindenképpen tovabbi intézkedéseket kell tenni ennek a kockézatnak a megsziintetése érdekében.
BT weoscremeorvaron TR smukciauivTvowania TEKNIK BiLGI 34 exgences fondamentales plus 04 : exigences fondamentales plus Insert non métallique, pointe de perforation d'un cntreles objtsde diamétreréut comparé au type PL. Pour pls Tetype dinsrt fourniseur déd $3L (non-metallic insert type PL) or 031 (non-metallic insert type PL) or N and individual value > 950 N) itslfetime. Thus, the user is advised to design a test to be carried out on site and to check the electrical resistance a frequent and regular intervals Crintetikus ! [52:5L, tovabba: 02: 01, tovabba Newton) o i PP a
one ch talon fermé. et o formé diamétre de 3.0 mm o 538 o metalicnser ype PS) 9552 038 (o metalicnsert ype P5) 45 02 o el e o dlameter polimerek |-a szdr vizlepergets képessége és -a S,E,V.zhpe,gew Képessége és - Nem fém talplemez, 4,5 mm atmérsiti sz6g Ezeknek az intézkedéseknek és az alabbiakban felsorolt tovabbi probaknak a munkahelyi egeléési program rutine Kozt kell
A voricwveumuzacon [ s | TEXHISECH AL bamies s o | s e Cpropriété électrique ulisaion lus: o e 13 ANTI-PERFORATION INSERT fiveclove elleni védelme. ellen védelme ps: Talpstszaras elleni védelem: Az anisztatikus [4bbelik nem nycitanak semmilyen védelmet az egyen- vagy véltakozo fesziitség dltal okozott dramités ellen. Ha fenndll az egyen- vagy
- - m Z 3 ~capacité d'absorption d'énergie du talon - capacité d'absorption d'énergle du talon - Chaussures partiellement conductrices (max.100 puncture resistance according totype | -puncture resistance according to type C Electrical The puncture resistance of this shoe was measured in the laboratory using standardised nails and forces. Smaller diameter nails and higher static or dynamic loads . 3 (P tipus fém talplemez) vagy 03 (P tipust fém talplemez) vagy - Atalp tszdréséval szembeni ellenallas (min. valtakoz feszilltségnek val6 kitettség kockdzata, a sulyos sérilések megel6zése érdekében szigeteld Idbbelit kell haszndini. Az antisztatikus I3bbelik elektromos
T TECNICHE ET TEHNIC (Classe I < fnsert métalae de oo ) o Do st it o yre oy CAUSSURES DSSPATIES - cleated outsole cleated outsole : Wpama“y . mductive shoes (max 100K0) willincrease the risk of perforation. In such circumstances, additional preventive measures should be considered. Three gene ric types of puncture resistant inserts S3L (PL tipust nem fém talplemez) vagy | O3L (PL tipusi nem fém talplemez) vagy 1100 Newton és egyéni érték 2 950 N) ellenllisit jelent6sen modosithatjak  hajitas, a szennyezédések vagy a nedvesség. £z a tipusi labbeli nem képes eleget tenni a rendeltetésének, ha nedves
nm TRIEKOZTATO m NOTITA DE UTILIZARE m st (insert non métallique type PL) ou loSL (insert non métallique type PL) ou A Propriété électrique e \ o $4: basic requirements plus: 04: basic requirements plus: - Electrical property - are currently available in PPE footwear. These are metal and non-metal inserts, which should be chosen on the basis of a work-related risk assessment. All types offer 535 (PS npusu nem fém talplemez): S2, 03S(P5hpusu nem fém talplemez): 02, - Nem fém talplemez, 3,00 mm atmér6j( szog kbrnyezetben viselik. Az |. osztélyba tartoz6 I4bbelik felszivhatjék a nedvességet, és vezet6képessé valhatnak, ha hosszu ideig viselik Sket nedves korilmények
N L R 55 (insert non métallique type PS) : comme S4 [0S (insert non métallique type PS) : comme 04 - Chaussures antistatiques (plage de résistance de es chaussures quiportent le marquage & ~closed heel area ~closed heel area : L Amtistaic footwear (resistance range from pmtemun against puncture hazards, but each has different aditional advantages or disadvantages,including the following: « Metalinserts (e.g. S1PS, 53): These are °; ) figgs talpit leni védel ,na ) figgd talpdt leni védel C Elektromos tulajdonsag: kozbtt. A Il. osztalyba tartozd Iabbelik ellenliéak a nedvességgel és a nedves kérilményekkel szemben. llyen labbeliket kell viselni, ha fennll a kitettség
nm TEHNICKE INFORMACUE m NAVOD NAPOUZITE m asdl il y Ll ia¥ Janiadd Juds plus: us 100 k02 3 1000 M) sontcorfomesaukexigencescelanome  VE§ D jatural a‘nd synthetic|-antistatic properties -antistatic properties N0 ot 000w B less affected by pe of the sh. (i.e. diameter, geomew,mmng edge) but, due to footwear manufacturing techniques, may not cover the entire ipustd fuggs tal “’5 s20rds elleni védelem) - tipustd fiigg ja": s20rds ellent védeler - Részben vezetdképes labbeli (max. 100 ka) Kockazata. Ha a Iabbeliket olyan kérnyezetben hasznliak, ahol a talp anyaga szennyezédik, akkor a viseldnek mindig ellenériznie kell a Iabbelik antisztatikus
[EL | cs B i 3 la perf lon le type: Ia perforation selon le type i1 Semelle isolante contre la chaleur o méthode (GRS energy-absorbing capacity ofthe heel _ |- energy-absorbing capaclty of the heel _ff |\ L o 0t Iuwerarea of the foot. = inserts (PS or PL ple): These may be lighter, more flexible and offer a greater protective surface 54: alapkovetelmények, ovAbDa" 04: alapkbvetelmények, Tovibba A: Elektromos tulajdonség: tulajdonségait, mieltt belépne a veszélyzénaba. Azokon a helyeken, ahol antisztatikus labbeliket viselnek, a padi ellenallésa nem hatdstalanithatja a labbelik
[T TEXNIKEE MAHPOOOPIEE [ nivook pou: semelle de marche 3 erampons semelle de marche a crampons 1+ semelle isolante contre e froid emploidedisposifslctroniques). is5 (P-type metal insert) or {05 (P-type metal insert) or A, area, but puncture resistance may vary more depending o the shape u'(he harp object/hazard 1. diameter, geomelry, cutting edgel. Two types of protection are Jart kéregrész “Zirt Kbregréss . - Antisztatikus [4bbeli (100 k0-1000 MO kbzotti altal nydijtott védelmet. Antisztatikus zokni viselése javasolt. Kovetkezésképpen gondoskodni kell réla, hogy a labbeli, a viseld és a kornyezet kombinacicja
$6 comme S: 06 comme 02 plus E : Capacité d'absorption d'énergie du talon (20 Joules) . S5L (non-metallic insert type PL) or [05L (non-metallic insert type PL) or nergy absum:m capacity of the heel (20 Joules) available. The PS type may provide more appropriate protection against smaller diameter objects compared to type PL. For more information about the type of anti- i 4 isztatil ellenallasi tartomany) lehetdvé tegye, hogy a termék teljes élettartama alatt képes legyen ellatni a funkcidjat, amire tervezték (az elektrosztatikus toltések elvezetése és bizonyos fokd
- Résistance 3 ‘ m de‘a chaussure entiére | -Résistance a I'eau de la chaussure entiére WR : Résistance  I'eau de la chaussure entiére ’S)‘Suss{nanrme‘alhc insert type PS) : as 54 ;i_(nonrmemlhcmse" type PS) :as 04 R : Water resistance of the entire shoe perforation insert used in your footwear please contact the manufacturer or supplier stated in this user manual. zmz‘e‘nkus po%lmerek -energiaelnyel6 sarokrész 6 sarokrész HI: Hoszigetel talp védelem). Ezért javasolt, hogy a felhasznalé végezzen helyszini prébat, valamint gyakran és rendszeres idékszonként ellenérizze az elektromos ellenallast.
Protection du métatarse : ite P C1: Hideg ellen szigetels tal
T°‘(;m'“:,;§f;;“‘§§:,g'w 7 (insert métallique de type P) ou 07 (insert métallique de type P) ou [ - Protecton des maléoles cheville) -puncture resistance according to type |- puncture resistance according to type M : Metatarsal protection IS5(P tipusd fém talplemez) vagy fos (P tipusu fém talplemez) vagy N E"e’;aelnveIoimkre:‘mleel ATSZORAS ELLENI TALPLEMEZ
synthétiques 7L (insert non métallique type PL) ou 7L (insert non métallique type PL) ou N ~cleated outsole ~cleated outsole JAN : Protection of the malleoli (ankles) S5L (PL tipusti nem fém talplemez) vagy  |OSL (PL tipusti nem fém talplemez) vagy stsz0rs 6 s s 5
fasse 75 (insert non métalique type PS) : comme $3 (07 (insert non métallique type PS) : comme 03 [|CR : Resistance aux coupures R: Cut resistance DISSIPATIVE FOOTWEAR S55 (¢S tiusd nem fem talplemer):S4, | 0SS [PS tipusud nem fem taplemez): 04, WR: Telje: 116 labbeli Alabbeli elleni véc mérésére labor: nban kertlt sor, szabvanyos szogek és er6k alkalmazasaval. A kis ebb tmér6j( szogek és a nagyobb
flus lus JsC : Résistance des pare-pierres 3 'abrasion $6: as S2 plus: lus: sC Abrasion resistance of the toe-caps Shoes with ESD marking /4bbé: 4l M,Lghkmépvédggm statikus, amikus toltések fokozzak az atsziras kockazatat. llyen koriilmények kozott kiegészitd megel6z6 intézkedésekre van sziikség. Az egyéni
" Résistance 3 I'eau de la chaussure entiére |- Résistance 3 'eau de la chaussure entiére _JJSR : Résistance au glissement (sur un sol carrelé avec de la materit L Water resistance of the entire shoe -Water resistance of the entire shoe . Sip resistance (on a fled ﬂowxh aycerin) comply with the requirements of the standard \E S —npusm\ fiiggs talpatsz(iras elleni védelem —upustél filggd talpétszirds elleni védelem | |AN: Bokavédelem s7k670k osztalydba tartozd labbeliken jelenleg harom 4ltalénos dtszurasbiztos talplemez érhet6 el. Ezek lehetnek fém vagy nem fém talplemezek, amelyeket a
Jelycérine) ,‘;{‘f,;'(‘,",;f,fffgm 57 (P-type metal insert) or 07 (P-type metal insert) or WPA* - Rod : Resistance to water enw:no" and EN 61340-5-1:2016 (assessed according to test method EN 61340-4 3:2018) concerning specific ESD protective elements of electronic components (scope for the cstszdsmentes talp ~csiszésmentes talp CR: Vagasillésag munkahelyi kockdzatok értékelése alapjan kell kivdlasztani. Mindegyik tipus védelmet ny(jt a talpétszdrds ellen, de mindegyiknek megvannak a maga elényei vagy
CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL [wea : Tige : Résistance ala pénétration et 3 Iabsorption d’eau 2 S7L (non-metallic insert type PL) or 7L (non-metallic insert type PL) or bsorpti P production and use of electronic devices). $6:52, tovabba: 06: 02, tovdbba sc: Kopasalls labujjvéds hatranyai, tobbek kozott a kbvetkezék: « Fém talplemezek (példaul S1PS, $3): Esetiikben kevésbé Iényeges a hegyes trgy / a veszély formaja (azaz az dtméréje,
=TT Descrpfion [HRO : Semelle de marche : Résistance a la chaleur (contact (Class 1) 575 (non-metallic insert type PS) :as S3 075 (non-metallic insert type PS): as 03 ;ng'pD:(" e Heat resistance (direct contact) Teljesen vizall6 Iabbeli Teljesen vizll6 Iabbeli ISR: Csiiszasmentesség (glicerinnel nedvesitett geometridja vagy éle), de a Ibbelik gyartasi technikaja miatt nem képesek a I3b teljes alsé részének lefedésére. » Nem fém talplemezek (PS vagy PL, illetve az S1PS,
- irect) fplus: plus: The declaration of conformity is available on the website: see **. Minden anyag, a — — 6 S3L kategériak) : Konnyebbek, hajlékonyabbak és nagyobb felleten biztositanak védelmét, de az atszuras elleni védelem nagyobb mértékben véltozhat a hegyes
WORLDWIDE EURO PROTECTION ot cmssm\s g 4211 TS SHEER J8S RUSAIES 10U QOUEROLE 0. semelle e marche : Rstance auxhyrocarbures - Watel reswionce o the entre shoe - Woter resitance of the enfie shoe [S gutsol\e 'gewam(? hv\d;‘:mm R :;IF{P;Y:]SU fine (al?!emﬁl Jerme ) SZL‘T,,‘[”;S“ fem ‘a'?!e"‘tef)“’agv ) WA *: Szdr: Vizleperget6 képesség és térgy / a veszély formjaté| (azaz az dtmér6tél, a geumetria’té\ az éltsl) fuggden. Két fajta védelem érhetd el. A PS tipus megfelelébb védelmet nydithat a kisebb
tout " tsole : Grip system for ladder szintetikus. usii nem fém talplemez) va usi nem fém talplemez) va zar: Vizleperger© kepe . o ce i P ol
555 RUE DE LA DOMBES Qulout poymere _ _ . LG : Semelle de marche : Systéme grip pour échelle e P sy Polimerek $75 (P :pm o fémmfwem) o o7sws;pusu e fém tafplemu) T | |pedvessegtelszivedss elleni védelem 4tmérjd targyak ellen, mint a PL tipus. A talalhato elleni tipusara vonatkozé bovebb informécicért forduljon a gyartohoz vagy
Classe Il Chaussures tout polymere (ex. chaussures entiérement moulées), y compris les CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR ., kivételével ovibba. 2 L ovabba: . IHRO: HG41l6 talp (kontakthd) ajelen haszndlati Gtmutatéban meg|e\ol[ forgalmazéhoz.
01700 LES ECHETS - MIRIBEL - FRANCE chaussures tout caoutchou (ex. entiérement vulcanisées). s propriétés de ré 31a pénétration et & absorption Description Wpa, 52, oz,dszi’oz, 531, 03L, 535, 035) water | (1 osztaly) Teljesen vizéllo lsbbeli  Teljesen vizsllé libbeli FO: Talp: Szénhidrogénekkel szemben ellenslld
“moulées” "montées” and absorption resistance properties on e oen ellendllo
Chaussure hybride Chaussures hybrides "moulées” ou chaussures hybrides "montées”. ld'eau WPA, 52, 02, 53, 03, 531, 03L, 535, 035) ne concernent Class | Footwear made of leather and other materials, except all-rubber or all- o . prope v LG: Talp: Nagytapadss( kialakités létran valé hasznalatra
& 8 . Japply to the upper materials and do not guarantee a ELVEZETG LABBELIK
Jque les matériaux de la tige et ne garantissent pas une polymer shoes ot the entire shoe.
étanchéité de fa chaussure entiére. Class Il “All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber . A BIZTONSAGI £S MUNKALABBELIK OSZTALYOZASA *A vizlepergetd és nedvességfelszivas elleni AzESD jeldléssel ellatott Iabbelik
footwear (e.g., fully vulcanised). Besorolds Leiras Jtulajdonsagok (WPA, 52, 02, 53, 03, 531, 03L, 535, 035) megfelelnek az
NI OF LA PROTECTON Fiybrid shoe Hybrid "moulded” shoes or hybrid "mounted” shoes, T-osatdly 367b51 65 ogydb anyagokbdl készult 13bbellk, a teljesen gumi vagy teljesen Jesak a szar anyagara vonatkoznak, és nem szavatoljak a EN 61340-5-1:2016 kovetelményeinek (az EN 61340-4-3:2018 vizsglati m(:dzzer‘izfrmt erleke\‘ve) az elektronikus alkatrészek specialis ESD elleni védelmének
. polimer anyag(i Iabbelik kivételével teljes abbeli vizallésagat. (az eszkozol & @pesol6dé alkalmazasi teriilet)
LIMIT OFBROTECTION 1. osztaly Teljesen polimer anyag 13bbelik (pl.telesen frocesontott 3bbeli), beleertve a A megfelelGségi nyilatkozat a honlapon érhetd el: lisd **
DONNEZ ~ The absence on the safety footwear of the marking symbols, explained in the previous table, means that the risks listed are not covered by this article. Day and night teljesen gumi anyagu Iabbeliket is (pl. teljesen vulkanizalt)
ou o TRANSPORT ETSTOCKAGE visibility properties (fluorescent and retroreflective) are not claimed. The shoe should not be modified. Hibrid 13bbeli  Frocesontott” hibrid 1abbelik vagy felerbsitett” hibrid labbelik,
ECHE propre e o bienque
N{SQ{ENYAY nssociaTioN  MAGASIN  DECHETERIE ) .
s chaussures sofent fabiquées avec des matériaux de premier choi, une durée d 35 ans fest pas ndée. i les conditions e stockge sont inappropris, a qualtédes matériaux peut étre z‘:ﬂ"i’:‘:’;?z'::‘n:":[’;:?:;i;ras supplied by the manufacturer Store i a cry, clean, wellventiated place away from direct sunlight (UV). - All materils are VEDELMI KORLAT
Adresses sur quefairedemesdechets.fr consértementalérée Lahmued’unhsanon dépend desafréquence, du degré dusure et du iew de raval Le stokage dans un enviommement chaud et unice favorse Fusure prématurée des semelles en P ¥ P PPl Y turer. . Ve o place away i &l o ! Ha a biztonsdgi Iabbelin nem szerepelnek az elz6 tabldzatban talélhaté jelclések, akkor az adott termék nem nyiijt védelmet a kapcsolddo kockézatok ellen. A
2 + humides, mlle oy céder  mois e fscon 3 éierce phénomine. affected by time and although our shoes are made with premium materials, storage for longer than 3 years is not recommended. If storage conditions are nappali és éjszakai I3 Kapcsolatos 6 vagy 6) nincsenek el6irva. Tilos a [3bbeli modositisa,
inappropriate, the quality of the materials can be significantly impaired. The limit of use depends on its frequency, the degree of wear and the workplace. Storage in
UTILISATION ET ENTRETIEN a hot and humid environment promotes premature wear of the polyurethane soles (Hydrolysis). To avoid this phenomenon in hot and humid countries, shoes with SZALLITAS ES TAROLAS
** https://www.coverguard-safety.com « a polyurethane soles should be stored for more than 8 months to avoid this phenomenon. A ldbbeliket minden esetben a gyarts ltal szallitott llapotban szallitsa és tarolja. Tarolja szaraz, tiszta, j6l szell6z6 és kozvetlen napfénytsl (UV-sugaraktdl) védett
v.20250910 o o ot it un s o el et o e o ot et e a0 e o . e once ) helyen. - Az idé minden anyagra hatdssal van, és bar az ltalunk gyartott Iabbelik els6 osztalyi anyagok felhasznaldsaval késziilnek, a 3 évet meghalad taroldsi
rempsezes Pour neulsatoncorecedes chaussures, st ol e «chir de votre lieu de travl et des condit USAGE AND MAINTENANCE ) - ) idétartam nem javasolt. Nem megfeleld téroldsi korilmények esetén az anyagok mindsége jelentss mértékben romolhat. A hasznalati korlat a hasznalat
s {esnettoper réguérement’ dechiffonsetc.oci ' ire, silicon These shoes can only conform with their protective characteristics if they fit perfectly and are well maintained. Before use, perform a visual inspection to ensure that gyakorisagatdl, a kopds mértékétdl és a munkavégzés helyétdl fiigg. A meleg & nedves kornyezetben valé trolds eldsegiti a poliuretan talpak id6 elstti
INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PARA
“ GEBRAUCHSANWEISUNG FUR ISTRUZIONI PER L'USO DELLE “ INSTRUCCIONES DE USO PARA CALGADO DE SEGURANGA E CALGADO DE TRABALHO
UND ARBEI TRANSPORT UND LAGERUNG CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO - i el pbene | | ' ol di prima scels R Jiabil . wdia CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO USO Y MANTENIMIENTO foi um exame de tipo da UE de acordo com as normas de segurana europeias pelo centro técnico especializado CTC
iese Sicherh einer EU gemaR den européischen Sicherheitsnormen durch das spezialisierte technische Zentrum CTC Queste calzature di sicurezza/da lavoro sono state testate secondo gli standard di sicurezza europei dal centro tecnico specializzato CTC - Parc Scientifique Tony (UV). - Tutti | materiali risentono del tempo e, sebbene le nostre calzature siano realizzate con materiali di prima scelta, non & consi gliabile conservarle per pit di Este calzado de seguridad/trabajo ha sido sometido a un examen UE de tipo conforme a las normas europeas de seguridad por el centro técnico especializado CTC - ~ Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franga, organismo notificado n.¢ 0075. Esta certificado em conformidade com as

- Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankreich, benannte Stelle Nr. 0075 unterzogen. Sie sind nach den Normen EN 1SO
20345:2022 und EN 1SO 20347:2022 zertifiziert. Die an diesen Schuhen angebrachte CE-Kennzeichnung bedeutet, dass sie die wesentlichen Gesundheits- und
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 Uber personliche Schutzausristung erfillen
KENNZEICHNUNG DES HERSTELLERS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankreich

STANDARDS

Definition der und fir

Verbindung mit den Normen EN 1SO 20345:2022 und EN ISO 20347:2022 verwendet werden, in denen
Risikoniveaus festgelegt sind. EN ISO fir

durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom Origi geliefert wird.
Verletzungen, die der Trager beim Gebrauch erleiden kannte, minimieren. Sie sind fir den Einsatz in einem sicheren Arbeitsumfeld konzipiert, verhindern aber nicht
wollstindig Verletzungen bel Unflen, e Uber die Prifrenzen der Norm EN ISO 2034512022 hmausgehen, vor. Die Schuhe schiit zen die Zehen des Trégers vor

anSchuhe

und Diese Norm darf nur in

und wenn sie in

Diese Norm legt unter Bezugnahme auf die Norm EN SO 20344:2022 die
uni an fest. EINLEGESOHLEN - Die Schuhe werden mit einer herausnehmbaren
Einlegesohle geliefert, die wahrend des Tests eingelegt wird. Die Einlegesohle sollte an Ort und Stelle bleiben, wahrend die Schuhe in Gebrauch sind. Sie darf nur

ind so konzipiert, dass sie das Risiko von

getragen werden, in denen potentielle

Gefahren durch den folgenden Schutz sowie gegebenenfalls durch zusatzlichen Schutz auftreten konnen. Der Aufpranscnuu betragt 200 Joule. Der Druckschutz
betrégt 15.000 Newton. RUTSCHFEST (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) In Abhangigkeit der gewéhlten Testbedingungen werden Schuhe,
die nach den europaischen EN-Normen getestet wurden, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes geben an, dass der Schuh die bei den Tests angegebenen
Anforderungen wie folgt erfillt: Konform getestet auf die mit einer
konform getestet auf mit Glycerin geschmierten Keramikfliesen. @ = Der Schuh wurde nicht auf Rutschfestigkeit getestet, da er fiir bestimmte Zwecke bestimmt ist
Da die Testflichen nicht vollstandig reprasentativ fir jede Art von Boden sind, kénnten zusatzliche Tests in Betracht gezogen werden, um den Schuh mit der besten
Haftfahigkeit fir eine bestimmte Umgebung zu ermitteln. In allen Situationen, bei denen ein Ausrutschen moglich ist, haben di e Bodenoberflache selbst und andere
Faktoren (auBer Schuhe selbst) einen groRen Einfluss au die Leistung der Schuhe. Es wird daher unmaglich sein, die Schuhe unter allen Bedingungen, die wahrend

des Gebrauchs auftreten kénnen, rutschfest zu machen. EN 1SO 20347:2022:

von

Diese Schuhe

Sicherheitsschuhen dadurch, dass sie keine Zehenkappen zum Schutz vor StéRen und Quetschungen haben.

KENNZEICHNUNG

(NaLs) geschmiert wurden = Grundvoraussetzung. SR =

sich von

Jeder Sicherheitsschuh ist mit fu\genden Angaben Verwes auf die Norm - - - Symbole, die fiir den
chutz ind - (Monat/ Jahr)
- - GroRe. Unter des erfilllen Schuhe daher nicht nur die grundlegenden Anforderungen, sondern auch die folgenden
usitzlichen Eigenschaften:
ENTSO 20345:2022 [ENTSO 20347:2022
Alle Materialien | sB: 0B: ISYMBOLE FUR SPEZIELLE SPEZIFIKATIONEN:
(Klasse | oder I1) [P: Widerstand gegen
Nals INaLs - Durchstofestigkeit der Sohle (1100 Newton)
8l - mit einem
i Durchmesser von 4,5 mm
-antistatische Ei IpL: Widerstand
e Materialien ayfier der Ferse der Ferse - Durchstoffestigk

oder
svntheﬂs:hen

e

52: wie 51 2zgl.:
- Widerstand gegen Eindringen und
Absorption von Wasser aus dem
Obermaterial

02: wie 01 22l.:
- Widerstand gegen Eindringen und
Absorption von Wasser aus dem

A A

der Sohle (1100 Newton)
- Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
mit einem Durchmesser von 4,5 mm
Ps: Widerstand gegen DurchstoRen
der Sohle (mind. 1100 N

53 (Metalleinsatz Typ P) oder

S3L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder
53 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 52
2g1.c

~Perforationswiderstand nach Typ

03 (Metalleinsatz Typ P) oder

03L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder

(035 (nichtmetallischer Einsatz Typ PS): als
zg1.:

- Perforationswiderstand nach Typ

Natiirliche und
synthetische
Polym
(Klasse )

sa: gl

0a: gl

der Ferse

der Ferse

55 (Metalleinsatz Typ P) oder
iS5L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder
/555 (Nichtmetalleinsatz Typ P
21.:

o5 (Metalleinsatz Typ P) oder

oS (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder

055 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 04
2gl

nach Typ
-Steigeisenlaufsohle

nach Typ
-Steigeisenlaufsohle

e Materialien auRer
naturlichen oder
Synthetischen
Polymeren

(Kiasse 1)

S6: wie 52 plus:

06: wie 02 zzgl.:

Schuhs

des gesamten
Schuhs

57 (Metalleinsatz Typ P) oder
S7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder
575 (nichtmetallischer Einsatz Typ PS): wie
22gl.:
it d t

07 (Metalleinsatz Typ P) oder
7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) uder
075 1nlchtmela\llscher Einsatz Typ P

Schuhs

des gesamten

Schuhs

und Einzelwert 2 950 N)
- Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
mit einem Durchmesser von 3,0 mm
C Elektrische Eigenschaft:
- Teilweise leitende Schuhe (max. 100 ka)
a: Elektrische Eigenschaft:
- Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich von
100 kQ bis 1000 MQ)
Hi: Warmeisolierende Sohle
Isoliersohle gegen Kilte
E: Energieaufnahmefhigkeit der Ferse (20 Joule)
[WR: Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs
M: MittelfuBschutz
AN: Knéchelschutz (Knéchel)
[CR: Schnittfestigkeit
sc: Abriebfestigkeit von Steinfangern
k: Rutschfestigkeit (auf Fliesenboden mit Glycerin)
[WPA*: Obermaterial: Widerstand gegen Eindringen und
fAbsorption von Wasser
HRO: Laufsohle: Hitzebestandigkeit (direkter Kontakt)
FO: Laufsohle: Kohlenwasserstoffbestandigkeit
LG: Laufsohle: Grip-System fir Leitern

KLASSIFIZIERUNG VON SICHERHEITS- UND ARBEITSSCHUHEN

*Die gegen
Jund -aufnahme (WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035)
Jbetreffen nur das Obermaterial und garantieren nicht die

Tragen und lagern Sie die Schuhe immer so, wie sie vom Hersteller zur Verfiigung gestellt wurden. An einem trockenen, sauberen, beliifteten und vor direkter
Sonneneinstrahung (UV) geschiitzten Ort lagern. - Die Zeit bt einen Einfluss auf alle Materialien aus und obwoh unsere Schuhe aus erstklassigen Materialien
hergestellt werden, st eine Lagerdauer von mehr als drei Jahren nicht Bei Lagerbedi kann die Qualitit der Materialien
erheblich werden. Die héngt von der und dem Arbeitsplatz ab. Die Lagerung in warmer und
feuchter Umgebung fordert den vorzeitigen VerschleiR der Polyurethansohlen (Hydrolyse). In Lindern mit warmem und feuchtem Klima sollte die Lagerzeit von
Schuhen mit 8 Monate nicht damit dieses Phanomen vermieden wird.

BENUTZUNG UND PFLEGE

Diese Schuhe kénnen nur dann mit mren Schutzeigenschaften bereinstimmen, wenn sie perfekt sitzen und ordnungsgemat aufbewah rt werden. Filren Sie vor
jedem Gebrauch eine <h, um ass sie in tand sind, und probieren Sie sie an. Fir den Fall, dass sie nicht in
einwandireiem Zustand sind und Schaden wie Absplitterungen, bermaRigen VerschleiR der Sohle, Briiche oder Schmutzspuren aufwe isen, ersetzen Sie sie. Fir die
Korrekte Verwendung der Schuhe it es ratsam: » das am besten geelgnete Modell fir die Ihres Arbeitsplatzes und die

Umgebungs-/ 2uwahlen dass die Schuhe vor jedem Gebrauch in gutem Zustand sind « sie regelmaRig mit Birsten,
Tichern usw. zu reinigen « den Lederschaft regelmatig mit einem geeigneten Produkt auf der Basis von Fett, Wachs, Silikon usw . zu polieren » niemals aggressive
Produkte wie Benzin, Sauren, Lsungsmittel zu verwenden + Schuhe nicht in der Nahe oder in direktem Kontakt mit einer Warmequelle trocknen zu lasse n. Die
Montagemethoden sowie die verwendeten Rohstoffe sind nicht dafir bekannt, dass sie dem Nutzer schaden. Vor allem in heiRen und feuchten Zeiten kann ihre
Verwendung jedoch zu Schwitzen und bei einigen empfindlichen Personen zu Allergien filhren. Benutzen Sie in diesem Fall die Ausriistung bitte nicht mehr und setzen
Sie sich umgehend mit Ihrem Arzt in Verbindung.

HALTBARKEITSDAUER
Es wird empfohlen, diesen Artikel innerhalb von 2 Jahren ab dem Herstellungsdatum zu benutzen. Diese Lebensdauer gilt fir neue Schuhe, die unter kontrollierten
Bedingungen verpackt und gelagert und vor starken Schwankungen der Temperatur und der relativen Luftfeuchtigkeit geschiitzt wurden.

TEILWEISE LEITENDE SCHUHE

Teilweise leitende Schuhe sollten verwendet werden, wenn es notwendig ist, die Ansammlung elektrostatischer Ladungen so schnell wie moglich zu reduzieren, z. B.
beim Umgang mit Sprengstoffen. Wenn die Gefahr eines Schlags durch ein elektrisches Gerat oder ein unter Spannung stehende Element (Wechsel- oder Gleichstrom)
nicht vollstindig beseitigt wurde, sollten die teilweise elektrisch leitenden Schuhe nicht verwendet werden. Um sicherzustell en, dass diese Schuhe teilweise leitfahig
sind, wurde ein Wert von 100 kQ als Obergrenze fiir den Widerstand des Produkts im Neuzustand angegeben. Wahrend des Betriebs kann der elektrische Widerstand
von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegen und Verunreinigung erheblich verandert werden. Daher muss sichergestellt werden, dass das Produkt seine
Aufgabe, elektrostatische Ladungen abeuleiten, wahrend seiner gesamten Lebensdauer erfillen kann. Falls erforderiich, wird dem Tréger daher empfohien, eine
Prifung vor Ort und den Widerstand in Abstinden zu Gberpriifen. Diese Prifung sollte zusammen mit den nachfolgend
genannten Priifungen Teil der Routinekontrollen des Programms zur Verhiitung von Unfallen am Arbeitsplatz sein. Wenn die Schuhe unter Bedingungen verwendet
werden, bei denen das Material der Sohlen mit Substanzen kontaminiert ist, die den elektrischen Widerstand der Schuhe erhahen kénnen, sollte der Trager immer
die elektrische Eigenschaft seiner Schuhe iberpriifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, elektrisch ableitende Socken zu verwenden. In
Bereichen, in denen teilweise leitfahige Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand den durch die Schuhe gebotenen Schuz nicht aufheben. Im Gebrauch
sollten zwischen der Einlegesohle des Schuhs und dem FuR des Tragers keine Isolierelemente eingefiigt werden. Wenn eine Einlage (d. h. Einlage, Socken) zwischen
der Einlage und dem FuB platziert wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der Kombination aus Schuh und Einlage dberprift werden

ANTISTATISCHE SCHUHE
Antistatische Schuhe sollten verwendet werden, wenn es notwendig ist, den Aufbau elektrostatischer Ladungen durch deren Ablei tung so weit wie moglich zu
reduzieren und dadurch die Gefahr der Entzindung . 8. von entflammbaren Substanzen oder Dimpfen durch Funken 2u vermeiden, und wenn die Gefahr eines
Schlags durch nicht vollstindig vom Arb werden kann. Schuhe fiihren einen Widerstand
zwischen Fuf und Boden ein, knnen jedoch keinen vollstandigen Schutz bieten. Antistatische Schuhe eignen sich nicht fiir die Arbeit an spannungsfihrenden
elektrischen Anlagen. Es ist jedoch zu beachten, dass antistatische Schuhe kemen ausreichenden Schutz gegen den elektrischen Schlag einer statischen Entladung
bieten konnen, da sie lediglich einen Widerstand zwischen Fug und Boden einfihren. Wenn die Gefahr eines Stromschlags durch eine statische Entladung nicht
vollstandig beseitigt wurde, sind zusstzliche i dieser Gefahr von Bedeutung. Diese die
genannten zusiitzlichen Priifungen sollten Teil der Routinekontrollen des Programms zur Verhiitung von Unfall beitsplatz sein. bi
keinen Schutz gegen Stromschlage, durch Wechsel- oder Gleichspannung verursacht werden. Besteht die Gefahr einer Wechsel- oder
Gleichspannungsbelastung, sind Isolierschuhe zu verwenden, um sich vor schweren Verletzungen zu schiitzen. Der elektrische Widerstand von antistatischen
Schuhen kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verandert werden. Diese Art von Schuhen wird ihre Funktion nicht erfillen, wenn sie
unter feuchten Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse | kénnen Feuchtigkeit absorbieren und leitfshig werden, wenn sie iiber einen langeren Zeitraum
unter feuchten Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind feuchtigkeitsbestandig und halten feuchten Bedingungen stand. Sie sollten verwendet
werden, wenn die Gefahr einer Exposition besteht. Wenn Schuhe unter Bedingungen verwendet werden, unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, sollte
der Triger immer die seiner Schuhe berprifen, bevor er in einen Gefahrenbereich eintritt. In Bereichen, in denen antistatische
Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand den durch die Schuhe gebotenen Schuz nicht aufheben. Es wird empfohlen, antistati sche Socken zu
verwenden. Daher muss sichergestellt werden, dass die Kombination aus Schuhen, deren Benutzer und ihrer Umgebung es dem Produkt ermaglicht, seine
Funktion (Ableitung Ladungen und ein gewisser Schutz) wahrend seiner gesamten Lebensdauer zu erfiillen. Daher wird dem
Benutzer empfohlen, eine Priifung vor Ort durchzufiihren und den elektrischen Widerstand in hufigen und regelmaRigen Abstanden zu lberprifen.

DURCHTRITTSICHERE EINLAGEN

Die DurchstoRfestigkeit dieses Schuhs wurde im Labor mit standardisierten Nageln und Kraften gemessen. Nagel mit kleinerem Durchmesser und hohere statische
oder dynamische Belastungen erhohen das Risiko einer Perforation. Unter diesen Umstanden sollten zusétzliche vorbeugende MaBnahmen in Betracht gezogen
werden. Derzeit sind drei generische Typen von ps Einsatzen in PSA-Schuhen erhaltlich. Dabei handelt es sich um metallische Einsatze und
Einséitze aus nichtmetallischen Werkstoffen, die auf der Grundlage einer arbeitsbezogenen Risikobewertung ausgewahit werden miissen. Alle Typen bieten Schutz
vor Perforationsrisiken, aber jeder hat andere zusétzliche Vor- oder Nachteile, darunter die folgenden: » Metalleinséitze (z. B. S1PS, 3): Sie werden weniger von der
Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schneide) beeinflusst, decken aber aufgrund der Herstellungstechniken der Schuhe
moglicherweise nicht den gesamten unteren FuBbereich ab. « Nichtmetallische Einséitze (z. B. PS oder PL oder S1PS, S31): Sie konnen leichter und flexibler sein und
eine groRere ache bieten, aber die kann je nach Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schneide)
s(arker variieren. Es stehen zwei Arten von Schutz zur Verfigung. Der Typ PS kann im Vergleich zum Typ PL einen geeigneteren Schutz gegen Objekte mit kleinerem

Wasserdichtigkelt des gesamten Schuhs. bieten. Fiir weitere iber den Typ des in Ihrem Schuh verwendeten Perforationsschutzes wenden Sie sich bitte an den H ersteller oder
Klasse | Schuhe aus Leder und anderen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi- “5””5"‘9"' derin dieser Gebrauchsanwelsung angegeben ist
oder
Klasse I Vollpo\ymers:huhT (zéB. vﬁl\:la;\dlgg‘e‘:ormvtisc;m:e}t, Tmschl\emlch ABLEITFAHIGE SCHUHE
2.3, voostanclg vuTkanisierte Schune) Schuhe mit ESD-Kennzeichnung.
der montierte Hybridschuhe den derNorm VESD
EN 61340-5-1:2016 (bewertet nach dem Priifverfahren EN 61340-4 3:2018) Bauteilen
bezogen auf die Produktion und Nutzung elektronischer Gerate)
SCHUTZGRENZE
Das Fehlen der in der vorherigen e dem d ten Risiken nicht Artikel Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe **

abgedeckt sind. Die
werden.

der bei Tag und Nacht und

werden nicht definiert. Der Schuh darf nicht verandert

Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francia, organismo notificato n* 0075 e sono certificate secondo gli standard EN ISO 20345:2022 e EN ISO
20347:2022. La marcatura CE su queste calzature garantisce la conformita ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 relativo ai
dispositivi di protezione individuale.

IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francia

NORME

EN ISO 20344:2022: definizione dei requisiti generali e dei metodi di prova per calzature di sicurezza, di protezione e da lavoro. Questa norma pud essere utilizzata
solo unitamente alle norme EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022, che definiscono i requisiti delle calzature per specifici | ivelli di rischio. EN ISO 20345:2022:
specifiche per calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimento alla norma EN 1O 20344:2022, i requisiti di base e quelli aggiuntivi (opzionali) delle
calzature di sicurezza. SOLETTE: le calzature vengono fornite con una soletta rimovibile, inserita durante i test. La soletta deve restare in posizione durante l'utlizzo
delle calzature e deve essere sostituita solo da una soletta analoga fornita dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progett ate per ridurre al minimo il
rischio di lesioni per i portatori. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono completamente le lesioni in caso di infortuni
che superino i limiti di controllo della norma EN 1O 20345:2022. Le calzature proteggono le dita dei piedi dei portatori dal rischio di lesioni dovute alla caduta di
oggetti e allo schiacciamento se indossate in ambienti industriali e commerciali in cui possono verificarsi potenziali perico li, con le seguenti protezioni e, se del caso,
con protezioni aggiuntive. La protezione dagliimpatti & di 200 Joule. La protezione dalle compressioni & di 15.000 Newton. RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO (EN ISO
20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022): a seconda delle condizioni di test selezionate, le calzature testate secondo gli slandard europel EN sono
contrassegnate da codici. Questi codiciindicano che la calzatura & conforme ai requisit specificati nei test gue: testato c a
lubrificate con soluzione di laurilsolfato di sodio (NaLS) = requisito di base. SR = testato come conforme su piastrelle in ceramica lubrificate con glicerolo. =
calzatura non & stata testata per la resistenza allo scivolamento in quanto & destinata a scopi specifici. Poiché le superfici di test non sono pienamente rappresentative
di tutti  tipi di suolo, i potrebbero prendere in considerazione ulteriori test per identificare la calzatura con il miglior tasso di aderenza per un particolare ambiente.
In tutte le situazioni che comportano uno scivolamento, la superficie stessa del suolo e altri fattori (diversi dalle calzature) avranno un impatto significativo sulle sue
prestazioni. Sara quindi impossibile rendere le calzature resistenti allo scivolamento in qualsiasi condizione che si possa incontrare durante il loro utilizzo. EN IO
20347:2022: specifiche per calzature Queste calzature si dalle calzature di sicurezza per la mancanza del puntale, che protegge dagli
impatti e dagli schiacciamenti

MARCATURA
Ogni calzatura di sicurezza & contrassegnata da riferimento alla norma europea; marchio
appropriatoi alla protezione fornita; data di fabbricazione (mese/an

del fabbri norma | prodotto; simbolo/i

no);
riferimento del prodotto; taglia. Considerando il grado di protezione, le calzature soddisfano quindi non solo i requisiti di base, ma anche le seguenti caratteristiche

aggiuntive:

ENTSO B ENTSO g

Tutti | materiali
(Classe I o Il)

7

: requisiti di base, compresa la
resistenza allo scivolamento su
ceramica/NaLS

(0B: requisiti di base, compresa la
esistenza allo scivolamento su
eramica/NalLS

[SIMBOLI DI SPECIFICHE PARTICOLARI:
P: resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100

Tutti | materiali,

eccetto | polimeri

Raturali o sintetic
(Classe )

1: requ e pil

-area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

- capacita di assorbimento di energia del
tallone

O1: requisiti di base pit:
area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

Newton)
- Inserto metallico, punta di perforazione da 4,5
m di diametro
P resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100

52: come S1 pit: 02: come O1 pit:
- resistenza alla penetrazione e - resistenza alla penetrazione e
all'assorbimento dell'acqua della tomaia | all dell'acqua della tomaia

Newton)
- Inserto non metallico, punta di perforazione
da 4,5 mm di diametro

3 (inserto metallico di tipo P) o

$3L (inserto non metallico di tipo PL) o
S35 (mserw non metallico di tipo PS):
lcome 52 pits

-resistenza alla perforazione in base al

tipo
-suola chiodata

03 (inserto metallico di tipo P) o
03L (inserto non metallico di tipo PL) o
035 (inserto non metallico di tipo PS):
ome 02 pil::

- resistenza alla perforazione in base al tipo
-suola chiodata

Ps: resistenza alla perforazione:

- Resistenza alla perforazione della suola
(min.1100 N e valore individuale > 950 N)

- Inserto non metallico, punta di perforazione
da 3,0 mm di diametro

C: propriets elettrica:

Polimeri naturali e
sintetici
(Classe I}

54: requisiti di base piu
-area del tallone chiusa

-proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

04: requisiti di base piu
-area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

- calzature parzialmente conduttive (max. 100
]

|A: propriets elettrica:
- Calzature antistatiche (gamma di resistenza
da 100 kQ 2 1000 M)

fs5 (inserto metallico di tipo P) o
issL (inserto non metallico di tipo PL) o
Is5$ (inserto non metallico di tipo PS):

lcome 54 pi
—res\stenza ala perforazione in base al

tip
ol chiodata

105 (inserto metallico di tipo P) o
(05L (inserto non metallico di tipo PL) o
1055 (inserto non metallico di tipo PS): come|

-resistenza alla perforazione in base al tipo
-suola chiodata

HI: suola termoisolante
C: suola isolante dal freddo

E: capacita di assorbimento di energia del tallone (20
oule)

[WR: resistenza all'acqua dellintera calzatura

M: protezione del metatarso

N: protezione dei malleoli (caviglia)

Tum i mzter\ah,
polimeri
Rotaran canrese)
(Classe 1)

S6: come 52 pi
- resistenza all'acqua dell'intera calzatura

06: come 02 p
-resistenza all'acqua dellintera calzatura

CR: resistenza al taglio
SC: resistenza all'abrasione del puntale antigraffio

I57 (inserto metallico di tipo P) o
Is7L (inserto non metallico di tipo PL) o
Is7s (inserto non metallico di tipo PS):
lcome 3 pi
resistenza all'acqua dell'intera calzatura

07 (inserto metallico di tipo P) o

07L (inserto non metallico di tipo PL) o

[o7 (nsata non sl di o P corne
3 pils

- resistenza allacqua dellintera calzatura

SR: resistenza allo scivolamento (su pavimento in
piastrelle di ceramica con glicerina)

WPA*: tomaia: resistenza alla penetrazione e
all'assorbimento dellacqua

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO

[HRO: suola: resistenza al calore (contatto diretto)
FO: suola: resistenza agliidrocarburi
LG: suola: sistema di presa su scala

“Le proprieta di resistenza alla penetrazione e
dell'acqua WPA, 52, 02, 53,03, 531,

formate), comprese le calzature int

Descrizione

Classe | Calzature in cuoio e altri materiali, escluse le calzature interamente in
gomma o in polimero

Classe l Calzature interamente in polimero (ad esempio, calzature completamente

eramente in gomma (ad esempio,

031, 535,035 riguardano olo | materia della tomaia ¢
[non garantiscono la tenuta dellintera calzatura.

Calzatura ibrida Calzature ibride "formate” o calzature ibride "montate”"

LIMITE DI PROTEZIONE
L'assenza dei simboli di marcatura sulle calzature di sicurezza, come spiegato nella tabella precedente, indica che i rischi elencati non sono coperti da questo articolo.
Le propriet di visibilita diurna e notturna (fluorescenti e retroriflettenti) non so no dichiarate. La calzatura non deve essere modificata

TRASPORTO E STOCCAGGIO
Trasportare e conservare sempre le calzature come fornite dal produttore. Conservare in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta

anni. Se le condizioni di conservazione sono inadeguate, la qualita dei materiali pus essere compromessa in modo significativo. Il limite di utilizzo dipende dalla
frequenza, dal grado di usura e dal luogo di lavoro. La conservazione in un ambiente caldo e umido favorisce I'usura prematur a delle suole in poliuretano (idrolisi
Nei paesi caldi e umid, il periodo di conservazione delle calzature con suole in poliuretano non deve superare gli 8 mesi per evitare questo fenome no.

USO E MANUTENZIONE

Queste calzature possono soddisfare e loro caratteristiche di protezione solo se calzano perfettamente e s ono ben conservate. Prima dell'uso, eseguire un'ispezione
visiva per assicurarsi che siano in perfette condizioni e provare a indossarle. Qualora non fossero in perfette condizioni e presentassero danni come scuciture, usura
eccesiva dll suola fature o tracce i sporcisis, pm(edere alla loro sostituzione. Per un corretto utilizzo delle calzature, si consiglia di: » sceghe re il modelo pil
appropriato i requisiti specifici del T iche; « assicurarsi che

prima di ogni utilizzo; » pulirle regolarmente con spazm\e, panni, ecc.; « lucidare periodicamente la tomaia in pelle con un prodotto specifico a oase grasso, cera,
silicone, ecc.; = non utilizzare mai prodott aggressivi come benzina, acidi, solventi; = non asciugare le calzature in prossimita o a diretto contatto con una fonte di
calore. | metodi di assemblaggio e le materie prime utilizzate non sono riconosciuti come dannosi per l'utente. Tu ttavia, soprattutto nei periodi pi caldi e umid, il
loro utilizzo pud provocare sudorazione e, in alcune persone sensibili, allergie. In questo caso, interrompere I'uso del disp ositivo e contattare immediatamente il
medico.

PERIODO DI OBSOLESCENZA
Si consiglia di utilizzare questo articolo entro 2 anni dalla data di produzione. Questa durata si riferisce a calzature nuove ¢ onfezionate e conservate in condizioni
controllate, al riparo da forti sbalzi termici e umidita relativa.

CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

Le calzature parzialmente conduttive devono essere utilizzate quando & necessario ridurre I'accumulo di cariche elettrostatic he nel pits breve tempo possibile, ad
esempio durante la manipolazione di esplosivi. Le calzature parzialmente conduttive non devono essere utilizzate se il rischio di scosse elettriche provenienti da un
apparecchio elettrico o da altri elementi sotto tensione (alternata o continua) non & stato completamente eliminato. Al fine di garantire che queste calzature siano
parzialmente conduttive, & stato definito un valore di 100 kQ come limite superiore della resistenza del prodotto allo stato nuovo. Du rante 'uso, la resistenza elettrica
delle calzature in materiale conduttivo pud essere alterata in modo significativo dalla flessione e dalla contaminazione. Pertanto, & necessario assicurarsi che il
prodotto sia in grado di svolgere la sua funzione di dissipare le cariche elettrostatiche durante tutta la sua durata di vita . Se necessario, si consiglia ai portatori di
predisporre un test da effettuare in loco e di controllare la resistenza elettrica a intervalli regolari. Tale prova e quelle qui di seguito citate dovrebbero fare parte dei
controlli periodici del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro. Se le calzature sono indossate in condizioni tali per cui il materiale costituente la
suola viene contaminato da sostanze che possono aumentare la resistenza elettrica delle calzature stesse, i portatori dovrebb ero sempre verificare le proprieta
elettriche delle calzature prima di entrare in una zona pericolosa. Si consiglia di utilizzare calze che dissipano I'elettricita. Nelle aree in cu i si indossano calzature
parzialmente conduttive, la resistenza del suolo dovrebbe essere tale da non annullare la protezione fornita dalle calzature. Durante I'uso, non deve essere introdotto
alcun elemento isolante tra il sottopiede interno della calzatura e l piede del portatore. Se tra il sottopiede eil piede v iene posizionato un inserto (owero una soletta,
una calza), occorre verificare le proprieta elettriche della combinazione calzatura/inserto.

CALZATURE ANTISTATICHE

Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando & necessario ridurre al minimo I'accumulo di cariche elettrostatich e dissipandole, evitando cosi il rischio
di ignizione da scintille, ad esempio, di sostanze o vapori infiammabili, e quando il rischio di scosse elettriche da parte di apparecchiature alimentate dalla rete
elettrica non pud essere completamente eliminato dal luogo di lavoro. Le calzature antistatiche introducono una resistenza tra il piede e l suolo, ma non possono
fornire una protezione completa. Le calzature antistatiche non sono adatte per intervenire su impianti elettrici sotto tensione. Occorre notare tuttavia che le
calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche di una scarica statica pcuché introducono uni camente una
resistenza tra il piede e il suolo. Se l rischio di scosse elettriche dovute a scariche non & stato co minato, & adottare
ulteriori misure. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito citate, dovrebbero fare parte dei controlli periodici de\ programma di prevenzione degli
infortuni sul luogo i lavoro. Le calzature antistatiche non forniscono alcuna protezione contro le scosse elettriche derivanti da tensioni alternate o continue. In
caso diischio di esposizione a tensione alternata o continua, & necessario utilizzare calzature isolanti per proteggersi da lesioni gravi. La resistenza elettrica delle
calzature antistatiche puo essere alterata in modo dalla flessione, dalla o dall'umidita. Questo tipo di calzatura non svolgera la sua
funzione se indossata in ambienti umidi. Le calzature di classe | possono assorbire I'umidita e possono diventare conduttive se indossate per periodi prolungatiin
ambienti umidi. Le calzature di classe Il sono resistenti agli ambienti umidi e bagnati e devono essere utilizzate dove c'e un rischio di esposizione. Se le calzature
sono indossate in condizioni tali per cui il materiale costituente la suola i i portatori verificare le proprieta antistatiche delle
calzature prima di entrare in una zona pericolosa. Nelle aree in cui si indossano calzature antistatiche, la resistenza del suolo dovrebbe essere tale da non annullare
la protezione fornita dalle calzature. Si consiglia di utilizzare calze antistatiche. Pertanto, & necessario assicurarsi che la combinazione tra calzature, portatore e
ambiente consenta al prodotto di svolgere la funzione prevista (dissipazione delle cariche elettrostatiche e una certa protezione) per tutta la sua durata di vita.
Pertanto, si consiglia all'utente di predisporre un test da effettuare in loco e di controllare la resistenza elettrica a intervalli frequenti e regolari

INSERTO ANTIPERFORAZIONE

La resistenza alla perforazione di questa calzatura & stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi e forze standardizzate. Chiodi di diametro inferiore e carichi statici
o dinamici pit elevati aumenteranno il rischio di perforazione. In tali circostanze, & necessario prendere in considerazione ulteriori misure preventive. Attualmente
sono disponibili tre tipi generici di inserti antiperforazione nelle calzature DPI. i tratta di inserti metallici e non metallici, che devono essere selezionati sulla base di
una valutazione dei rischi legati al lavoro. Tutti i tipi offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ognuno prese nta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra
cui: « Inserti metallici (ad esempio S1PS, $3): sono meno influenzati dalla forma dell'oggetto tagliente/pericolo (owvero il diametro, la geometria, I'affilatura) ma, a
causa delle tecniche di fabbricazione delle calzature, potrebbero non coprire l'ntera area inferiore del piede.  Inserti non metallici (ad esempio PS o PL o categoria
51PS, $31): possono essere pil leggeri, pils flessibili e fornire una maggiore superficie protettiva, ma la resistenza alla perforazione pud variare maggiormente a
seconda della forma dell'oggetto tagliente/pericolo (owero il diametro, la geometria, Iaffilatura). Sono disponibili due ti pi di protezione. Il tipo PS pud fornire una
protezione pits adeguata contro gli oggetti di diametro ridotto rispetto a | tipo PL. Per ulteriori sul tipo di inserto antip utilizzato in queste
calzature, contattare il produttore o il fornitore indicato nella presente nota informativa d'uso.

CALZATURE DISSIPATIVE
Le calzature che recano la marcatura ESD
sono conformi ai requisiti della norma

SD
EN 61340-5-1:2016 (valutata secondo il metodo di prova EN 61340-4-3:2018) relativa a specifici elementi di protezione rispetto agli ESD dei componenti elettronici
(campo di applicazione relativo alla produzione e uso di dispositivi elettronici).

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet: si veda **

Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francia, organismo notificado n.2 0075. Esta certificado segin las normas EN 15O
20345:2022 y EN IS0 20347:2022. El marcado CE aplicado a estos zapatos significa que cumplen los requisitos esenciales de salud y seguridad del Reglamento (UE)
2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual.

IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francia

NORMAS
EN ISO 20344:2022: Definicidn de los requisitos generales y métodos de ensayo del calzado de seguridad, del calzado de proteccion y del calzado de trabajo. Esta norma solo puede
utilizarse junto con las normas EN ISO 20345:2022 y EN IS0 20347:2022, que especifican los requisitos del calzado en funci6n de los niveles de riesgo especificos. EN ISO 20345:2022:
Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a la norma EN IS0 20344:2022, los requisitos bisicos y adicionales (opcionales) del calzado de seguridad.
PLANTILLAS - Los zapatos se suministran con una plantilla extraible, que estaba colocada durante las pruebas. La plantilla debe permanecer en su lugar mientras los zapatos estdn en uso.
ol debe sstursepor ura plantl comparale sumiisada por e fbricante orlzms\ Los zapatos de seguridad esté disefiado para minimizar el riesgo de lesiones que pueda sufri el
Estan disefiad ser utilizados en un 0y no evian totsmente s lesiones encaso de acidente que supere s limies de cotrol de a
o €150 205452022 os eptes rategen o selo i el o onira ol esgo de lesionesporclda de o
i es necesario, con L oteccionconta Ipacos o e 200 s Lapmte:mun
Lo o e 35000 evons. ATDESLTANTES 6N 150 2054412022, EN 150 20345.2022, EN 150 20347 znzz) Dependiendo de las condiciones de prueba elegidas, los zapatos
probados de acuerdo con las normas europeas EN estan marcados con codigos. Estos codigos indican que el calzado cumple con los requisitos especificados durante fas pruebas de la
siguiente manera: probado conforme en baldosas cerdmicas lubricadas con una solucién de laurilsulfato de sodio (NaLS) = requisito fundamental. SR = probado conforme en baldosas
cersmicas lubricadas con glicerol. @ = El calzado no ha sido probado contra la resistencia al deslizamiento ya que ests destinado a fines especiales. Dado que las superficies de prueba no
s0n completamente representativas de cualquier tipo de suelo, se podrian considerar pruebas adicionales para identificar el zapato con la mejor relacion de adherencia para un entorno
particular. En todas las situaciones que impliquen deslizamiento, la superficie del suelo en sf y otros factores (aparte del calzado) tendrén un impacto significativo en el rendimiento del
aliado. Por lo tanto, serd imposible hacer que [0s 2apatos sean antidesizantes en todas las condiciones que se puedan encontrar durante el uso. EN IS0 20347:2022: Especificaciones del
calzado de trabajo. Estos zapatos son diferentes de los zapatos de seguridad por el hecho de que no o contra golpesy

MARCADO

Cada zapato de seguridad lleva las siguientes marcas: Referencia a la norma europea - Marca de identificacién del fabricante - Norma correspondiente al producto -

simbolo(s) apropiado(s) para la proteccion proporcionada - Fecha de fabricacion (mes/afio)
- Referencia de producto - Talla. Por lo tanto, teniendo en cuenta el grado de proteccién, el calzado no sélo cumple los requisitos basicos, sino también las siguientes

caracteristicas adicionales:
ENTS0 20347:2022
Todos [os materiales | SB: requiitos bascos incluyendo I resstencia | OB: equisitos basicos incuyendo resistencia a | [SIMBOLOS DE ESPECIFICACIONES ESPECIALES:
(Clasesiol) |al é esistencia a la
O1: requisitos basicos més: - Resistencia de la suela a la perforacion (1100
~20na del talén cerrada Newton)

S1: requisitos basicos mas
~z0na del talén cerrada

[Fodos los materiales,
excepto polimeros
naturales o
sintéticos

Cla:

(Clase )

~propiedades antiestaticas
- capacidad de absorcion de energia del talén

~propiedades antiestaticas
- capacidad de absorcién de energia del talén

52: como 51 mas
- resistencia a la penetracién y absorcién de
gua de la cafia

02: como 01 mas,

- resistencia a la penetracién y
de la cafia

53 (inserto metalico de tipo P) o
3L (inserto no metlico de tipo PL) o

535 (inserto no metlico de tipo PS): como 52
~resistencia a la perforacién segin el tipo
-suela con crampones

03 (inserto metélico de tipo P) o
[03L (inserto no metlico de tipo PL)
[03$ (inserto no metalico tipo de PS): como 02

~resistencia a la perforacién segin el tipo
- suela con crampones

Polimeros naturales,
sintético

e i)

54 requisitos basicos mas
~20na del talén cerrada

~propiedades antiestaticas

-capacidad de absorcién de energia del talén

04: requisitos bisicos mas:
~z0na del talén cerrada

~propiedades antiestaticas

- capacidad de absorcion de energia del talén

55 (inserto metalico de tipo P) o
51 (inserto no metlico de tipo PL) o
55 (inserto no metslico de tipo PS): como S4

“resistencia a la perforacion segin el tipo
~suela con crampones

105 (inserto metdlico de tipo P) o
(05L (inserto no metalico de tipo PL) o
055 linerto no metdlico de tipo PS): como 04

resistencia a la perforacion segin el tipo
~suela con crampones

[rodos los materiales,
excepto polimeros

6 como 52 mas:
~Resistencia al agua de todo el zapato

06: como 02 mas:
~Resistencia al agua de todo el zapato

7 (inserto metdlico de tipo P) o
7L (inserto no metlico de tipo PL) o

(07 (inserto metalico de tipo P) o
(07 (inserto no metdlico de tipo PL) o

- Inserto metlico, punta de perforacion con un
didmetro de 4,5 mm

encia a la perforacin:

- Resistencia de la suela a la perforacion (1100
Newton)

- Inserto no metdlico, punta de perforacion con
un didmetro de 4,5 mm

Ps: Resistencia a la perforacion:

- Resistencia de la suela a la perforacion (min
1100 Ny valor individual 2 950 N)

- Inserto no metdlico, punta de perforacién con
un didmetro de 3,0 mm

C: Propiedad eléctrica:

- Calzado parcialmente conductor (méx. 100

A: Propiedad eléctrica:

- Calzado antiestitico (rango de resistencia de
100 k2 2 1000 M)

HI: Suela aislante contra el calor

CI: Suela aislante contra el frio

€ : Capacidad de absorcién de energia del talon (20 julios)

[WR: Resistencia al agua de todo el zapato

M: Proteccion del metatarso

JAN: Protecci6n del maléolo (tobillo)

ICR: Resistencia a los cortes

encia a la abrasion de los protectores contra

[SR: Resistencia al deslizamiento (en suelo de baldosas
con glicerina)

Cafia: Resistencia a la penetracién y absorciénde

HRO: Suela: Resistencia al calor (contacto directo)
0: Suela: Resistencia a los hidrocarburos

SHGlcos’ 575 (ment no metdlen de o P omos3 075 (mert no medleo oo P como 03 s
(Clase ) m: ~Resistencia al agua de todo el zapato
Resistencia al agua de todo el zapat icdras
CLASIFICACION DEL CALZADO DE Y DE TRABAIO
Clasificaci Descripcién
Clase | Calzado de cuero y otros materiales, excepto el calzado totalmente de cauchoo || oo
polimero

Clase Calzado totalmente de polimero (por ejemplo, calzado totalmente moldeado),

incluido el calzado totalmente de caucho (por ejemplo, totalmente

LG: Suela: Sistema de agarre para escalera

Las propi de resistenciaala

Calzado hibrido

Calzado hibrido «moldeado» o calzado hibrido «montado».

bsorcion de agua (WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3I. S35,

LiMITE DE PROTECCION
La ausencia de los simbolos de marcado en el calzado de seguridad, como se explica en la tabla anterior, significa que los riesgos enumerados no estén cubertos por
este articulo. Las propiedades de visibilidad diurna y nocturna (fluorescentes y retroreflectantes) no se reivindican. El calzado no debe ser modificado.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

035) solo se aplican a los materiales de la cafia v no.

Transportar y almacenar el calzado en todo momento tal y como ha sido suministrado por el fabricante. Almacenar en un lugar seco, limpio, ventilado y protegido
de los rayos solares directos (UV). - Todos los materiales se ven afectados por el paso del tiempo y, aunque nuestros zapatos estan fabricados con los mejores
materiales, no se recomienda su almacenamiento durante mas de 3 afios. Si las condiciones de almacenamiento son inadecuadas, Ia calidad de los materiales puede
verse afectada significativamente. El limite de uso depende de la frecuencia, el grado de desgaste y el lugar de trabajo. £l almacenamiento en un ambiente calido y
humedo promueve el desgaste prematuro de las suelas de poliuretano (hidrlisis). En paises calidos y humedos, el periodo de almacenamiento de zapatos con suela
de poliuretano no debe exceder los 8 meses para evitar este fendmeno.

Estos zapatos solo pueden cumplir con sus caracteristicas de proteccion si se calzan perfectamente y se mantienen en buen estado. Antes de su uso, realice una
inspeccion visual para asegurarse de que estan en perfecto estado y realice una prueba. Si no estan en perfecto estado y pres entan dafios como grietas, desgaste
excesivo de la suela, roturas o restos de suciedad, sustitdyalos. Para un uso correcto de los zapatos, es aconsejable: » elegir el modelo més adecuado a las
exigencias especificas de su lugar de trabajo y a las condiciones ambientales/atmosféricas correspondientes « asegurarse de que los zapatos estén en buenas
condiciones antes de cada uso. » limpiarlos regularmente con cepillos, pafios, etc. » encerar periddicamente la parte superior de cuero con un producto adecuado a
base de grasa, cera, silicona, etc. » no utilizar nunca productos agresivos como gasolina, acidos o disolventes. » no secar los zapatos cerca o en contacto directo con
una fuente de calor. No se tiene constancia de que los métodos de montaje y las materias primas utilizadas sean perjudiciales para el usuario. Sin embargo, y
especialmente en épocas calidas y humedas, su uso puede generar un fenomeno de sudoracién y, en algunas personas sensibles, un fenémeno de alergia. En ese
caso, deje de usar el equipo y péngase en contacto inmediatamente con su médico.

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Se recomienda utilizar este articulo en un periodo de 2 afios a partir de la fecha de fabricacién. Esta vida Gtil se aplica a los zapatos nuevos empaquetados y
almacenados en condiciones controladas, protegidos de fuertes variaciones térmicas y de humedad relativa.

CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR
Debe utilizarse calzado parcialmente conductor cuando sea necesario reducir lo mas rapido posible la acumulacion de cargas electrostaticas, por ejemplo, al
manipular explosivos. Si no se ha eliminado por completo el riesgo de descarga por equipos eléctricos o piezas bajo tension (CA o CC), e calzado
parcialmente conductor de electricidad. Para asegurarse de que estos zapatos son parcialmente conductores, se ha especificado un valor de 100 k como el limite
superior de a resistencia del producto en el estado nuevo. Durante el servicio, la resistencia eléctrica de los zapatos fabricados con material conductor puede
modificarse significativamente mediante Ia flexién y la contaminacion. Por lo tanto, es necesario asegurarse de que el producto es capaz de cumplir su mision de
disipacion de cargas electrostaticas durante toda su vida dtil. Cuando sea necesario, se aconseja al usuario que realice n e nsayo in situ y compruebe la resistencia
eléctrica a intervalos regulares. Este ensayo, junto con los ensayos que se mencionan a continuacién, debe formar parte de los controles de rutina del programa de
prevencién de accidentes en el lugar de trabajo. Si el calzado se usa en condiciones en las que el material de la suela esté contaminado con sustancias que pueden
aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario siempre debe verificar las propiedades eléctricas de sus zapatos antes de acceder a una zona de riesgo. Se
recomienda el uso de calcetines disipadores de electricidad. En los sectores en los que se lleve calzado parcialmente conductor, la resistencia del suelo no debe
anular la proteccién proporcionada por el calzado. Durante su uso, no deben introducirse elementos aislantes entre la mediasuela y el pie del usuario. Si se coloca
uninserto (es decir, plantilla, calcetines) entre la mediasuela y el pie, deberan las eléctricas de la

CALZADO ANTIESTATICO
El calzado antiestético debe utizarse cuando sea necesario reduclr al minimo la € alzado antestdtico debe utiizarse cuando sea necesario redur al mirimo la

de cargas disipacién, evitando asi el riesgo de ignicién por chispas, por ejemplo, de sustancias o vapores inflamables, y
cuando no pueda eliminarse completamente del lugar de trabajo el riesgo de descarga eléctrica procedente de equipos alimentad os por la red eléctrica. £l
calzado antiestatico introduce resistencia entre el pie y el suelo, pero no puede proporcionar una proteccion completa. El calzado antiestatico no es adecuado
para trabajar en instalaciones eléctricas bajo tensién. No obstante, debe tenerse en cuenta que el calzado antiestatico no puede garantizar una proteccién

el riesgo de descarga eléctrica debida a la electricidad esttica, es imprescindible tomar medidas adicionales para evitar este riesgo. Esta medida, junto con las
pruebas adicionales que se mencionan a continuacién, debe formar parte de los controles de rutina del programa de prevencién de accidentes en el lugar de
trabajo. €l calzado antiestatico no proporciona proteccion contra descargas eléctricas derivadas de tensiones alternas o continuas. Si existe riesgo de exposicion
a la tension alterna o continua, debe utilizarse calzado aislante para protegerse de lesiones graves. La resistencia eléctrica del calzado antiesttico puede verse
alterada significativamente por la flexion, la contaminacién o la humedad. Este tipo de calzado no cumplird su funcién si se usa en condiciones himedas. EI
calzado de clase | puede absorber la humedad y volverse conductor si se utiliza durante largos periodos en condiciones humedas. EI calzado de clase Il es
resistente a la humedad y a las condiciones himedas. Debe utilizarse en caso de riesgo de exposicion. Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el
material de la suela estd contaminado, el usuario debera comprobar siempre las propiedades antiestaticas del calzado antes de acceder a una zona peligrosa. En
Ias zonas en las que se utiliza calzado antiestatico, la resistencia del suelo no debe anular Ia pr oteccién proporcionada por el calzado. Se recomienda el uso de
calcetines antiestaticos. Por lo tanto, es necesario garantizar que la combinacion del calzado, el usuario y el entorno permita que el producto cumpla su funcion
prevista (disipacién de cargas electrostaticas y cierta proteccién) durante toda su vida dtil. Por ello, se aconseja al usuario que disefie una prueba para realizarla
in situ y que compruebe la resistencia eléctrica a intervalos frecuentes y regulares

INSERTO ANTIPERFORACION
La resistencia a la perforacion de este calzado se midid en el laboratorio utilizando clavos y fuerzas estandarizadas. Los clavos de menor didmetro y las cargas
estaticas o dinamicas més elevadas el riesgo de perforacion. En tales deben estudiarse medidas preventivas adicionales. Actualmente

existen tres tipos genéricos de plantillas resistentes a la perforacién en el calzado EPI. Se trata de insertos metdlicos y n o metdlicos, que deben seleccionarse en

uncién de una evaluacién de riesgos laborales. Todos los tipos ofrecen proteccién contra el riesgo de perforacién, pero cada uno tiene diferentes ventajas o
desventajas adicionales, incluyendo los siguientes: » Insertos metalicos (por ejemplo, S1PS, $3): Se ven menos afectados por la forma del objeto afilado/peligro (es
decir, diametro, geometria, filo) pero, debido a las técnicas de fabricacion de calzado, es posible que no cubran toda la zona inferior del pie. * Insertos no metalicos
(p-ej., PS 0 PL o categoria S1PS, S3L): pueden ser més ligeros, més flexibles y ofrecer una mayor superficie de proteccién, pero la resistencia a la perforacién puede
variar més dependiendo de la forma del objeto cortante/peligro (es decir, didmetro, geometria, filo). Hay dos tipos de proteccion disponibles. El tipo PS puede
proporcionar una proteccién més adecuada contra objetos de didmetro reducido en comparacion con el tipo PL. Para obtener mas informacion sobre el tipo de
inserto antiperforacion utilizado en su calzado, comuniquese con el fabricante o proveedor que se detalla en este manual de usuario.

ZAPATOS DISIPATIVOS
Los zapatos que llevan el marcado ESD
cumplen con los requisitos de la norma * E.S D

EN 61340-5-1:2016 (evaluadas segiin el método de prueba EN 61340-4 3:2018) sobre los elementos especificos de proteccion contra los ESD de los componentes
electrnicos (dmbito de aplicacion relativo a la produccion y al uso de dispositivos electrnicos).

La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: consulte **

normas EN IS0 20345:2022 e EN ISO 20347:2022. A marcagio CE afixada neste calgado significa que cumpre os requisitos essenciais de saiide e seguranca do
Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de proteco individual.
IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franca

NORMAS

EN ISO 20344:2022: definigio dos requisitos gerais e métodos de teste para calcado de seguranca, calcados de protegdo e calgado de trabalho. Esta norma sé pode
ser utilizada em conjunto com as normas EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022, que especificam os requisitos do calgado de acordo com niveis de risco especificos.
EN 1S 20345:2022: especificagdes do calgado de seguranca. Esta norma define, com referéncia a EN ISO 20344:2022, os requisitos fundamentais e adicionais
(opcionais) para o calgado de seguranga. PALMILHAS O calgado é fornecido com palmilha removivel, colocada durante o teste. A palmilha deve permanecer no lugar
enquanto o calgado estiver em utilizagao. S6 deve ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida pelo fabricante original. O calgado de seguranga é projetado
para minimizar o risco de lesdes que o utilizador poders sofrer durante a sua utilizagdo. € projetado para utilizagio num ambiente de trabalho seguro e no evita
completamente lesGes no caso de um acidente que exceda os limites de controlo da EN IS0 20345:2022. O calgado protege os dedos do utilizador contra o isco de
lesdes por queda de objetos e lesdes por esmagamento quando usado em ambientes industriais e comerciais onde possam surgir perigos potenciais gracas  seguinte
protegdo, bem como, quando aplicével, gragas & protegdo adicional. A protegdo contra impactos é de 200 Joules. A proteg3o contra a compressdo é de 15 000
Newtons. ANTIDERRAPANTES (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Dependsndu das condigdes de teste escolhidas, o calcado testado d e
acordo com as normas europeias EN é marcado com c4digos. Esses codigos indicam que o calgado as exigéncias quando testado da
seguinte forma: testado em conformidade sobre lacrilhos de ceramica lubrificados com uma solugso de laurisulfato de sédio (NaLS) = requisito fundamental. SR
testado em ¢ ladrilh amica lubrifi glicerol. @ =0 calgado ndo foi testado contra resisténcia ao escorregamento porque se destina
a fins especiais. Como as superficies de teste ndo sao totalmente representativas de todos os tipos de piso, podem ser consid erados testes adicionais para identificar
o calgado com a melhor taxa de aderéncia para um determinado ambiente. Em todas as situacdes que impliquem escorregamento, a prépria superficie do piso e
outros fatores (além do calgado) terdo uma influéncia sgnificativa no desempenho do calgado. Serd, portanto, impossivel tornar os sapatos anfiderrapantes em todas
as condigdes que possam ser encontradas durante a utilizagéo. EN ISO do calgado de trabalho. difere d

pelo facto de ndo ter biqueiras para protegdo contra impactos e esmagamento.

MARCAGAO

Cada pega de calgado de segurana esté marcada: Referéncia & norma europeia - Marca de identificagéo do fabricante - Norma correspondente ao produto - Simbolo(s)
adequado(s) & protegdo fornecida - Data de fabrico (més/ano)

- Referéncia do produto - Tamanho. Considerando o grau de proteg3o, o calgado responde nio apenas aos requisitos bésicos, mas também as seguintes carac teristicas

dicionais:
ENTSO 20345:2022 ENTSO 20347:2022
Todos os materiais | $B: requisitos fundamentais, incluindo | OB: requisitos fundamentais, incluindo | [SfMBOLOS DE ESPECIFICACOES ESPECIAIS:

(Classe I ou 1)

resisténcia ao deslizamento.
ceramico/NaLs

esisténcia ao deslizamento ceramico/NalLs

p: resisténcia a perfuragao:
- Resisténcia da sola a perfuragao (1100

[Fodos os materiais,
exceto polimeros

sintéticos
(Classe )

S1: requisitos fundamentais mas:
~z0na do calcanhar fechada

O requisitos fundamentais mais:
-z0na do calcanhar fechada

capacidade de absorao de energia do
calcanhar

-capacidade de absorgdo de energia do
calcanhar

Newton)

um didmetro de 4,5 mm
pL: resisténcia a perfuragdo:
- Resisténcia da sola a perfuragio (1100

52: como S1, mai
- res\slen:\a a peneuacao e aabsorgio de
4gua da g

02: como O1, ma
- resmenma 2 penetrago e a absorgio de
sgua da g

Newton)

com um didmetro de 4,5 mm

3 1msercao metdics tipo P) ou

$3L (insercdo ndo metalica tipo PL) ou
fs3 (insercao ndo metslica tipo PS): como
f52, mais:

resisténcia a perfuragio dependendo do
tipo

sola com pitdes

03 (mser;ao metalica tipo P) ou
03L (insergio no metalica tipo PL) ou
035 (insergao nio metalica tipo PS): como
mais:
resisténcia & perfuragdo dependendo do
tipo
-sola com pitdes

Ps: resisténcia a perfuragao:
evalor individual > 950 N)

com um didmetro de 3,0 mm
C: propriedade elétrica:

lolimeros naturais e
ntét

(Classe i)

4: requisitos fundamentais mais:
-20na do calcanhar fechada

04: requisitos fundamentais, mais:
-zona do calcanhar fechada

ropri
~capacidade de absorgdo de energia do
calcanhar

-capacidade de absorcio de energia do
calcanhar

|A: propriedade elétrica.

100 k2 a 1000 MQ)
H1: sola isolante contra o calor

5 (insercdo metalica tipo P) ou

fS5L (insercdo nao metalica tipo PL) ou

fs5s (insercao ndo metslica tipo PS): como
mais:

105 (insercdo metalica tipo P) ou

(5L (insercéo ndo metlica tipo PL) ou

(055 (insercao ndo metdlica tipo PS): como
, mais:

~resisténcia  perfuragio d

po
sola com pitdes

a perfuragao do

tipo
-sola com pitdes

C1: sola isolante contra o frio

Joules)

WR: resisténcia  dgua do calgado inteiro
M: protegdo do metatarso

[AN: protecéo do maléolo (tornozelo)

frodos os materiais,
exceto polimeros

sintéticos

el)

$6: como 52, mais:
-resisténcia a dgua do calgado inteiro

06: como 02, mais:
resisténcia a dgua do calgado inteiro

R: resisténcia a cortes

57 (msercao metalica tipo P) ou

insergao ndo metdlica tipo PL) ou
<7s insergao ndo metdlica tipo PS): como
/53, mais

-resisténcia a dgua do calcado

07 (insergao metalica tipo P) ou

7L (insercdo ndo metalica tipo PL) ou
075 (insercao ndo metalica tipo PS): como
03 mai

-resisténci

& 3gua do calcado inteiro

com glicerina)

seua
HRO: sola: resisténcia ao calor (contacto direto)

0: sola: resisténcia aos hidrocarbonetos
LG: sola: sistema de aderéncia para escada

- Insergéo metdlica, ponta de perfuragao com

- Insergdo ndo metdlica, ponta de perfuragdo

- Resisténcia da sola & perfuragéo (min. 1100 N

- Insercao nio metélica, ponta de perfuracio
- Calcado parcialmente condutor (max. 100 ka)

algado antiestatico (faixa de resisténcia de

e: capacidade de absorgao de energia do calcanhar (20

SC: resisténcia das protegdes contra pedras a abrasdo
R: resisténcia (sobre piso de ladrilho

WPA*: géspea: resisténcia a penetragdo e a absorgdo de

CLASSIFICACAO DO CALCADO DE SEGURANCA E DE TRABALHO
Classificacdo Descriio *As propriedades de resisténcia a penetragio e absorgdo
o 4gua WPA, 52, 02, 53,03, 531, 031, 535, 035)
Classe | Calgado de couro e outros materiais, exceto calgado totalmente de referem-se apenas a materiais da gaspea e ndo garantem
borracha ou totalmente de polimero a 50 de todo o calcado.
Classe ll Calgado totalmente de polimero (por exemplo, totalmente moldado),
incluindo calgado totalmente de borracha (por exemplo, totalmente
vulcanizado).
Calcado hibrido Calgado hibrido "moldado” ou calgado hibrido "montado”
LIMITE DE PROTECAO
Aauséncia no calcado de seguranca dos simbolos de marcago explicitados na tabela anterior significa que os riscos listados nao esto cobertos por este artigo. As
propriedades de visibilidade diurna e noturna e ndo sdo 0 calgado ndo deve ser modificado.

"TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
Transportar e armazenar sempre o calgado conforme fornecido pelo fabricante. Armazenar num local seco, limpo e ventilado, longe da luz solar direta (UV). - O tempo




afeta todos os materiais e, embora o nosso calgado seja feito de materiais de primeira escolha, ndo & recomendavel um periodo de armazenamento superior a 3
anos. Se as condigdes de armazenamento forem inadequadas, a qualidade dos materiais podera ser significativamente prejudicada. O limite de utilizago depende
da sua frequéncia, do grau de desgaste e do local de trabalho. O armazenamento em ambiente quente e himido promove o desgaste prematuro das solas de
poliuretano (hidrélise). Em paises quentes e humidos, o tempo de armazenamento de calgado com sola de poliuretano ndo deve ultrapassar 8 meses, para evitar esse
fenomeno.

UTILIZAGAO E MANuTENcAo

isticas d 2 per é bem conservado.
utlizagBo, fazer uma InspegBo visual para verlicar se esté em perfeltas condigAes e proceder a um teste. Se nZo estiver em perfeltas condifies @ apresentar danos
como partes descosidas, desgaste excessivo na sola, rasgos ou vestigios de sujidade, substitui-lo. Para uma correta utilizagao do calgado, é aconselhavel: » escolher o
modelo mais adequado as exigéncias especificas do local de trabalho e as respetivas condigdes ambientais/atmosféricas » certificar-se de que o calgado se encontra
em bom estado antes de cada utilizagao. = limp3-lo regularmente com escovas, panos, etc.; » encerar periodicamente a géspea de couro com um produto adequado
2 base de graxa, cera, silicone, etc. » nunca usar produtos agressivos como gasolina, cidos, solventes. « ndo secar o calgado perto ou em contacto direto com uma
fonte de calor. Os métodos de montagem, bem como as matérias-primas utilizadas, ndo sao conhecidos por prejudicar o utilizador. No entanto, e em particular em
periodos quentes e humidos, a sua utilizagio pode gerar um fendmeno de transpiragdo e, em certas pessoas sensiveis, um fenémeno de aler gia. Nesse caso, parar de
usar o equipamento e entrar em contacto com um médico imediatamente.

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Recomenda-se usar este artigo no prazo de 2 anos a partir da data de fabrico. Este prazo de validade aplica-se a calcado novo embalado e armazenado em condigdes
controladas, ao abrigo de fortes variagdes térmicas e de humidade relativa.

CALCADO PARCIALMENTE CONDUTOR
0 calgado parcialmente condutor deve ser usado quando for necessario reduzir o mais rapi possivel a , por exemplo,
durante o manuseamento de explosivos. Se o risco de choque por um aparelho elétrico ou por um elemento sob tenséo (alternada ou continua) nao tiver sido
completamente eliminado, ndo deve ser usado calcado parcialmente condutor eletricamente. Para garantir que o calgado seja par cialmente condutivo, foi
especificado um valor de 100 ki como limite superior da resisténcia do produto em estado novo. Durante o servico, a resisténcia elétrica do calgado feito de material
condutor pode ser significativamente alterada pela flexéo e pela contaminagdo. Portanto, é necessério garantir que o pro duto seja capaz de cumprir a sua miss3o de
dissipar cargas eletrostaticas ao longo de sua vida dtil. Quando necessério, aconselha-se, portanto, o utilizador a estabelecer um teste a realizar no local e a verificar
3 resisténcia elétrca 3 intervalos regulares. Este tete, juntamente corn os testes abalxo mencionados, deve fazer parte das verlﬁtacues de rotina do programa de
local detrabalho. o b
aresisténcia elétrica dos sapatos, o uiizador deve sempre verifica as propriedades elétrcas do seu calgado antes de entrar numa zona de isco. Recomenda-se o
uso de meias dissipadores de eletricidade. Em setores em que calcado parcialmente condutor for usado, a resisténcia do piso no deve anular a protegdo fornecida

pelo calgado. Durante a utilizagao, nenh deve ser a palmilha do sapato e o pé do utilizador. Se uma insergao (ou seja, palmilha
higiénica, meias) for colocada entre a palmilha e o pé, as i elétricas da 50 sapato/palmilha devem ser verificadas.
CALCADO ANTIESTATICO

0 calgado antiestatico deve ser utilizado quando for necessario reduzir ao maximo a acumulagdo de cargas eletrostaticas pela sua dissipag3o, evitando assim o
risco de ignigéo por faiscas, por exemplo, de substancias ou vapores inflamiveis, e se o risco de choque elétrico pelo equipa mentos alimentados pela rede elétrica
néo puder ser completamente eliminado do local de trabalho. O calgado antiestatico introduz resisténcia entre o pé e o piso, mas ndo pode fornecer protega o
completa. O calgado antiestatico no é adequado para trabalhar em instalagdes elétricas sob tensdo. Deve notar -se, no entanto, que o calgado antiestatico nio
pode garantir protegdo adequada contra chogue elétrico por descarga estatica, dado que apenas introduz resisténcia entre o pé e o piso. Se o risco de choque
elétrico devido a uma descarga esttica no tiver sido completamente eliminado, sio essenciais medidas adicionais para evitar esse risco. Este teste, juntamente
com os testes abaixo mencionados, deve fazer parte das verificagdes de rotina do programa de prevengéo de acidentes no local de trabalho. O calgado antiestatico
ndo oferece protegao contra chogue elétrico resultante de tensao alternada ou continua. Se houver risco de exposigao a tensao alternada ou continua, deve ser
usado calgado isolante para protegdo contra ferimentos graves. A resisténcia elétrica do calcado antie statico pode ser significativamente alterada pela flexo,
contaminagdo ou humidade. Este tipo de calgado ndo desempenharé a sua fungao se for usado em condigdes de humidade. O calgado de Classe | pode absorver
a humidade e tornar-se condutor se for usado por longos periodos em condicdes himidas. O calgado de Classe Il é resistente & humidade e condigges humidas.
Deve ser usado em caso de risco de exposicao. Se o calcado for usado em condigdes em que o material das solas for contaminado, o utilizador deve sempre
verificar as propriedades antiestaticas do calcado antes de entrar numa zona de risco. Em setores em que calgado parcialmente condutor for usado, a resisténcia
do piso o deve anular a protegdo fornecida pelo calgado. Recomenda-se o uso de meias antiestaticas. Portanto, é necessério garantir que a combinagéo do
calgado, do seu utilizador e do seu ambiente permita que o produto desempenhe a sua fungdo pretendida (dissipagao de cargas eletrostaticas e uma certa
protegdo) durante toda a sua vida Gtil. Assim, aconselha-se o utilizador a conceber um teste a realizar no local e a verificar a resisténcia elétrica a intervalos
frequentes e regulares.

INSERGAO ANTIPERFURACAO
Aresisténcia a perfuragio deste calgado foi medida em laboratério usando pregos e forgas padronizadas. Pregos de didmetro menor e cargas estaticas ou dindmicas
mas altas aumentardo o risco de perfuragao. Em tais circunstancias, devem ser consideradas medidas preventivas adicionais. Atualmente, ha trés tipos genéricos de
insergGes resistentes a perfuragdes disponiveis em calgado de EPI. Trata-se de insergGes de tipo metslico e de materiais ndo metalicos, que devem ser escolhidos com
base na avaliagdo dos riscos relacionados com o trabalho. Todos os tipos fornecem protego contra riscos de perfuragdo, mas cada um tem diferentes vantagens ou
desvantagens adicionais, incluindo as seguintes: » insercdes metlicas (por exemplo, S1PS, §3): 50 menos afetadas pela forma do objeto perfurante/do perigo (ou
seja, didmetro, geometria, aresta de corte), mas, devido as técnicas de fabrico de calgado, podem ndo cobrir toda a area inferior do pé.  inserdes néo metalicas (PS
ou PL ou categoria S1PS, S31, por exemplo): podem ser mais leves, mais flexiveis e fornecer uma maior superficie de protegao, mas a resisténcia & perfurago pode
variar mais dependendo da forma do objeto perfurante/do perigo (ou seja, didmetro, geometria, aresta de corte). Ha dois tipos de protegao disponiveis. O tipo PS
pode fornecer protegio mais adequada contra objetos de pequeno didmetro em comparagdo com o tipo PL. Para mais informagdes sobre o tipo de palmilha
antiperfurago utilizada no seu calcado, contacte o fabricante ou o fornecedor indicado neste guia de utilizagdo.

CALCADO DISSIPADOR
0 calgado com marcagdo ESD estd em conformidade com os requisitos da norma a
EN 61340-5-1:2016 (avaliado de acordo com o método de teste EN 61340-4 3:2018) sobre os elementos especificos de protegdo contra os ESD

de componentes eletrénicos (area de aplicagdo relacionada com a produgdo e utilizagdo de dispositivos eletrénicos). ESD

A declaragdo de conformidade estd disponivel no site: consultar**.

VHCTPYKLMA MO 3KCMAYATALMM
3AWINTHAA U PABOYAA OBYBb

3ra 3auTHan/pabouan obysb Npowna NPoBepKy Ha EC cornacHo i B

Texnwaeckom uentpe CTC — Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 /luow Il 07-®p: Ne 0075. Onn
cepTUpuLIMpOBaH o crangapram EN 1SO 20345:2022 u EN 1O 20347:2022. Mapkuposka CE, HaeceHas Ha 3ry o6yBe, 03Hauaer, WToOHM cooroeTcToyior
Tpe6oBaHAM OCHOBHbIX NPaBIN OXPaHbl TPYAa U TEXHMKH (EC) 2016/425, cpeAcTs A 3aWMTHI.

WAEHTAGUKALMA POU3BOAMTENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MUPUBE/Ib, ®parima
CTAHAAPTBI

ENISO obumx i U METOA0B UCNIbITaHWi 3aUINTHOM, NPOTEKUMOHHOM 1 paBoueii 0Bysu. JTor cvannanv MOXHO MCNOAb30BaTS
TONBKO B COUETaHMM CO CTangapTamy EN 1S 20345:2022 w EN ISO 20347:2022, KoTop! KoGyeu
phcka. EN 1SO 20345:2022: TexeieckAe XapaKTEpACTAKH SAUMTHOR OGYBH. ITOT CTaHAZPT ONPEAERReT (co ceunkofi Ha EN 1SO 20344 2022) ocHoBHbIe M
K 33UATHOT 0Gysi. BHYTPEHHME CTENBKIL: 06yBb NOCTABNAETEA CO ChemHoli CTeNsKOf B0 Bpeta TeCTAposaHitA.
Crenbka 4OMKHA OCTABaThCR Ha MECTE BO BPEMA HOWeEHWA 06ysW. Ee CAEAYeT 3aMeHATs TONbKO i crensKoii,
NPOM3BOAUTENEM. 3aWHTHaA 06YBL Pa3paboTaHa TakiM 0BPa3OM, HTOGLI CBECTH K MMHMMYMY PUCK NOAYYEHHA TPABMbI NPY €€ HOWEHWH. OHM N PeAHasHaYeHbI ATA
6e3onacHolt paBodeii cpeavl M He NONHOCTBIO NPEACTBPALIAIOT TPABMbI B CAVAe aBapHH, NP EBLIWIAIOIEH KOHTPOMbHBIE NPeaenti EN 1SO 20345:2022. 06ysb
3aUMWLaAET NanbUp! HOT BAGAENBUA OT PUCKA napatoumx a TakKe PN HOWEHMM B MPOMBIWAR HHLIX U
yenosunx, rae UCTOUHMKH ONaCHOCTH MOTYT BOSHUKHYTS GMGTOAAPA C/IEAYIOLIMM CPEACTBAM LTI, 3 TKKE, B IPUMEHHMbIX
Cny3anx, GNaroAapa AOMOAHATENbHOI 3auiuTe. 3aUiUTa OT yaapa cocTaBaneT 200 [l. 3aUMTa OT CKaTHA COCTaBARET 15 000 H. ws (EN 150 20344: zozz,
ENISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) B 3281CHMOCTH O BbIGPaHHbIX YCAOBMIA CTbITaHMT 0BYBb,

MAPKMPYETCA KOAaMM. ITH KOAb! YKE3bIBAIOT Ha TO, 4TO OF Teyer npu : NPOACHO UCTbITaHME Ha

KePAMVYECKOTH MAUTKe, CMA3aHHOM PacTBOPOM naypuncynbdara Hatpus (NalS) = Gasosoe TpeGoBaHMme. SR = WCMbITaHMe Ha COOTBETCTEMe TpeGoBaHMAM Ha

KePAMA4ECKO NANTKe, CMa3aHHO/ @= obyb He wa noCKoNbHY oHa ann

ueneii. Mockonsiy uc He nonHocTbio A/ BCX TTIOB N10N3, MOXHO PACCMOTPETH AONOMHUTENbHbIE TECTSI, 4TOBSI
cuennenn ga YCA0BMii. BO BCeX CHTYAUUMAX, CBA 3aHHBIX € NPOCKANL3LIBAHEM, CAMA 10BEPXHOCTE 10N

W Apyrie $akTopsi (Kpome 0ByBM) GyAyT OKa3LIBaTS CYULECTBEHHOR BAAHNE Ha XapaKTEPACTUKH O6YSM. TT03TOMY GYAET HEBO3MOMHO CAenaTh 06YBb HECKONbIKO/

BO BCEX YCNIOBMAX, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb BO BpemA HoweHuA. EN 1SO 20347:2022: xapakTepucTikn paboyeil obysu. ITa 0ByBb OTAMYAETCA OT 3aWMTHOI Tem,

4TO Y Hee HeT NOAHOCKOB A1 NPEAOTBPALLIRHWA YAAPOB W Pa3AABAMBAHMA

MAPKUPOBKA

Kawgih 140 33O obysu conepmuT cebinka Ha Vickuii cranpapt - - crangapt,
¥ npoayKkry Vi sawre - pata

- KGHTPONbHI HOMEP NPOAYKTa - pasmep. Tak OGPA3oM, C YETOM CTeNeHi 3aMTLI, OBYBS OTBEYaCT He TONLKO OCHOBHIM TPEGOBAHHAM, HO M CheAYIOM

AOTIONHUTENbHbIM XaPaKTEPUCTUKAM:

BCe MaTepMa/bl | SB; OcHOBHbIE TPEGOBaHMA, BKAIOYAR | OB : OCHOBHbIE TPEGOBANMA, BKAI0YaA [CMELIMANbHBIE OBOSHAYEHNS:
(Knacc 1w 1) o o P : conporuenene npokony :
s - CrofiKocT nogoWBs! K npokonam (1100 H)
S1: ocHOBHbIE TpeGoBaHMA NAkC: 01: ocHoBHbie Tpe6oBaHusA naioC: - MeTannuneckan BcTaska, Konowunit
~3aKpbiTan 06ACTL NATKN - 3aKpbITaR 0BAACTS NATKN HaKOHEYHVK AMaMETPOM 4,5 MM

-aHTUCTaTIMeCKME CBOTiCTBa -aHTUCTaTUYeCKNe CBOViCTBA PL: conporuanenve npoxony :

S3L (Hemerannueckan scraska Tuna PL) | O3L (semetannuueckan acraska Twna PL) H v uHaMBmAyansHoe 3Havenue 2 950 H)

funu p - Hemerannuyeckan BCTaBKa, KOMIOWMH
1535 (Hemerannueckan Bcraska Tna PS) : 035 (HemeTanuyeckas BCTaska Tna PS) HaKOHESHUK AMaMeTPOM 3,0 1t
lkak 52 nntoc: kak 02 ntoc:
[C 9nexrpueckoe ceoticrao :
npokony & - npokony &
orTuna ot Tuna

- Yactuuo nposoaswian obyes (makc. 100
-nojowsa ¢ wunamm KOm)

54 ocHoBHble TpeGoBaHMA NNKoC:
~3aKpbITan 0GACTS NATKA

-nogowsa ¢ wmnamm
04: 0cHoBHble TpeGoBaHHA NaloC:
+33KpbLITaR 06AACT NATK

+anexTpuieckite caoiicrea :
- Auucratuseckan o6yew (auanazon

MpupogHLie | -aHTUCTaTUMeCKHe coiicTsa -aHTUCTaTUYeCKie CROViCTBA conpotusnena or 100 KOM A0 1000 MOM)
curireTiectne.  |-cocoSocTs nATkH normowars nepruo |- ATkt nornowsars anepruio_| [H1: Tennousonaumonkan nogowsa
(Knace Il S5 (MeTannuueckan scraska Tna P) unu os (meTannmieckan scraska Twna P) uan + XONI0A0M3ONAUMOHHEA NOAOWEA

issL scraska Tuna PL) scraska una PL) | [E : sHepronornowaiowsan cnocoBHocts naTkn (20 fk)
lan b [WR : 80s0HenporHuaemocTs aceii Ty

isss (Neme’rznnwecnaw 6craska Tvna PS) : (0SS (Hemerannudeckan scraska Tuna PS) : [|M : sawwra or naocksi

jkak 54 n. Kkak 04 naioc: AN 33WHTa WUKONOTKY (NOABIKKM)

npokony npokony & nopesam

orna ot na

sc £ YTOHAHBOCTS SAULALEHHOTO HOCKS K UCTAPAKMID
-nogowsa ¢ wunamu

56 : KaK 52 nioc:

- nogowsa ¢ wunamm
06: Kak 02 nioc:
Beedl Typam sceii Tydan

Bee marey [WPA* : ronenmue : conporuanenvie nponmkHoBeHmio u
puansi,

cpome warypanaibix | 57 (MeTanIuteckan 6craska Tvna P) win |07 (MeTannnseckas beraska 1w P) Wi [onureisamve somel

W CaRTeTIMeCkiX [S7L (HemeTannnieckas BcTaska Tna PL)  O7L (Hemerannudeckan ecraska Thna PL)
nonumepos

nacc )

HRO : nogowsa : TepmocroiikocTs (NpAmMoi KoHTakT)
o N0/0WE : YCTOAUMBOCTS K YEB0A0POAaM
: NoAOWEA: CHCTeMa 3aXBaTa A7A TPAN0B

n
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MPEAEN 3ALMTEI
OTCYTCTBMe Ha 3aWATHON OBYBM 3HAKOB MAPKUPOBKM, OGBACHEHHBIX B npenbu\ymew TabMLie, 03HAYAET, HTO NEPEYNCAIEHHbIE PUCKN HE NIPEACTABACHb! B ITOM CTaTbe.
XapaKTepuCTUKi AHEBHO M HOYHOM BUANMOCTA ] He O6yss

TPAHCMOPTMPOBKA M XPAHEHUE
BCeraia TPAHCNOPTUPY/iTe M XpaHWTe 0ByBb Tak, Kak 3TO NPEAYCMOTPEHO NPOM3BOAUTENEM. XPAHWTE B CYXOM, YHCTOM, BEHTUAMPYEMOM MECTO 2NN OT MPAMBIX
CONHEuHbIX Ny4edt (Y®). - Bpema OKasbiBaeT CBOE BAMAHWE Ha BCe MaTepUanbl; U XOTA Hawa 06yBb MrOTOBNEHA M3 NEPBOKNACCHDIX MaTEPUAN0B, CPOK XPaHEHMA

Gonee 3 ner ne Mpu (CROBUSX XDaHEHNA KajecTBo mower Mpeaen sasncAT
OT €0 aCTOTHI, CTeNeHU MIHOCE M MeCTa PaBoTbI. XpaHeHHue & TeNAOH U BAGKHON cpeae wanocy nogows
(/MAPONMS3). B HAPKAX U BAZIKHEIX CTPaHaX 0ByBb i nogoweoi He cneayer Gonee 8 mecsuies, 4TOGbI U3GENKaTS 100 ABNEHMS.
HOLLEHUE M YXO[

37a 06yaL Mower saumTHEM TOALKO B TOM CAYa€, ECAM OHa HAGANLHO NOAXOAMT M XOPOLIO COXPaHMAACS. lepea 110 Gbim

UCNONB30BaHMEM NPOBEAMTE BH3YabHBIN OCMOTP, YTOGbI YGEAUTECA, 4TO OHM B WASANBHOM COCTORHMMN, W NIPUCTYNaliTe K NPUMEPKe. ECIU 06 YBb B HenaeabHOM
cocTonmM U umeer Takite Kak paspbigbi, Vi M3HOC NOAIOWB, TELLMHBI AW CRe/bl TPA3W, 3aMeHUT ee. [L1A NPABIAb HOTO HCNIONb30BAHMA
0BYsM PeKOMEHAYeTcA: * BbI6paTL MOAENb, HauBONEe NOAXOAALYIO /A KOHKPETHbIX TPEGOBaHMii BaWeEro PaBOuero MecTa W COOTBETCTBYIOWMX YCNOBU
OKPYIAIOWWeit CPeAbl/aTMOCepbI ¢ YBEAUTLCA, YTO 06YBL B XOPOLIEM COCTORHMM NEPEA KAXKALIM UCMONB3IOBAHHEM. * PEYAAPHO YUCTUTL €€ WET KaMK, TPANKaMM 1
TN * NEPUOAMYECKA HATUPATS KOWAHbII BEPX NOAXOAALIMM CDACTBOM Ha OCHOBE CMa3KW, BOCKS, CUAMKOH U T. . ® HAKOTAA HE HCMIONb30BATH APECCHBHBIX
CPE/ACTB, TaKUX KaK GeH3UH, KNCNOTLI, PACTBOPUTENM. + HE CYWHTb 0BYB BG/M3N WM B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C UCTOUHMUKOM Tenna . M3BeCTHO, 4TO METoAb!
C60DKW, A TaKIKe MCNOAb3YEMOE Chipbe HE MPAYMHAIOT BpeAa BaAeNblly. OAHAKO, 0COBEHHO B HAPKUE W BAZXKHbIE NEPUOASI, WX MCNO/bIOBAHNE MOKET BbI3BaTL
Aenenus a'y HeKoTopbix niopeit — annep peaKuyio. B 3T0M CAyHae NPEKPATUTE MCONIb3OBAHME 3AUATHEIX CPEACTS 1
HemeaneHHo 0BpaTUTeCs K Bpady.

CPOK rogHOCTU
M3penue pekoOMeHAYETCA MCNONb30BaTL B TEYEHME 2 /1ET CO AHA U3TOTOBNEHMNA. ITOT CPOK FOAHOCTM PACNPOCTPAHAETCA Ha HOBYIO 0BYBb, Y NAKOBAHHYIO N XpPaHUMYIO
B KOHTDO/MDYEMBIX YCAOBHAX, 3aLAILIEHHYIO OT CHALHBIX KONBAHMIA TEMNEPaTYPbI U OTHOCHTENBHOM BAZKHOCTA.

YACTMYHO NPOBOAALLAA OBYBb
UacTUiHO TOKOMPOBOAALLYIO 0BYBb CAEAYET MCMONBIOBATH B CAYHAAX, KOTAA HEOBXOAMMO KaK MOKHO GLICTDEE YMEHBWHTL HAKONMEHHE SNEKTPO CTaTHYECKOTD
3apAda, Hanpumep, Npu OBPALLEHMM CO BIPLIBYATLIMA BEUECTBAMM. ECAM PUCK NOPAKEHUA INEKTPUMECKUM TOKOM MMM 3NEMEHTOM, HAXOAAWMMCA NOA

wnn TOKa), He YCTPaHeH MOMHOCTbIO, He Creayer wacTnaHo 0y Bb. HTOGbI
FapaHTUPOBATH YaCTHUHYIO NPOBOAMMOCTS 0BYBM, 3HaueHue 100 KOM GbiN0 yKa3aHO B Ka4eCTse BEPXHEro Npeaena CoNPOTHBACHHA HOBOTO NPOAYKTa. B npouecce
obysm n3 MATepUana MOKET CyWECTBEHHO USMEHATLCA NPH CrUBaHMM 1 3arpA 3Hermy. Mo3ToMy.

HEOBXOANMO raPaHTUPOBaTh, YTOGI U3AGAME MOTIO BHINONHATH CBOIO BYHKUMIO MO PACCEMBAHWIO INEKTPOCTATUHECKUX 3APAAC HA MPOTAMEHAM BCETO CPOKA
Moatomy npn BAaAenbUy NPOBECTU UCMbITAHUE Ha MECTE U PEryNAPHO NPOBEPATHL 3NEKTPUYEC KOE CONPOTUBAEHHE.
3Ta NPOBEPKa BMECTE C UCMLITAHMAMM, YNOMAHYTHIMM HUKE, AOMKHA COCTABAATL YACTb NNAHOBLIX NPOBEPOK NPOTPAMMbI NPEAOTBPALLEHUA HECUa CTHBIX CYYaes Ha
pabotem mecre. Ecnn oByas WCNONbyeTca B YCIoBWAX, KOTA3 MATEPWN NOAOISI JATPA3HEH DEUICCTOAMW, KOTOPBIE MOTYT YBEAWAMTb MEKTPHNECKOS
conpoTHBNEHHe 0ByBu, Bnadenel AOMKEN BCeraa B0/ B 30HY pHCKa.
HOCKY C byHKUVeit PACCeNBaHHUA 3NEKTPOCTATUHECKYX 33 PAROB. B MECTAX, F/le HOCAT YaCTUUHO npusummym 06yBb, CONPOTUBAEHUE N0NA HE AONKHO CBOAUTS Ha HeT
Crenenb 3awTsl, 0B ecneuHBaemoli 06yBbio. I HOLEHIM MEXAY CTenbKOI OBYBM U HOTOV BA3AEABIA He AOMKHO GbiTb HUKAKAX MIONMDYIOLIAX INeMeHTOS. EcTi
BCTaBKa (HANPUMeD, CTE/IbKa, HOCKY) NOMELIAETCA MEXAY CTENbKOM U CTONOi, nposepuT

AHTUCTATUYECKAR OBYBb
o6ysb creayer Koraa YMeHbWHTL 33pAA0S NyTEM WX
paccensany, u3Geras, TakAM 06Pa30M, PCKA BO3TOPAHR OT UCKD, HANPUMED, IETKOBOCNAMEHSIOULAXCA BEULECTB WM NADOB, A TKIKE eI CY IYECTBYeT PUCK
nopaienis ek ToKOM. M1OAHOCTEI0 o Tokom o
el 4 3eMAER, HO HE MOKET OBECTEYMTS MOTHYIO SAUITY. AHTHCTATUNECKR OBY B HE NOAKORHT AR
PaGoThi Ha 3NEKTPOYCTAHOBKAX NOA HANPAKEHMeN. OAHAKO CAEAYET OTMETUTH, YTO OHA HE MOMET rapaHTWDOBATb AOCTATOMHYIO 3ALMTY OT NOPaXeHuA
3MEKTPUECKUM TOKOM OT CTATUMECKOTO Pa3PA/AA, MOCKONbKY CO3ARET COMPOTUBAEHHE TONLKO MEM Y CTYMHEM M 3emAel. ECAM PUCK NOPaIKEH 1Al 3N eKTPUIECKIM
TOKOM U3-33 CTATWMECKOTO Paspaaa He YCTPaHeH NOMHOCTbIO, meps an ero 3T mepsi Bmecte ¢
HUKe, AOMKHA COCTABAATL HaCTb MA2HOBBIX NPOBEPOK NPOTPaMMBbI NPEAOTBPALLEHA HECHACTHBIX CAYHAEs Ha
PaBOsEM MeCTE. AHTUCTATUHECKaS 06YB HE OGECTIedMBaeT AT OT MOPAKEHMA INEKTPUHECKAM TOKOM & PESYILTTE NEPMEHHOTD WM NOCTORKHOTO
HanpAeHs. ECTM CyiecTayeT puck WM noCTORKHOTO CeAyeT UCMOAb30BaTS 30AMPYHOLLYIO 06YBb AR 3AWATSI OT
cepbesnbixTpaBm. Vi 06yBM MoxeT Wk nonasaHN BAarM
3707 TUN 06yaN He GYAET BHINONHATL CBOKD GYHKLMIO, ECTU €@ HOCMTH B0 BAGHHBIX YCNOBUAX. OBYBb KNGCCA | MOXET BMMTBIEATH BAATY U CTaHOBMTHCA
TOKONPOBOAALIEH NP TMTENLHOM HOLIEHMH BO BAGKHbIX YCAOBUAX. OBYBb KnACCa Il YCTOMMBA K BNATE U BN HLIM YCAOBUAM. E€ CTEAYeT UCn0/b30BaTh Tam,
A€ €CTb PUCK BO3ARICTBMA. ECAM 0BYBb UCONb3YETCA 6 YCIOBHAX, KOTAA MaTEPUan NOAOLWBH! 3ATPASHEH, BAa el AOMKEH BCerla NPOBE PATH aHTUCTaTAYECKHE

CBOiCTBa CBOEI 0BYBM, NPEX A€ YeM BOVTH B 30HY PUCKa. B MecTax, rAe HOCAT Kylo 0Bysb, nona He Ha HeT cTenes.
saunme, i o6ysbio ke HOCKi. T103TOMy HEOBXOAMMO OBecrednTs, ToBbi coueTane obyam,
xapaktepa ee n i1 CpeAbl MO3BOMANO M3AENMIO BLINOAHATL NPeAHasHaueHHylo yHkuuio (paccemsanve

" sauTy) Ha BCEr0 CpOKa CnyGbi. TakiM O6Pasom, B13AeNbLY PEKOMEHAYETCA NPEAYCMOTPETS TecT,
KoTopbit Gyaet Ha mecre, u 4epes vacTble 1 Bpemenh

AHTUNEPOOPALMOHHAR BCTABKA
CoNpOTHBAEHHE NPOKOAY 3TOW 06YBM GbINO M3MEPEHO B 3 WMNOB W ycuawii. (603U MeHbwero Avamerpa u Gonee
wnn PHCK NPOKON0B. B TakMx cneayer AOMOAHUT enbHble
Mepbi. B HaCTORWee Bpem 8 06yau CU3 AOCTYNHbI TPH OCHOBHbIX TUNA BCTABOK, YCTOMMMBLIX K NPOKONAM. K HUM OTHOCATCA BCTBKN METANNUNECKOTO TN 1
HEMETa/NUECKUX MaTepUasos, KOTOPbIE AOMKHbI BLIGUPATLCA HA OCHOBE OUEHKN PUCKOB, CBA3AHHbIX C PABOTOM. Bce TNbI 06ECnevMBaIoT 3aWMTY OT PUCKOB
NPOKON, HO KaXXABIA U3 HIX UMEET Pa3IMIHbie AONOAHKTENbHbIE NPEUMYLWECTBa WM HEAOCTATKN, B TOM YHCne .
SIPS, S3): Ha MuX B MeMlleli CTenedy BauAeT GOPMA OCTPOTO MPEAMETa/ONACHOCTM (T.e. AMAMETP, TEOMETDHA, PEMYLIAA KDOMKE), HO U3-3a TEXHOMOTUM
M3MOTOBNIEHNA 0GYBY OHM MOTYT HE NO/IHOCTBIO MOKPLIBATH HUKHIOK YACTb CTOMbI. * HEMETAAMYECKUe BCTaBky (Hanpumep, PS wnw PL wam kateropus S1PS, S3L) :
OHU MOTYT 6biTs Nlerve, 60/lee IMBKMMM 1 0BeCneyMBaTb BOMbLIYIO NAOLIAAL 3ALMTHON NOBEPXHOCTH, HO CONPOTMBAEHHE NPOKONY MOKET MEHATLCA & BoNbLEH
CTenenu & 32BUCAMOCTH O GOPMBI OCTPOTO NPEAMETa/ONacHOCTH (1. e. AUAMETPa, rEOMETPMN, Pexylliel kpomks). [lOCTynHEI ABa TWNa 32Uy Tel. Tun PS moxer
ofiecneunTs Goflee HapneKallyio 3aWMTY OT NPEAMETOB MA/OTO AMAMETPa MO CPABHEHMIO C TNOM PL. [11A NONYHEHNA AONONHMTEAbHO UHGOPMAUMM O TUne
Vi scraskn, ¥ & Baweli 06ysw, o patuTecs Kk AanHoM

[MCCUNATUBHAS OBYBb A
ESD

O6ysb co 3Hakom ESD

CooTBETCTBYeT TpEGOBaHMAM CTaHAPTE

EN 61340-5-1:2016 (OUEHKa B COOTBETCTBAU C METOAOM HCNbiTakMii EN 61340-4 3:2018) OTHOCUTEAbHO KOHKPETHBIX 1EMEHTOB 3aWMTHI OT 3/1EKTPOCTATHECKIX
paspagos (oBnacrs, conzanHan yerpoiicrs)

[leKnapaLA COOTBETCTBNA AOCTYNHa Ha Be6-caiiTe: cm. **.

PL INSTRUKCJA OBStUGI
OBUWIE OCHRONNE | ROBOCZE

Te obuwie ochronne/robocze zostaly poddane badaniu typu UE zgodnie 2 normani fstwa przez ne centrum techniczne CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, jednostka notyfikowana nr 0075. Sa certyfikowane zgodnie z normami EN ISO
20345:2022 EN ISO 20347:2022. Oznakowanie CE na tych butach oznacza, ze spetniaja one zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w
rozporzadzeniu (UE) 2016/425 w sprawie érodkéw ochrony indywidualnej.

IDENTYFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francja

NORMY
EN 1SO 20344:2022: Definicja ogélnych wymagari i metod badar dotyczacych obuwia ochronnego i roboczego. Niniejsza norma moze byé stosowana wylacz nie w
pofaczeniu 2 EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022, ktre okreslaja wymagania dotyczace obuwia zgodnie z okreslonymi poziomami ryzyka. EN 1SO 20345:202
Specyfikacje obuwia ochronnego. Niniejsza norma okresla, w odniesieniu do normy EN ISO 20344:2022, podstawowe | dodatkowe (opcjonalne) wymagania dotyczace
obuwia ochronnego. WKEADKI = Buty s wyposazone w wyjmowana wkladke, na miejscu podczas testow. Nie nalezy ich wyjmowac na czas uzytkowania obuwia.
Mona je jedynie zastapi¢ poréwnywalnymi wkiadkami, deslarczer\ym\ przez producenta wkiadek oryginalnych. Buty ochronne zostaly zaprojektowane z myéla o
ryzyka obraer, na kté Ve wy: pracy. S3one

pracy i nie iegaja catkowicie obi w razie wypadku limity kontrolne okreslone w normie EN IS0 20345:2022. Obuwie chroni palce
uzytkownika przed ryzykiem zranienia przez spadajace przedmioty i przed zmiazdzeniem podczas noszenia w érodowiskach przemyslowych i handlowych, w ktérych
wystepuja potencjalne zagrozenia, przy uzyciu odpowiedniej ochrony oraz (w stosownyc Ochrona przed ynosi 200
dzuli. Zapewniana ochrona przed zmiazdzeniem wynosi 15 000 N (niutonéw). ANTYPOSLIZGOWOSC (EN 150 20344 2022, EN IS0 20345:2022, EN IO 20347:2022) W
zaleinosci od wybranych warunkéw badania, obuwie testowane zgodnie z europejskimi normami EN jest oznaczone kodami. Kody te wskazuja, ze obuwie spefnia
okreslone wymagania podczas badania w nastepujacy sposob: badane na plytkach ceramicznych nasmarowanych roztworem laurylosiarczanu sodu (NaLs)
‘wymaganie podstawowe. SR = badana zgodnosc na plytkach ceramicznych nasmarowanych glicerolem. #=Obuwie nie zostalo przetestowane pod katem odporn os
na poslizg, poniewaz jest przeznaczone do okreslonych celéw. Poniewaz powierzchnie testowe nie przedstawiaja wszystkich rodzajéw podiog, mozna rozwazyé
dodatkowe testy w celu okreslenia buta o najlepsze] przyczepnosci dla danego rodowiska. We wszystkich sytuacjach zwigzanych z podlizgiem, sama powierzchnia
podtogi i inne czynniki (inne niz obuwie) beda mialy znaczacy wptyw na wydajnos¢ obuwia. W zwiazku 2 tym nie bedzie mozliwe wykonanie butow, ktére beda
antyposlizgowe we wszystkich warunkach, ktore moga wystapic podczas uzytkowania. EN ISO 20347:2022: Specyfikacje dotyczace obuwia roboczego. Te buty réznia
sig od obuwia ochronnego tym, ze nie maj noska chroniacego przed uderzeniami i zmiazdzeniem.

ZNAKOWANIE
Kazde obuwie ochronne jest oznaczone: Odniesienie do normy europejskiej - Znak identyfikacyjny producenta - Norma odpowiadajaca produktowi - Symbol(-e)
odpowiedni(-e) do przewidzianej ochrony - Data produkcji (miesiac/rok)

ale takze maja jace dodatkow e cechy:

- Odniesienie do produktu - Rozmiar. Biorac pod uwage stopieri ochrony, buty spefniaja nie tylko m:
[EN1SO 20347:2022

(hydrolizie). Aby uniknaé tego zjawiska w goracych i wilgotnych krajach, buty z i i powinny byé
aby unikna tego zjawiska.

przez ponad 8 miesiecy,

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

Te buty moga by¢ zgodne z ich wasciwosciami ochronnymi tylko wtedy, gdy idealnie pasuja i sa dobrze utrzymane. Przed uzyciem nalezy przeprowadzic kontrole
wzrokowa, aby upewnié sie, ze sa w idealnym stanie i przystapié do zakiadania. Jesli nie s3 w idealnym stanie i wykazuja uszk odzenia, takie jak rozdarcia, nadmierne
2uiycie podeszwy, pekniecia lub $lady brudu, wymier je. W celu prawidiowego uzytkowania obuwia zaleca sig: * dobra¢ najbardziej odpowiedni model do
specyficznych wymagari miejsca pracy i jednich warunkéw § ych * upewnic sig, ze buty s3 w dobrym stanie przed kazdym
uzyciem. = regularnie czycié je szczotkami, szmatkami itp. = okresowo woskowat skérzana cholewke odpowiednim produktem na bazie smaru, wosku, silikonu itp. +
nigdy nie uzywac agresywnych produktow, takich jak benzyna, kwasy, rozpuszczalniki. » nie suszy¢ butw w poblizu lub w bezposrednim kontakcie ze irodtem ciepla.
Nie wiadomo, czy stosowane metody montazu i surowce sa szkodliwe dla uzytkownika. Jednak, szczegdinie w upalne i wilgotne dni, ich stosowanie moze powodowat
pocenie sig i, u niektdrych os6b wrazliwych, alergie. W takim przypadku nalezy zaprzestat korzystania z produktu i natychmiast skontaktowat sig z lekarzem.

OKRES PRZYDATNOSCI
Zaleca sie uzywanie tego artykulu w ciagu 2 lat od daty produkcji. Ten okres trwaloéci dotyczy nowych butéw i w
warunkach, chronionych przed silnymi zmianami termicznymi i wilgotnoscia wzgledna

'OBUWIE CZESCIOWO PRZEWODZACE

Obuwie czesciowo przewodzace powinno by¢ uzywane tam, gdzie jest to konieczne, aby jak najszybciej zmni e sie fadunkow

przyklad podczas obchodzenia si¢ z materiatami wybuchowymi. Jesli ryzyko porazenia pradem przez urzadzenie elektryczne lub element pod napigciem (AC lub Dc)
nie zostato catkowicie wyeliminowane, nie nalezy uzywat butdw, ktore sq czesciowo przewodzq prad elektryczny. Aby zapewnic czesciowe przewodzenie tych butéw,
okreslono wartos¢ 100 kQ jako gérna granice rezystancji produktu, gdy jest nowy. Podczas pracy opér elektryczny obuwia wykonanego z materiatu przewodzacego
mote zostaé znacznie zmieniony przez zginanie i zanieczyszczenie. Dlatego konieczne jest zapewnienie, ze produkt jest w stanie spelnic swoje zadanie rozpraszania
fadunkéw elektrostatycznych przez caly okres jego uzytkowania. W razie potrzeby zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzil test na miejscu i sprawdzaf rezystancie
elektryczna w regularnych odstepach czasu. Test ten, wraz z testami wymi i, powinien stanowic czesé rutynowych kontroli programu zapobiegania
wypadkom w miejscu pracy. Jesli obuwie jest uzywane w warunkach, w ktdrych materiaf podeszwy jest zanieczyszczony substancjami, ktére moga zwiekszyé opér
elektryczny obuwia, uzytkownik powinien zawsze sprawdzié wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem do obszaru niebezpiecznego. Zaleca sig stosowanie
skarpetek rozpraszajacych energie elektryczna. W miejscach, w ktérych nosi sie obuwie czesciowo przewodzace, opér podioza nie powinien negowaé ochrony
zapewniane] przez obuwie. Podczas uzytkowania nie nalezy wkladac zadnego elementu izolacyjnego migdzy wkiadke buta a stope uzytkownika. Jesli wkiadka (t]
wkiadka, skarpetki) jest umieszczona migdzy wkiadka a stopa, nalezy sprawdzié wiasciwoici elektryczne kombinacji but/wkiadka.
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_ GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
VEIL EN

Deze veiligheid: zijn pen aan een in met de Europese
technisch centrum CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Frankrijk, aangemelde instantie nr. 0075. Ze zijn gecertificeerd
volgens de normen EN IS0 20345:2022 en EN ISO 20347:2022. De CE-markering op deze schoenen betekent dat ze voldoen aan de essentiéle gezondheids- en
veiligheidseisen van Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen.

IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankrijk

NORMEN
EN 1SO 20344:2022: Definitie van algemene eisen en voor veilighei en Deze norm kan alleen
‘worden gebruikt in combinatie met de normen EN ISO 20345:2022 en EN IS0 20347:2022, die I fiek ENISO

20345:2022: Specificatie voor veiligheidsschoenen. Deze norm definieert, onder verwijzing naar EN SO 20344:2022, de basis- en aanvullende (optionele) eisen voor
veiligheidsschoenen. BINNENZOLEN — De schoenen worden geleverd met een uitneembare binnenzool, die tijdens het testen op zijn plaats zat. De binnenzool moet
op zijn plaats blijven terwijl de schoenen in gebruik zijn. Deze mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare binnenzod van de oorspronkelijke fabrikant.
Veiligheidsschoenen zijn ontworpen om het risico van letsel voor de drager tijdens het gebruik tot een minimum te beperken. Ze zijn ontworpen voor gebruik in een
veilige werkomgeving en voorkomen niet volledig letsel in geval van een ongeval dat de controlegrenzen van EN IS0 20345:2022 overschrijdt. Het schoeisel beschermt
de tenen van de drager tegen het risico van verwondingen door vallende voorwerpen en kneuzingen bij het dragen in industrile en commerciéle omgevingen waar
zich mogelijke gevaren kunnen voordoen door middel van de volgende en, waar nodig, ming bedraagt 200
Joule. De compressiebescherming bedraagt 15.000 Newton. ANTI-SLIP (EN IS0 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN IS0 20347:2022) In functie van de gekozen
testomstandigheden wordt schoeisel dat volgens de Europese EN-normen is getest, gemarkeerd met codes. Deze codes geven aan dat het schoeisel voldoet aan de
eisen die in de tests als volgt zijn gespecificeerd: getest conform op keramische tegels gesmeerd met een (NaL$) oplossing = SR=
Conform getest op met glycerol ingesmeerde keramische tegels. @=De schoen is niet getest op slipweerstand omdat deze voor speciale doeleinden is bedoeld.
Aangezien de testopperviakken niet volledig representatief zijn voor alle soorten ondergrond, kunnen aanvullende tests worden overwogen om de schoen met de
beste grip voor een bepaalde omgeving te identificeren. In alle situaties waarin sprake is van uitglijden, hebben h et grondopperviak zelf en andere factoren (buiten
het schoeisel) een aanzienlijke invioed op de prestaties van het schoeisel. Het zal derhalve onmogelijk zijn de schoenen slipvast te maken in alle omstandigheden die
zich tijdens het gebruik kunnen voordoen. EN ISO 20347:2022: Specificatie voor werkschoenen. Deze schoenen verschillen van veiligheidsschoenen doordat ze geen
veiligheidsneus hebben die beschermt tegen stoten en pletten

MARKERING

Elke veiligheidsschoen is gemarkeerd: Verwijzing naar de Europese norm - Identificatiemerk van de fabrikant - Norm die overeenkomt met het product -

Symbool/symbolen passend bij de geboden bescherming - Fabricagedatum (maand/jaar)
- Productreferentie - Maat. Gezien de beschermingsgraad voldoen de schoenen dus niet alleen aan de basiseisen, maar ook aan de volgende aanvullende kenmerken:

ENTSO

‘GEBRUIK EN ONDERHOUD

Deze schoenen kunnen alleen aan hun beschermende eigenschappen voldoen als ze perfect passen en goed worden onderhouden. Cont roleer voor gebruik of ze in
perfecte staat zijn en probeer ze. Als ze niet in perfecte staat zijn en schade vertonen zoals scheuren, overmatige slijtage van de zool, breuken of sporen van vuil,
moeten ze worden vervangen. Voor een correct gebruik van de schoenen is het raadzaam om : + het meest geschikie model te kiezen voor de specifieke eisen van
uw werkplek en de « ervoor te zorgen dat de schoenen voor elk gebruik in goede staat zijn. » ze regelmatig te
reinigen met borstels, doeken enz. = poets het leren bovenwerk regelmatig met een geschikt product op basis van vet, was, siliconen enz. = gebruik nooit agressieve
producten zoals benzine, zuren, oplosmiddelen. + droog de schoenen niet in de buurt van of in direct contact met een warmtebron. Van de gebruikte
assemblagemethoden en grondstoffen is niet bekend dat zij schadelijk zijn voor de gebruiker. Maar vooral bij warm en vochtig weer kan het gebruik ervan leiden tot
2weten en, bij sommige gevoelige mensen, tot allergieén. Stop in dat geval met het gebruik van de apparatuur en neem onmiddelljk contact op met uw arts.

'VEROUDERINGSPERIODE
Aanbevolen wordt dit artikel binnen 2 jaar na de productiedatum te gebruiken. Deze levensverwachting is gebaseerd op nieuwe schoenen die onder gecontroleerde
omstandigheden zijn verpakt en opgeslagen, beschermd tegen hoge temperatuur en relatieve vochtigheid.

‘GEDEELTELUK GELEIDENDE SCHOENEN

Gedeeltelijk geleidende schoenen moeten worden gebruikt wanneer de opbouw van elektrostatische ladingen zo snel mogelijk moet worden beperkt, bijvoorbeeld
bij het hanteren van explosieven. Gebruik geen gedeeltelijk elektrisch geleidende schoenen als het risico van een schok door elektrische apparatuur of onderdelen
onder spannin (wiseltroom o geljstroom et volelg i igesloten. O ervoor t zorgen dat deze schoenen gedecltlj eledend i is cen waarde van 100
het product n ieuwe toestand. Tijdens het gebruik kan de elerische weerstand van schoeisel van geleidend
malenaalaanuenlukworden gewijzigd door buiging en Daarom moet ervoor het product g 1 staat
Is 2 taak, het afvoeren van elektrostatische ladingen, e vervullen, In voorkomend geval wordt de drager dan ook aangeraden een test te plaalse uit te voeren en
de elektrische weerstand regelmatig te controleren. Deze test moet, samen met de hieronder genoemde tests, deel uitmaken van de routinecontroles van het
programma ter voorkoming van arbeidsongevallen. Als de schoenen worden gebruikt in waarin het igd is met stoffen die
de elektrische weerstand van het schoeisel kunnen verhogen, moet de drager altijd de elektrische eigenschappen van het schoeisel controleren voordat hij een
gevaarlijke zone betreedt. Het wordt aanbevolen om stroomafvoerende sokken te gebruiken. In gebieden waar gedeeltelijk geleidend schoeisel wordt gedragen, mag
de weerstand van de grond de door het schoeisel geboden bescherming niet tenietdoen. Tijdens het gebruik mogen geen isolerende elementen tussen de binnenzool
en de voet van de drager worden aangebracht. Indien tussen de binnenzool en de voet een inzetstu (d.w.z inlegzool, sokken) wordt geplaatst, mocten de elektrische

van de binatie worden

ANTISTATISCHE SCHOENEN

Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer het is de opbouw van ladingen door hun dissipatie tot een minimum te
beperken, zodat het risico van ontsteking door vonken, buvombeem van brandbare stoffen of dampen, wordt vermeden, en wanneer het rsico van elektische
schokken door op het elektriciteitsnet volledig kan schoenen bi en

de voet en de grond, maar kunnen geen volledige g bieden,

\oor hetwerken asn elekirische inctallaties onder

hoenen zijn niet

Wszystkie materialy
(Klasa I lub 11)

SB: podstawowe wymagania, w tym
ceramika/odpornosé na poslizg Nals

0B: podstawowe wymagania, w tym
¢ na poslizg Nals

szysthie materialy 2

olimerow
naturalnych lub
svziletycz'nych

plus:
~Zamkniety obszar piety
~antystatycznosé

-2dolnos¢ pigty do pochfaniania energii

+ wymag plus
-Zamkniety obszar piety
-antystatycznoéé

-zdolnoé¢ piety do pochianiania energii

52:jako ST plus:
- odpornoéé preta na przenikanie i
wehanianie wod

02: jako O1 plus:
- odpornoéé preta na przenikanie i
wehanianie w

53 (wkladka metalowa typu P) lub
3L (wkladka niemetalowa typu PL) lub

535 (wkfadka niemetalowa typu PS): jako
2 plus:

~odpornost na prebicie wediug typu
rzeibiona podeszwa zewnetrzna

3 (wkladka metalowa typu P) lub
03L (wkladka niemetalowa typu PL) lub
1035 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako

~odpornosé na przebicie wediug typu
-rzetbiona podeszwa zewnetrzna

olimery naturalne i
syntetyczne

(Klasa

'S4: wymagania podstawowe plus:
-Zamknigty obszar piety
-antystatycznosé

~2dolnos¢ pigty do pochfaniania energii

0 wymagna podstawowe plus:
Zamkniety obszar pigty

antvsta(vcmosc

- 2dolnosc piety do ia energii

[SYMBOLE | SPECYFIKACJE SPECJALNI

P : Odpornosc na przebicie:

- Odpornos¢ podeszwy na przebicie (1100
Newtonéw)
- Wkladka metalowa, koricowka o érednicy 4,5

PL: Odpornosé na przebicie:

- Odpornos¢ podeszwy na przebicie (1100
Newtonow)
- WKladka niemetalowa, koficowka o érednicy

PS : Odpornosc na przebicie:

c

- Odpornos¢ podeszwy na przebicie (min.1100
Niwartos¢ indywidualna 2 950 N)

- Wkladka niemetalowa, koricowka o srednicy
30mm

- Czesciowo przewodzace buty (maks. 100 kQ)

55 (wkiadka metalowa typu P) lub

fs5L. (wkladka niemetalowa typu PL) lub
/555 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako

05 (wkiadka metalowa typu P) lub
o5 (wkiadka niemetalowa typu PL) lub
{05 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako

0dp.:

- Obuwie antystatyczne (zakres rezystancji od
100 kQ do 1000 MQ)

HI : Podeszwa termoizolacyjna

C1 : Podeszwa izolujaca zimno

E: Zdolnos¢ pochlaniania energii przez pigte (20 dzuli)
$6: jako S2 plus: 06: jako 02 plus: JWR - §¢ cafego buta

-Wodoodpornosc catego buta -Wodoodpornoéé catego buta M : Ochrona kosci érédstopia

szysthie materialy 2 AN : Ochrona kostek
57 (wkiadka metalowa typu P) lub 07 (wkiadka metalowa typu P) lub R - Ocpornacé na preeciecie

plus: 104 plus:
~odpornosé na przebicie wedlug typu odpornosc na przebicie wediug typu
rzetbiona podeszwa zewnetrzna -rzetbiona podeszwa zewngtrzna

polimerow iS7L (wktadka niemetalowa typu PL) lub |07L (wktadka niemetalowa typu PL) lub 04 ¢ ochr I . sc
naturalnychlub 575 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako 075 (wkladka niemetalowa typu PS): jako ‘pornosc ochrony palcy na scieranie
syntetycznych Jus: 03 plus: st : Antyposlizgowos (na posadzce pokrytej gliceryna)
(lasa 1) plus: P i " ne
4¢ catego buta -Wodoodpornosé calego buta [WPA* : Pret : Odpornos¢ na przenikanie i wchtanianie

jwody
HRO : Podeszwa zewnetrzna : Odpornosc na cieplo
(bezposredni kontakt)

KLASYFIKACIA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO

buta.

is
o - — - FO : Podeszwa zewnetrzna : Odpornos¢ na weglowodory
Klasa Obuwie wykonane ze skary wyprawionej { innych materiatow, z wyjatkiem "
LG : Podeszwa zewnetrzna : System uchwytéw do
obuwia calkowicie gumovego ub calkowicie I
Kiasa Il Obuwie catkowicie . i wiym v
obuwie cafkowicie gumowe (np. cafkowicie + wea, 52, 02, 53, 03, $3L, 031, 535, 035) whakciwosei
Fiybrydowe buty Hybrydowe buty "formowane” ub hybrydowe buty * dnornotei na pracnikante s absarpcle wody dotyce ko

[g6rmych materiatow i nie gwarantuja hydroizolacji catego

‘GRANICA OCHRONY
Brak symboli oznakowania na obuwiu ochronnym, wyjasnionych w poprzedniej tabeli, oznacza, ze wymienione zagrozenia nie sq objgte niniejszym artykutem. Nie
2glasza sie whasciwosci widocznosci dziennej i nocnej (fluorescencyjne; i odblaskowe). Buty nie powinny byé modyfikowane.

TRANSPORT | GOSPODARKA MAGAZYNOWA

Zawsze transportuj i przechowuj obuwie dostarczone przez producenta. Przechowuj w suchym, czystym, dobrze miejscu, z dala od
swiatla sfonecznego (UV). - Na wszystkie materialy ma wplyw czas i chociaz nasze buty sa wykonane z najwyzszej jakosci materialow, przechowywanie przez okres
diuzszy niz 3 lata nie jest zalecane. Jesli warunki przechowywania sa nieodpowiednie, jakos¢ materiatéw mote byé znacznie obnizona. Limit uzytkowania zalezy od

jego &ci, stopnia zuzycia i miejsca pracy. wgoracym i wilgotnym érodowisku sprzyja podeszew h

‘OBUWIE ANTYSTATYCZNE

Obuwie antystatyczne powinno byé uzywane, gdy konieczne jest i sig fadunkéw poprzez ich

unikajac w na jitatwopalnych lub oparéw, d

 iec e moze byé calkowicie wyelminowane 2 miejsca pracy. Obuwie antystatyczne wprowadza opér migdzy stopa a podioga, ale e mote zapewnic peinel
ochrony. O J pracy pray instalacjach elektry pod napieciem. Nalezy jednak zauwazyc, ze obuwie antystatycane nie moze
zagwarantowaé odpowiednie] ochrony przed porazeniem y P p

apodiozem. Jedliryzyko porazenia 2p f 0 e wyeli i dodatkone

érodki w celu uniknlecia tego ryzyka, Te érodkl strotmokcl wraz 2 dodatkawymi testarmi wymienionymi ponizel, powlnien stanowl< czgté rutynowych kontroll
programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym wynikajacym  napieé
AC lub DC. Jeii staeje yzyko narazenia na napiccie AC ub DC, ralezy tosowac obuwi izolacyine w celu ochrony przed powainymi obrazeniami. Odpornos
elektryczna ob moze zmieniona lub wilgot. Ten rod pelniat swojej funkji,
jesti Buty lasy | moga jeslisa przez diugi czas w

Obuwie Kiasy Il jest odporne na wilgoe. Powinny byé stosowane, gdy istnicie ryzyko narazenia. Jedi obuie jst waywane w warunkach, w ktorych material
podeszwy jest zanieczyszczony, uzytkownik powinien zawsze sprawdzié wlasciwosci antystatyczne obuwia przed wejciem do obszaru niebezpiecznego. W
miejscach, w ktdrych nosi sig obuwie antystatyczne, opér podioza nie powinien negowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sig stosowanie skarpet
antystatycznych. W zwigzku 2 tym konieczne jest zapewnierie, aby pofaczenie obuwia, uzytkownikai srodowisk pozwalalo produktowi speia jego zamierzona
i pewna ochrona) przez caly okres jego uzytkowania. W zwiazku z tym zaleca sig, aby uzytkownik zaprojektowat
na miejscu i sprawdzat rezystancig elektryczna w czestych i regularnych odstepach czasu

testdo przeprowadzeni

WKEADKA ANTYPERFORACYINA
Odpornosé na przebicie tego buta mierzono w laboratorium za pomoca znormalizowanych gwofdzi i sit. Gwozdzie o mniejszej érednicy oraz wigksze obciazenia
statyczne lub dynamiczne zwiekszaja ryzyko perforacji. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu PPE dostepne
53 trzy ogélne rodzaje wkiadek odpornych na przebicie. 53 to wkladki metalowe i niemetalowe, ktdre nalezy dobrat na podstawie oceny ryzyka zwiazanego z praca.
Wszystkie typy zapewniajg ochrong przed zagrozeniami wynikajacymi z przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujace: *
metalowe (np. S1PS, $3): S3 one mniej podatne na ksztatt ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. érednica, geometria, kraweds tnaca), ale ze wzgledu na techniki produkcji
obuwia moga nie obejmowat cafego dolnego obszaru stopy. + Wkiadki niemetalowe (PS lub PL lub na przykfad kategoria S1PS, S3L): Moga byc lzejsze, bardziej
elastyczne | oferowat wigksz powierzchnig ochronna, ale odpornost na prze w zaleznoéci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagroenia (]
Srednica, geometria, krawed? tnaca). Dostepne sa dwa rodzaje ochrony. Typ PS moze zapewnic bardziej odpowiednia ochrone przed obiektami o mniejszej redh
w poréwnaniu 2 typem PL. Aby uzyskac wiecej informacji na temat rodzaju wkiadki antyperforacyjnej uzywanej w obuwiu, skontaktuj sie z producentem lub dostawca
podanym w niniejszej instrukcji obstugi.

OBUWIE ROZPRASZAJACE
Buty z oznaczeniem ESD

spefniaja wymagania normy

EN 61340-5-1:2016 (oceniona zgodnie z metoda badawcza EN 61340-4 3:2018) dotyczaca specyficznych elementéw ochronnych ESD komponentdw elektronicznych
(zakres produkcji i uzytkowania urzadzeri elektronicznych).

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.

Alle materialen
(Klasse I of Il)

SB: basiseisen inclusief keramische/NaLs.

OB: basisvereisten inclusief

[SYMBOLEN VAN BIJZONDERE SPECIFICATIES :
p: i

Alle materialen
behalve natuurlijke

$1: basisvereisten plus:
-gesloten hielgebied

O1: basisvereisten plus:
-gesloten hielgebied

van de hiel

van de hiel

- Weerstand van de zool tegen perforatie
(1100 Newton)

- Metalen inzetstuk, prikpunt met een
diameter van 4,5 mm

52: hetzelfde als 1 plus:

02: hetzelfde als O1 plus:

P : perforatieweerstan
- Weerstand van de zool tegen perforatie
(1100 Newton)

- Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
iameter van 4,5 mm
Ps: perforatieweerstand
- Perforatieweerstand van de zool (min.1100
N en individuele waarde > 950 N)

- Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
diameter van 3,0 mm
C Elektrische eigenschap:

iS3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of

olymeren - weerstand tegen penetratie en - weerstand tegen penetratie en
Klasse 1) n de bovenkant in de bovenkant
53 (metalen inzetstuk type P) of 3 (metalen inzetstuk type P) of
3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of  |S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of
535 (niet-metalen wisselplaat type PS): als (O3S (niet-metalen inzetstuk type PS): als 02|
2 plus: plus:
- penetratieweerstand volgens type - penetratieweerstand volgens type
~loopzool met noppen - loopzool met noppen
S4: basisvereisten plus: 04: basisvereisten plus:
~gesloten hielgebied - gesloten hielgebied
ségmr;sr:!:‘e ~energieabsorptievermogen van de hiel van de hiel
(Kiasse Il /53 (metalen inzetstuk type P) of 3 (metalen inzetstuk type P) of

3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of

- Gedeeltelijk geleidende schoenen (max. 100
kQ)

A: Elektrisch eigenschap:
- Antistatische schoenen (weerstandsbereik

555 (niet-metalen inzetstuk type PS): als 4 0SS (niet-metalen inzetstuk type PS): als O4
plus: plus: 100 kQ tot 1000 MQ)
HI: Warmte-isolerende zool
C: Koude-isolerende zool
S6: hetzelfde als 52 plus: 06: hetzelfde als 02 plus: e: Energicopnamecapaciteit van de hiel (20 Joule)
~Waterbestendigheid van de hele schoen |-Waterbestendigheid van de hele schoen ||WR: Waterbestendigheid van de hele schoen
ke 53 (metalen inzetstuk type P) of 07 (metalen inzetstuk type P) of M: Metatarsale bescherming
be‘:‘faslyﬁt?‘ae[:s“crhwke S7L(1n iet-metalen mzezfuk t)vpe PL) of on(wet metalen i nzeli{)ukt)yps PL) of JAN: Bescherming van de malleolus (enkel)
Blmeren” 1675 (net-metalen wisselplaat type PS): als (075 (niet-metalen inzetstuk type PS):ls 03 ng Snijweerstand

~penetratieweerstand volgens type
~Ioopzool met noppen

penetratieweerstand volgens type
~loopzool met noppen

Alle mater

Klasse 1) 53 plus: plus: C: Weerstand van steenbeschermers tegen slijtage
W, van de hele schoen /an de hele schoen_|[sk: (op een tegelvloer met glycerine)
WPA*: Boven: Weerstand tegen binnendringen en
CLASSIFICATIE VAN VEILIGHEIDS- EN WERKSCHOENEN van water
Classificati i HRO: Buitenzool: Hittebestendigheid (direct contact)
Klasse | Schoenen van leder en andere materialen, met uitzondering van geheel FO: Buitenzool: Weerstand tegen koolwaterstoffen
rubberen of geheel polymere schoenen LG: Buitenzool: Gripsysteem voor ladder
Klasse Il Schoenen die volledig uit polymeren bestaan (bijv. volledig gegoten

*De waterdoordringings- en absorptiewerende
leigenschappen (WPA, 52, 02, $3, 03, S3L, 03L, S35,
035) gelden alleen voor de materialen van het
[bovenwerk en garanderen niet de waterdichtheid van
de gehele schoen

schoeisel), met inbegrip van volledig uit rubber vervaardigd schoeisel (bilv.
volledig gevulkaniseerd).
Hybride schoen Hybride "gegoten” schoenen of hybride "gemonteerde" schoenen

BESCHERMINGSLIMIET
Het ontbreken van de markeringssymbolen op de veiligheidsschoen, zoals uitgelegd in de vorige tabel, betekent dat de genoemde risico’s niet onder dit artikel vallen.
Er wordt geen beroep gedaan op de zichtbaarheid bij dag en nacht (fluorescerend en retroreflecterend). De schoen mag niet worden aangepast.

TRANSPORT EN OPSLAG

Draag en bewaar schoenen altijd zoals ze door de fabrikant zijn geleverd. Bewaren op een droge, schone, goed geventileerde plaats uit de buurt van direct zonlicht
(UV). - Alle materialen worden door de tijd aangetast en hoewel onze schoenen van de beste materialen zijn gemaakt, wordt het niet aanbevolen ze langer dan 3 jaar
te bewaren. Als de opslagomstandigheden niet geschikt zijn, kan de kwaliteit van het materiaal aanzienlijk worden aangetast. De gebruikslimiet hangt af van de
frequentie, de mate van slijtage en de plaats van het werk. Opslag in een warme en vochtige omgeving bevordert voortidige slijtage van de polyurethaanzolen
(hydrolyse). In warme en vochtige landen mogen schoenen met polyurethaanzolen niet langer dan 8 maanden worden bewaard om dit verschijnsel te voorkomen.

spanning. Er zij echter dat adequate kunnen bieden tegen de elektrische schok van een statische ontlading,
aangezien zi slechts weerstand bieden tussen de voet en de grond. Indien het risico van een elekirische schok door statische ontlading niet volledig s uitgesloten,
zijn aanvullende maatregelen ter voorkoming van dit risico onontbeerlijk. Deze maatregelen moeten, samen met de hieronder genoemde aanvullende tests, deel
uitmaken van de routinecontroles van het programma ter voorkoming van arbeidsongevallen. Antistatisch schoeisel biedt geen bescherming tegen elektrische
schokken als gevolg van wissel- of Alsereen of bestaat, moet rden
gebruikt ter tegen ernstig letsel. D schoenen kan aanzienlijk worden gewijzigd door buigen, verontreiniging
of vocht. Dit type schoen vervult zijn functie niet als hij in natte omstandigheden wordt gedragen. Schoenen van klasse | kunnen vocht absorberen en kunnen
geleidend worden als ze lange tjd in natte omstandigheden worden gedragen. Schoenen van klasse Il zijn bestand tegen vocht en natte omstandigheden. Zij
moeten anneer er bestaat. Al bruikt het

is, moet de drager altijd de antistatische eigenschappen van het schoeisel controleren voordat hij een gevaarlijke zone betreed. In gebieden waar antistatische
schoenen worden gedragen, mag de weerstand van de grond de door het schoeisel geboden bescherming niet tenietdoen. Het gebruik van antistatische sokken
wordt aanbevolen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat de combinatie van het schoeisel, de drager en de omgeving ervoor zorgt dat het product gedurende
zijn hele levensduur de beoogde functie kan vervullen (afvoer van elektrostatische ladingen en enige bescherming). De gebruiker wordt dus aanger aden een test
ter plaatse uit te voeren en de elektrische weerstand frequent en regelmatig te controleren.

ANTI-PERFORATIE INLEGZOOL

De perforatieweerstand van deze schoen werd in het gemeten met spikers en krachten. Spijkers met een Kleinere diameter en
hogere statische of dynamische belastingen verhogen het risico op perforatie. In dergelijke moeten worden
overwogen. Er zijn momenteel drie generieke types van perforatiebestendige inzetstukken beschikbaar in PBM-schoeisel. Het gaat om metalen en niet-metalen
inleggers, die moeten worden op basis van een Alle typen bieden bescherming tegen prikgevaar, maar elk type
heeft verschillende bijkomende voor- of nadelen, waaronder de volgende: » Metalen inzetstukken (bv. S1PS, $3): Deze worden minder beinvloed door de vorm van
de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte), maar dekken door de fabricagetechnieken van het schoeisel mogelijk niet de hele
ondervoet. « Niet-metalen inzetstukken (bijv. PS of PL of categorie S1PS, S3L): Deze kunnen lichter en flexibeler zijn en een groter beschermend opperviak bieden,
maar de prikbestendigheid kan meer variéren afhankelijk van de vorm van de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte). Er
soorten bescherming beschikbaar. Type PS kan een betere bescherming bieden tegen voorwerpen met een leine diameter dan type PL. Voor meer informatie over
het type antiperforatie-inzetstuk in uw schoeisel kunt u contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in deze handleiding wordt genoemd.

DISSIPATIEVE SCHOENEN

Schoenen met ESD-markering

voldoen aan de eisen van de norm NE§ D
: volgens EN 61340-4 3:2018) met betrekking tot specifieke ESD-beschermingselementen van elektronische
(productie en g " te

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

m MANUAL DE UTILIZARE PENTRU
INCALTAMINTE DE SIGURANTA $1 INCALTAMINTE DE LUCRU

Aceasti incaltaminte de sigurant/de lucru a fost supusé unei verificari standard UE in cu europene de sigurant3, de citre centrul tehnic de
speciaitate CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franta, organism nuuflcat cu nr .0075. Sunt certificate conform
standardelor EN ISO 20345:2022 si EN ISO 20347:2022. Marcajul CE aplicat acestei i inseamns ca aceasta cerintele esentiale de sanitate si
sigurant3 (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie.

IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franta

STANDARD
EN IS0 20344:2022: definirea cerintelor generale si a metodelor de verificare pentru i de sigurants, i de protectiesi de lucru.
Acest standard poate fi utilizat numai impreuns cu standardele EN ISO 20345:2022 5i EN ISO 20347:2022, care specifici cerintele pentru incaltaminte in functie de
niveluri specifice de risc. EN ISO 20345:2022: specificatile inclfamintei de sigurant3. Acest standard defineste, cu referire la EN ISO 20344:2022, cerintele
i (optionale) pentru incélt 5. BRANTURI - Incélta se furnizeaza cu un brant detasabil, in interiorul incaltamintei
‘in timpul verificarii. Brantul trebuie s& raman in interior in timpul utilizarii incaltamintei. Nu poate fi inlocuit decat cu un brant comparabil furnizat de producatorul
al. Incalfamintea de sigurants este proiectat pentru a minimiza riscul de ranire pe carel poate sufer purtatorul in timpul utilizari incalfamintei. Este conceputa
pentru utiizare ntr-un mediu de lucru sigur 5inu previne complet rinirea n cazul unui accident ontrol i EN IS0 20345:2022.
protejeazs deg picioare ale purts impotriva riscului de ré  caderii obiectelor si ranirea prin and este purtatd
in medii industriale si comerciale in care pot apérea pericole potentiale prin urmétoarea protectie, precum si, acolo unde este cazul, datorits protectiei suplimentare.
Protectia la impact este de 200 Jouli. Protectia la compresie este de 15.000 Newtoni. ANTIDERAPANTA (EN ISO 20344:2022, EN IS 20345:2022, EN ISO 20347:2022)
i functie de conditiile de verificare alese, incaltamintea testata conform standardelor europene EN este marcats cu coduri. Aceste coduri indica faptul ca
incltamintea a indeplinit cerintele specificate atunci cand este verificats dupa cum urmeaz3: testata conform pe plici ceramice lubrifiate cu solutie de laurilsulfat de
sodiu (NaLs) = cerinta de baz3. SR = testata conform pe plici ceramice lubrifiate cu glicerol. #3= incaltamintea nu a fost verificata impotriva rezistentei la alunecare
deoarece este destinata unor scopuri speciale. Deoarece suprafetele de testare nu sunt in intregime reprezentative pentru toate tipurile de teren, ar putea fi luate in
nsiderar aidentifica r cu cea mai bund raté de aderentd pentru un anumit mediu. n toate situafiie care implicé alunecare,
suprafaa solului in sine si alti factori (altii decat i vor avea o influenta asupra Prin urmare, va fi imposibil ca
incalamintea s ain ile ce pot fiintalnite in timpul utilizarii. EN 1SO lucru. Aceasts incalta
difers de incaltamintea de sigurantd prin faptul ci nu are varfuri de protectie impotriva socurilor si striviril.

MARCAJ
Tncaltamintea de protectie este marcats dups cum urmeazs: Referinta la standardul european - Marca de identificare a producitorului - Standard corespunztor
produsului - Simbol/simboluri adecvat(e) protectiei asigurate - Data fabricatiei (lun3/an)

e. Avnd in vedere gradul de protect

Referint3 produs - M:

ncaltamintea nu indeplineste doar cerintele de baza, ci si urmtoarele caracteristici suplimentare:

Toate materialele
(Clasa I sau Il)

B cerinte de baza, inclusiv rezistenta la
alunecare pe ceramici/Nals

OB: cerinte de bazd, inclusiv rezistenta la
Blunecare pe ceramics/Nals

[SIMBOLURI DE SPECIFICATII SPECIALE:
P: Rezistenta la perforare:

loate materialele, cu

exceptia polimerilor

naturali sau sintetici
(Clasa

S1: cerinte de baza plus:

~zond inchisa a calcaiului

- proprietati antistatice

- capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

O cerinte de baza plus:
~z0na inchisa a calcaiului

~proprietati antistatice

~capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

- Rezistenta tlpii la perforare (1100 Newton)
- Insertie metalics, varf de perforare cu
diametrul de 4,5 mm
PL: Rezistenta la perforare:
- Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)

S2:idem S1 pl
- rezistenta Earambuluila patrunderea si
absorbtia apei

i 1 plus:
- rezistenta carambului la patrunderea si
absorbtia apei

- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 4,5 mm
ps: Rezistenta la perforare:

53 (insertie metalic tip P) sau

S3L (insertie nemetalicé tip PL) sau

1535 (insertie nemetalica tip PS): idem 52
fplus:

-rezistenta la perforare in functie de tip
~talp3 extericara cu crampoane

03 (insertie metalica tip P) sau
03L (insertie nemetalicé tip PL) sau
035 (insertie nemetalica tip PS): idem 02

rezlstema Ia perforaren functie de tip
-talp3 exterioars cu crampoane

- Rezistenta la perforare a talpii (min. 1100 N si
valoare individuals 2 950 N)
- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 3,0 mm
C Proprietate electrica:

olimeri naturali si
sintetici
(Clasa Il)

S4: cerinte de baza plus:
~zond inchis a calcaiului

~proprietati antistatice

~capacitatea cilcaiului de absorbtie a
energiei

04: cerinte de baza plus:

-zond inchisd a cdlcaiului

-proprietati antistatice

capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

- Incaltaminte pat
A: Proprietate electrica:
- Incaltaminte antistatica (plaja de rezistenta de
la 100 kQ la 1000 MQ)
i Talpa izolanta impotriva caldurii

conductiva (max. 100 kQ)

fs5 (insertie metalica tip P) sau

iS5 (insertie nemetalicé tip PL) sau

fs5 (insertie nemetalic tip PS): idem 54
lus:

(05 (insertie metalica tip P) sau

5L (insertie nemetalica tip PL) sau

(055 (insertie nemetalic tip PS): idem 04
lus:

CI: Talp3 izolanta impotriva frigului
e : Capacitatea clcaiului de absorbtie a energiel (20
jouli)

JWR: Rezistenta la aps a intregului pantof

eistenta I perforare in funce de ip | reistenta a perforare n functe de tip
~talp3 exterioara cu crampoane ~talp3 exterioara cu crampoane AN Protectia maleolei (glezna)
S6: lus: 06: lus: [CR: Rezistenta la tdiere

~Rezistenta la ap3 a intregului pantof  |-Rezistenta la apa a intregului pantof sc: Rezistenta la abraziune a acoperirii varfului

rotectie metatarsiana

"j‘&[{{f;i";"ﬂg;,fg 57 (insertie melahca tip p) sau o7 (mseme metalica tip P) sau R: Rezistentd la alunecare (pe podea cu gresie cu
L (i 5 (insertie nemetalic ti glicerin3)
575 (insertie nemetallca ﬂp st dem s3 o7s (insertie nemetalica tip PSD Tdem 03 [[WPA*: Caramb: rezistent 1a penetrare sita absorbtia
plus: plus: apei
~Rezistenta la apé a intregului pantof -Rezistenta la ap3 a intregului pantof HRO: Talp exterioard: rezistents la caldurs (contact
direct)
CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE 51 DE LUCRU FO: Talpa exterioara: rezistenta la hidrocarburi
! ! LG: Talpi exterioars: sistem de prindere pentru scard
Clasificare Descriere
Clasa | Tncaltaminte din piele si din alte materiale, cu exceptia incaltas i din stile de rezistents la pa si absorbtiei
cauciuc sau din polimeri Japei WPA 52,02, 53, 03, S3L, O3L, S35, 035) se refers
Clasall Tncaltaminte din polimeri (de exemplu, complet turnat), inclusiv Inumai la materialele carambului si nu garanteazs
cauciuc (de exemplu, complet generald a intregului pantof.
incalaminte hibrida incaltamintea hibrida ,turnata” sau hibrida ,montats”
LIMITA DE PROTECTIE
Absenta de pe incalfamintea de siguranta a simbolurilor de marcare explicate in tabelul anterior fnseamnd c riscurile enumer ate nu sunt acoperite de acest articol
P tate de zi 5i de noap! nu sunt revendicate. incaltsmintea nu trebuie modificat.

TRANSPORT §I DEPOZITARE
Transportati si depozitati intotdeauna incaltmintea asa cum este furnizaté de producitor. Depozitatiintr-un loc uscat, curat, ventilat, ferit de lumina directd a soarelui
(UV). - Timpul afecteazs toate materialele si desi incalt&mintea noastrs este fabricata din materiale de prim class, o perioads de depozitare mai mare de 3 ani nu
este recomandata. in cazul in care conditiile de depozitare sunt stoare, calitatea poate fi afectata Limita de utilizare depinde
de frecventa acesteia, de gradul de uzur3 si de locul de munca. Depoitarea fntr-un mediu cald si umed duce la uzura prematura a talpilor din poliuretan (hidroliz).

in tarile fierbinti si umede, perioada de depozitare a incaltamintei cu talpi poliuretanice nu trebuie si depaseasca 8 luni p entru a evita acest fenomen,

UTILIZARE S| INTRETINERE

Aceastd incaltaminte poate respecta caracteristicile de protectie doar dacé se potriveste perfect si dacé este bine mentinuta. Tnainte de orice utilizare, efectuati o
inspectie vizuald pentru a va asigura cé este n stare perfects si probati-o. Daca nu este in stare perfectd si prezint3 deteriorari, precum rupturi, uzura excesiva a talpii,
rupturi sau urme de murdarie, inlocuiti-o. Pentru utilizarea corecta a incaltamintei, este recomandabil: « s alegeti cel mai potrivit model pentru cerintele specifice
locului dumneavoastra de munca si conditiile ambientale/atmosferice corespunzitoare; » 3 va asigurati c3 este in stare bund nainte de fiecare utiizare; * s3 o
curdtati regulat folosind perii, carpe etc.; » s cerati periodic carambul din piele cu un produs adecvat pe bazs de grasime, cear, silicon etc; « s3 nu utilizati niciodats
produse agresive precum benzing, acizi, solventi; « 53 nu uscati incaltamintea in apropierea sau in contact direct cu o sursé de caldurs. Metodele de montaj, precum
si materiile prime utilizate nu sunt cunoscute a fi ddunatoare utilizatorului. Totusi, si in special in perioadele calde si umede, utilizarea lor poate genera un fenomen
de transpiratie si, la anumite persoane sensibile, un fenomen de alergie. in acest caz, v rugam sa incetati s3 utilizati echipamentul si s3 contactati imediat medicul.

PERIOADA DE OBSOLESCENTA
Se recomanda utilizarea acestui articol in termen de 2 ani de la data fabricatiei. Aceasta perioad de valabilitate se aplica incaltamintei noi, ambalate si depozitate in
conditii controlate, ferite de variatii termice puternice si de umiditate relativ.

TINCALTAMINTEA PARTIAL CONDUCTIVA
Incaltamintea partial conductiva trebuie utilizaté atunci cind este necesar si se reducs foarte repede acumularea de incircituri electrostatice, de exemplu la
manipularea explozivilor. Dac riscul de soc de catre un dispozitiv electric sau un element sub tensiune (AC sau DC) nu a fost complet eliminat, nu trebue folosit
partial de Pentru a ne asigura i aceast3 incaltaminte este partial conductiva, a fost specificati o valoare de 100 kQ ca limits
superioars a rezistentei produsului atunci cand este nou. in timpul serviciului, rezistenta electrici a incaltdmintei din material conductiv poate fi modificats
semnificativ prin indoire si contaminare. Prin urmare, este necesar s3 se asigure ¢ produsul isi poate indeplini misiunea de a disipa sarcinile electrostatice pe toats
durata de viatd. Atunci cand este necesar, purtatorului i se recomands s3 stabileasca un test de efectuat la fata locului si s3 verifice rezistenta electricé la intervale
regulate. Acest test, impreuns cu testele mentionate mai jos, ar trebui 3 facé parte din verificarile de rutind ale programului de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Daca incltamintea este folosita in conditii n care materialul talpilor este contaminat cu substante care pot creste rezistenta electricé a incaltamintei,
purtitorul trebuie s3 verifice intotdeauna proprietatile electrice ale acesteia nainte de a intra intr-0 zond de risc. Se recomands folosirea sosetelor disipative electric.
I zonele in care se poarts incaltiminte partial conductiv, rezistenta solului nu trebuie s& anuleze protectia oferits de inciltsminte. in timpul utilizarii, nu trebuie
introdus niciun element izolator ntre brantul incaltamintei si piciorul purtitorului. Daci o insertie (adic brant, sosete) este plasata intre talpa si picior, trebuie
verificate proprietatile electrice ale combinatiel pantof/insertie.

INCALTAMINTE ANTISTATICA
Tncltamintea antistatica trebuie folosits atunci cand este necesar s se reduc pe cat posibil larea de sarcini prin disiparea acestora, evitandu-
se astfel riscul de aprindere prin scantei, de exemplu, a nor substante sau vapori inflamabil, i in cazul in care riscul d e soc de la echipamentul alimentat de la
retea nu poate fi eliminat complet de la locul de munca. incaltamintea antistatica introduce rezistent intre picior si sol, dar nu poate oferi o protectie complet.
Tncalfamintea antistafic nu este potrivita pentru lucrul la instalati electrce sub tensiune. Trebuie remarcat, totusi ¢ ncalfamintea antistatic nu poate garanta
opi electri tatics, deoarece introduce doar rezistenta intre picior i sol. Dacé riscul de electrocutare
din cauza descarcérii statice nu a fost complet eliminat, sunt esentiale masuri suplimentare pentru a evita acest risc. Aceste masuri, impreuns cu testele
suplimentare mentionate mai jos, ar trebui si fac parte din verificrile de rutin3 ale programului de prevenire a accidentelor la locul de muncs. incaltamintea
antistaticd nu oferd protectie impotriva socurilor electrice rezultate din tensiuni alternative sau continue. Dacé e ne alternativd
sau continud, trebuie s& folositi incaltminte izolats pentru a v& proteja impotriva rénilor grave. Rezistenta electrica a incaltimintei antistatice poate fi modificatd
semnificativ prin indoire, contaminare sau umiditate. Acest tip de incalgaminte nu isi va indeplini functia daca este purtata in condifii umede. incaltamintea de
clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductivi dacs este purtat3 perioade lungi de timp in conditii umede. inc&lts mintea de clasa Il este rezistents la
umezeals si conditii umede. Aceasta trebuie utilizats acolo unde exist3 riscul de expunere. Daci inciltimintea este folosits in conditii in care materialul tilpilor
este contaminat, purtdtorul trebuie 3 verifice intotdeauna propriettile antistatice ale acesteia inainte de a intra intr -0 zona de risc. In zonele in care se poarta
incaljaminte antistatics, rezistenta solului nu trebuie s3 anuleze protectia de incalfminte. Se recomands folosirea ciorapilor antistatici. Prin urmare, este
necesar s& ne asiguram cé respectiva combinatie de inc3ltdminte, purtitor si mediu permite produsului si-si indeplineascé functia previzut (disiparea sarcinilor
electrostatice si o anumita protectie) pe intreaga durata de viat. Astfel, utlizatorul este sfatuit s3 proiecteze un test care s fie efectuat la fata locului s sa verifice
rezistenta electricd la intervale frecvente si regulate.

INSERTIE ANTI-PERFORARE
Rezistenta la perforare a acestui pantof a fost msuratd in laborator siforte Stifturi cu d iametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice
mai mari vor creste riscul de perforare. Tn astfel de circumstante, ar trebui luate in considerare masuri preventive suplimen tare. Trei tipuri generice de insertii
rezistente la perforare sunt disponibile in prezent in incaltamintea EPI. Printre acestea se numaré insertile de tip metalic si din materiale nemetalice, care trebuie
alese pe baza unel evalusri ariscurior aferente lucriri. Toate tipurile oferd protectie impotriva pericolelor de perforare, dar fiecare are avantaje sau dezavantaje
, metalice S1PS, $3): sunt mai putin
geometria, muchia taietoare), dar, din cauza ehniclor de fabricarea incalfamintei,este posibil & nu acopere intreaga zond Inferioars a picioruli. « Insertil nemetalice
(PS sau PL sau categoria S1PS, S3L de exemplu): pot fi mai usoare, mai flexibile si ofers o suprafata mai mare de protectie, dar rezistenta la perforare poate varia mai
multin functie de forma obiectului ascuit/pericolului (adics diametrul, geometria, muchia de taiere). Sunt disponibile doua tipuri de protectie. Tipul PS poate oferi o
protectie mai adecvatd impotriva obiectelor cu diametru mic in comparatie cu tipul PL. Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie antiperforare folosité pe
pantof, va rugam s& contactati producitorul sau furnizorul declarat in acest ghid de utilizare.

INCALTAMINTE DISIPATIVA
Tncéltaminte care poartd marcajul ESD
respects cerintele standardului

EN 61340-5-1:2016 (evaluati conform metodei de testare EN 61340-4-3:2018) cu privire la elementele de protectie specifice ale componentelor electronice
impotriva ESD (domeniul de aplicare asociat productiei si utilizarii dispozitivelor electronice)

Declaratia de conformitate si disponibila pe site: a se vedea **.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA
BEZBEDNOSNA OBUCA | RADNA OBUCA

Ova bezbednosna/radna obuca pregledana je u EU u skladu sa evropskim bezbednosnim standardima. Pregled je izvrio specijalizovani tehnicki centar CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, nadlezni organ br. 0075. Sertifikovana je po standardima EN 15O 20345:2022 i EN
150 20347:2022. Oznaka CE na ovoj obuci znati da ispunjava najvaZnije zdravstvene i bezbednosne zahteve Propisa (EU) 2016/425 o litnoj zatitnoj opremi.
PROIZVOPAC: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francuska

STANDARDI
EN IS 20344:2022 : Definicija opstih uslova i metoda ispitivanja za bezbednosnu obucu, zastitnu obucu i radnu obucu. Ovaj standard se moze koristiti samo zajedno
s standardima EN ISO 20345:2022 i EN IS0 20347:2022, koji navode uslove koje obuce mora ispunjavati u skladu sa specifiénim nivoima rizika. EN ISO 20345:2022:
Specifikacije bezbednosne obuce. Ovaj standard definise, uz pozivanje na standard EN SO 20344:2022, osnovne i dodatne (opcionalne) zahteve za sigurnosnu
obucu. ULOSCI § — Obuca ima uloske kojise vade, koji u biliprisutni tokom testiranja. Uloici treba da budu unutra dok je obuca u upotrebi. Uloske je dozvoljeno
zameniti jedino odgovarajucim zamenskim ulogkom od originalnog obuca je dizajnirana da umanji izik od povreda onoga ko
ih nosi. Dizajnirana je za koriicenje u bezbednom radnom okruZenju i ne spreéava u potpunosti povrede u slucaju nesrece koja prematuie kontrolne granice
navedene u standardu EN ISO 20345:2022. Ova obuca Stiti noine prste od rizika od povreda usled pada predmeta i nagnjeéenja kada se nosi u industrijski
gde se opasnosti mogu pojaviti, zahvaljujuci sledecim faktorima zastite, kao i dodatnin faktorima zatite, tamo gde ih ima
Zajtita od udara je 200 dZula. Zatita od kompresije je 15.000 njutna. NEKLIZANJE S (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) U zavisnosti od
odabranih uslova testiranja, obuéa testirana po evropskim EN standardima je oznacena Siframa. Ovi kodovi ukazuju na to da obuca ispunjava zahteve navedene u
testovima na sledeéi nain: testiranje na keramickim plo¢icama premazanim rastvorom natrijum-lorilsulata (NaLS) = neophodan zahtev. SR = testiranje na
keramickim ploticama premazanim glicerolom. @=Obuca nije testirana na otpornost na klizanje jer je namenjena za posebne svrhe. Poto testirane povrsine nisu u
potpunosti reprezentativne u odnosu na sve vrste podova, mogu se predvideti dodatna testiranja u cilju identifikovanja obuce sa najvisim stepenom prianjanja za
odredeno okruZenje. U svim situacijama gde je moguce klizanje, sama povrsina poda i drugi faktori (osim obuce) imace znaajan uticaj na performanse obuce. Stoga
ce biti nemoguce da cipele budu otporne na Kizanje u svim uslovima na koje se moZe naici tokom upotrebe. EN ISO 20347:2022: Specifikacije radnih cipela. Ova
obuta se razlikuje od bezbednosne obuée po tome §to nema ojacanje za zastitu od udara i nagnjecenja.

(OBELEZAVANJE
Sva bezbednosna obuca je oznatena: Pozivanje na evropsl
Datum proizvodnje (mesec/godina)

tandard - Identifikacioni znak proizvodata — Standard koji odgovara proizvodu — Simbol(i) nivoa zatite -

— Referenca proizvoda  Velicina. U pogledu stepena zastite, obuca ne samo ito ispunjava neophodne zahteve, ve¢ ima i sledece dodatne

Svi materijali | SB: neophodni zahtevi, ukljuéujuci 0B: neophodni zahtevi, ukljuéujuc SIMBOLI POSEBNIH SPECIFIKACUA:

(Klasa il 1l

otpornost na iizanje na kreamickoj

lotpornost na klizanje na kreamitkoj podiozi

svimaterial osim
i
sint&icidh polimera
(Kiasa')

podiozi / Nals
$1: neophodni zahtevi plus
-zatvorena peta

-antistatitka svojstva

~kapacitet apsorpcije energije pete

Nals
01: neophodni zahtevi plus:
zatvorena

antistaticka svojstva

kapacitet apsorpcije energije pete

52:kao 51, plus:
- otpornost gornjeg dela na prodiranje i
upijanje vode

02: kao O1, plus:
- otpornost gornjeg dela na prodiranje i
upijanje vode

3 (metalni umetak tipa P) ili
$3L (nemetalni umetak tipa PL) ii
szs (nemetalni umetak tipa PS): kao 52,

cmornost na busenje u zavisnosti od tipa
-don

03 (metalni umetak tipa P) ili
031 (nemetalni umetak tipa PL) il

035 (nemetalni umetak tipa PS): kao 02,
lus:

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
on s

rirodni  sintetieki
olimeri
(Klasa i)

54: osnovni zahtevi plus:
-zatvorena pet

-antistaticka svojstv:

-Kapacitet apsorpcije energije pete

04: osnovni zahtevi plus:
zatvorena peta
Intstateka svestva
kapacitet apsorpcije energije pete

5 (metalni umetak tipa P) ili

Is5L (nemetalni umetak tipa PL) ili

1555 (nemetalni umetak tipa PS): kao 54,
jplus:

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
~don s kramponima

os (metalni umetak tipa P) i

oSL (nemetalni umetak tipa PL) il
055 (nemetalni umetak tipa PS): kao 04,
jplus:

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
don s kramponima

$6:kao 52, plus:
~Vodootpornost cele cipele

06: kao 02, plus:
Vodootpornost cele cipele

P: Otpornost na busenje:

- Otpornost dona na busenje (1100 njutna)

- Metalni umetak, udarni vrh preénika 4,5 mm
PL: Otpornost na busenje:

- Otpornost dona na busenje (1100 njutna)

- Nemetalni umetak, udarni vrh pre¢nika 4,5

Ps: Otpornost na buzenje:
- Otpornost dona na buzenje (min. 1100 N i
pojedinaéna vrednost > 950 N)
- Nemetalni umetak, udarni vrh preénika od 3,0

C Elektricna svojstva:
- Delimiéno provodijiva obuéa (maks. 100 k)
A: Elektricna svojstva:
- Antistatiéna obuca (opseg otpornosti 100 kQ
do 1000 MQ)
H1: Don koji titi od toplote
CI: Don koji ititi od hladnoce
e: Kapacitet apsorpcije energije pete (20 dula)
[WR: Vodootpornost cele cipele
M: Zastita metatarzalne kosti
[AN: Zastita lanka (gleznja)
[CR: Otpornost na cepanje
sC: Otpornost ojacanja na habanje
SR: Otpornost na iizanje (na poploanom podu posutom

Svi maler al\ osim Jglicerinom)
Is7 (metalni umetak tipa P) ili 07 (metalni umetak tipa P) ili . .
i . .
smzenékm pahmera Is7L (nemetalni umetak tipa PL) li o7L (nemetalni umetak tipa PL) il W:“ Gornji deo: Otpornost na prodiranje i naupijanje
(Klasa'l) 575 (nemetalni umetak tipa PS): kao $3, o7s  (nemetalni umetak tipa PS): kao 03, vode
lolus: [HRO: Don: Otpornost na toplotu (direktni kontakt)

FO: Don: Otpornost na ugljovodonike
LG: Bon: Sistem prijanjanja za merdevine

~Vodootpornost cele cipele Vodootpomas! cele cipele

KLASIFIKACUA RADNE | BEZBEDNOSNE OBUCE *Svoistva otpornosti na prodiranje i upijanje vode WPA,

Klasifikacija 52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) odnose se samo na
Klasa | Obuca od koze i drugih materijala, osim obuce u celosti od gume ili polimera jeg dela i ne garantuju
Klasa Il Obuca u celosti od polimera (npr. potpuno izlivena obuca), ukljucujuci i obucu u|[cele cipele.
celosti od gume (npr. potpuno gumirana).
Hibridna obuca Izlivena hibridna obuca ili duboka hibridna obuca
(OGRANICENJE ZASTITE

Ukoliko se na bezbednosnoj obuci ne nalaze simboli za obelezavanje navedeni u prethodnoj tabeli, to znati da TA obuca ne pokriva navedene rizike. Svojstva dnevne
i noéne vidljivosti (fluorescentna i retro-refleksivna) se ne zahtevaju. Obuca ne sme biti modifikovana.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Obuca se transportuje i skladisti iskljucivo u stanju u kom je proizvodat isporutio. Cuvati na suvom, Eistom, provetrenom mestu, zaklonjeno od direktnih suncevih
2raka (UV). - Protok vremena utice na sve materijale. lako je nasa obuca izradena od vrhunskih materijala, ne preporuéuje se skladistenje u trajanju duzem od tri
godine. Ako su uslovi skladistenja neadekvatni, kvalitet materijala moze znaajno da se promeni. Rok upotrebe zavisi od utestalosti koriséenja, stepena habanja i
radnog mesta. Skladistenje u toplom i viaznom okruZenju moZe dovesti do preranog habanja poliuretanskog dona (hidroliza). U toplim i vlaznim podrujima,
skladistenje obuce sa poliuretanskim donom ne sme da traje duze od 8 meseci, kako bi se ova pojava izbegla

KORISCENJE | ODRZAVANJE
Ova obuta pruzate otekivani zastitni utinak jedino ukoliko savréeno pristaje | ako se pravilno odrava. Pre svakog koriséenja izvrite vizuelni pregled kako biste se
uverili da je obuca u savr$enom stanju i obavite probu. U sluéaju da obuca nije u savréenom stanju | ima ostecenja poput rasivenih delova, prekomernog habanja

dona, rupa ili mrlja, zamenite je. Za pravilo koriscenje obuce cljivo je: + da odaberete model za specfitne zahteve vaseg radnog mesta i
odgovarajuce ambijentalne/atmosferske uslove « da se uverite da je obuca u dobrom stanju pre svake upotrebe * da obucu redovno Eistite etkama, krpama itd.
da periodino polirate koni gorni deo odgovarajucim proizvodom na bazi masti, voska, silikona itd. « da nikada ne koristite agresivne proizvode kao 3to su benzin,
kiseline, rastvarai » da ne sulite cipele blizu izvora toplote ili u direktnom kontaktu sa njim. Nisu poznata nikakva nezeljena dejstva natina proizvodnie ni
upotrebljenih sirovina na korisnika. Medutim, naroito u vruéim i viaznim periodima, upotreba ove obuce mo?e da izazove pojavu znojenja i, kod osetljivih osoba,
pojavu alergije. U ovom slucaju, molimo vas da vise ne koristite ovu opremu i odmah se obratite vasem lekaru.

ROK UPOTREBUIVOSTI
Preporutuje se koriscenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok trajanja se moze produfiti u slucaju nove obuce koja se tuva
upakovana u kontrolisanim uslovima, bez velikih varijacija u toploti i relativnoj viaznosti

DELIMIENO PROVODUIIVA OBUCA

Delimi¢no provodijiva obuca treba da se koristi kada je neophodno §to brie smanjiti nagomilavanje elektrostatickih naboja, na primer prilikom rukovanja
eksplozivom. Ako rizik od elektroSoka ili naponskog udara (naizmenicne ili jednosmerne struje) nije u potpunosti eliminisan, ne bi trebalo koristiti delimiéno
elektroprovodiivu obucu. Kako bi ova obuca bila delimiéno provodijiva, navedena je vrednost od 100 kQ kao gornja granica otpornosti proizvoda u novom stanju.
Tokom upotrebe, elektri¢na otpornost obuce napravljene od provodijivog materijala moe se znatajno izmeniti usled savijanja i kontaminacije. Stoga je neophodno
obezbediti da proizvod bude u stanju da obavi zadatak disipacije elektrostatitkog naelektrisanja tokom ¢itavog veka upotrebe. Kada je to neophodno, nosiocu se
stoga savetuje da obavi test na licu mesta i da u pravilnim intervalima proverava elektrinu otpornost. Ovaj test, zajedno sa dole navedenim testovima, trebalo bi da
spada u rutinske kontrole programa prevencije nesreca na radnom mestu. Ako se obuca koristi u uslovima gde materijal dona kon taminiraju supstance koje mogu
da povecaju elektricnu otpornost cipela, nosilac uvek treba da prover elektricna svojstva obuce pre nego ito ude u riziénu oblast. Preporucuje se upotreba ¢arapa
2a disipaciju elektriciteta. U sektorima gde se nosi delimiéno provodijiva obuca, otpornost tla ne bi trebalo da ponisti zastitu koju pruza obuca. Tokom koriscenja ne
treba stavljati nikakav izolacioni element izmedu uloska cipele i stopala nosioca. Ukoliko se nekakav umetak (higijenski ulofak, tarape) stavi izmedu uloska cipele i
stopala, treba proveriti elektriéna svojstva takve kombinacile cipele i umetka.

ANTISTATIEKA OBUCA
Antistaticka obuca treba da se koristi kada je neophodno putem disipacije §to vise smanjiti nakupljanje elektrostatickog naelektrisanja, cime se izbegava rizik od
paljenja izbijanjem varnica, na primer, zapaljivih supstanci ili isparenja, i ako se na radnom mestu nemoze ati rizik od strujnog udara izazvanog

elektriénom opremom. Antistaticka obuca obezbeduje otpor izmedu stopala i zemlje, ali ne pruza potpunu zastitu. Antistatitka obuca nije pogodna za rad na
elektriénim instalacijama pod naponom. Medutim, treba napomenuti da antistaticka obuca ne moze da garantuje adekvatnu zatitu od elektricnog udara
izazvanog statickim praznjenjem, 5 obzirom na to da samo obezbeduje otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara usled elektrostatickog
prainjenja nije u potpunosti eliminisan, neophodno je preduzeti dodatne mere kako bi se ovaj rizik izbegao. Te mere, zajedno sa dole navedenim dodatnim
testovima, trebalo bi da spadaju u rutinske kontrole programa prevencije nesreca na radnom mestu. Antistaticka obuca ne pruza zastitu od elektriénog udara
naizmeniéne ili jednosmerne struje. Ukoliko postoji rizik od izlaganja naizmenicnoj il fjednosmernoj struii, izolacijska obua treba da se koristi radi zastite od
ozbilinih povreda. Elektricni otpor antistatitke obuce moZe se znacajno izmenti usled savijanja, kontaminacile il iage. Ova vrsta obuée nece ispuniti svoju
funkeiju ako se nosi u viaznim uslovima. Obuéa | klase moe da apsorbuje vlagu i moze postati provodijiva ako se nosi u duzim vremenskim periodima u viaznim
uslovima. Obuca Il klase otporna je na viagu i vlaine uslove. Treba je koristiti ako postoji rizik od izlaganja. Ako se obuca koristi u uslovima kada je don
kontaminiran, nosilac uvek treba da proveri antistaticka svojstva obuce pre nego 3to ude u rizicnu oblast. U sektorima gde se nosi antistaticka obuca, otpornost
tla ne bi trebalo da ponisti zatitu koju pruza obuéa. Preporutuje se upotreba antistatickih tarapa. Zato je neophodno obezbediti da kombinacija obuce, nosioca i
okruzenja omogucava da proizvod ispunjava predvidenu funkeiju (disipaciju elektrostatickog naelektrisanja i pruzanje odredene zastite) tokom svog veka
trajanja. Stoga se korisniku savetuje da osmisli test koji ¢e sprovoditi na licu mesta i da proverava elektricni otpor Zestoi redovno.

UMETAK ZA ZASTITU OD BUSENJA

Otpornost ove obuce na busenje izmerena je u laboratoriji pomocu eksera i standardizovanih sila. Ekseri manjeg precnika i ved staticko i dinamicko naelektrisanje
povetace rizik od busenja. U takvim okolnostima treba uzeti u obzir dodatne preventivne mere. Tri generike vrste umetaka otpornih na busenje trenutno su
dostupne u zastitnoj obuéi. To su umeci od metala i nemetala, koji se moraju izabrati na osnovu procene rizika vezanih za rad. Sve vrste umetaka obezbeduju zastitu
od busenja, ali svaka od njih ima razlicite dodatne prednosti ili mane, ukljucujuci sledece: « Metalni umeci (npr. S1PS, S3): Na njih manje utice oblik ostrog/opasnog
predmeta (odnosno precnik, geometrija, ostrina), ali, usled tehnike proizvodnje obuce, mozda nee pokriti celu donju povrsinu stopala. « Nemetalni umeci (npr. PS
ili PL il kategorija S1PS, S3L): Oni mogu biti laksi, fleksibilniji i nude vecu zastitnu povrsinu, ali otpornost na busenje moZe vise varirati u zavisnosti od oblika
oitrog/opasnog predmeta (odnosno precnika, geometrije, ostrine). Dostupna su dve tipa zaitite. Tip PS mofe da prui adekvatniju zastitu od predmeta manjeg
pretnika nego tip PL. Za vise informacija o vrsti umetka protiv busenja koji se koristi na obuci obratite se proizvodatu ili dobavljatu koji su navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu.

DISIPATIVNA OBUCA

Obuéa koja nosi oznaku ESD

ispunjva zahteva standarda

EN 61340-5-1:2016 (testirano metodom EN 61340-4 3:2018) za spec
koriienja elektronskih uredaja).

iéne ESD zastitne elemente elektronskih komponenti (obim primene zavisi od proizvodnje i

lzjava o usaglasenosti je dostupna na veb-sajtu: pogledajte **.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA, SKIRTA
BATAMS IR BATAMS

Siems apsauginiams/darbiniams batams pagal Europos saugos standartus buvo atlikta ES tipo ekspertize centre CTC —

Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notifikuotoi jstaiga Nr.0075. Jie yra sertifikuoti pagal EN 1O 20345:2022 ir EN ISO 20347:2022
standartus. Ant 3iy baty pritvirtintas CE Zenklas reitkia, kad jie atitinka keliamus reikalavimus pagal sveikatos ir saugos reglament (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy.

GAMINTOJAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France (Prancizija)

STANDARTAI

EN IS0 20344:2022: Apsauginiy baty, nuo konkretiy grésmiy sauganciy baty ir darbiniy baty bendrujy reikalavimy ir patikrinimo metody apibudinimas. $is standartas
8ali bati naudojamas tik kartu su EN 150 20345:2022 ir EN ISO 20347:2022 standartais, kurie nustato reikalavimus avalynei pagal konkrecius rizikos Iygius. EN 15O
20345:2022: Apsauginiy baty specifikacijos. Sis standartas, remiantis EN SO 20344:2022, apibréia ir papildomus

apsauginiams batams. VIDPAZDIAI - batai tiekiami su isimamu vidpadziu, kuris paliekamas jdétas  bata patikrinimy metu. Naudojant batus, vidpadis turi likti vietoje.
Jis turety biti pakeistas tk panasiu vidpadiv, kur] tieka originalus gamintojas. Apsauginiai batai sukurti taip, kad sumaZinty suZalojimo rizika, kuria devetojas gal

kontrolés ribas. Avalyné apsaugo r\audotcjo pnrsms nuo suzalojimy dél krintanciy daikty ir

kai jie dévimi inej ineje aplinkoje, kur gali

Kilti pavojus, dél Sia avalyne , jei taikoma, del papild agiy poveikio,

Apsauga nuo suspaudimo yra 15 000 nlu(onq NESLYSTANTYS PADAI (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Atsiivelgiant | pasirinktas
ik

\sbandyn taip: ISlaikytas bandymas ant keraminiy plyteliy, sutepty natrio laurilsulfato tirpalu (NaLs) atitiktis patikrinta ant keraminiy
plyteliy, sutepty gliceroliu. @ = Batai nebuvo i¥bandyti dél atsparumo slydimui, nes jie skirti specialioms reikmems. Kadangi bandomi eji pavirsiai visiskai neatspindi
visy tipy grunto, galima apsvarstyti papildomus patikrinimus, siekiant parinkti batus, kuriy sukibimo koeficientas yra geriausias konkregioje aplinkoje. Visose
situacijose, susijusiose su slydimu, pats Zemes pavirsius ir kiti veiksniai (i3skyrus batus) turés didelés jtakos baty veikimui. Todél bus nejmanoma padaryti baty neslidziy
t. EN ISO 20347:2022: Darbiniy baty specifikacijos. Sie batai skiriasi nuo apsauginiy baty tuo, kad neturi
apsauginiy dangteliy vir§ pirity, apsaugantiy nuo smagiy ir traiskymo jégos.

ZENKLINIMAS
Kiekvienas apsauginis batas yra paiymétas taip: Nuoroda | Europos standarta - Gamintojo identifikatorius - Atitinkamas standartas - Simbolis (-ai), atitinkantis teikiama
apsauga - Pagaminimo data (ménuo/metai

- Produkto nuoroda - Dydis. Taigi, atsiivelgiant | apsaugos laipsnj, batai atitinka ne tik pagri

us reikalavimus, bet ir Sias papildomas charakteristikas:

Visos med7iagos | sB: pagrin
(1arba Il klase)

iniai reikalavimai, jskaitant |OB: pagrindiniai reikalavimai, jskaitant
atsparuma slydimui ant keraminiy plyteliy fatsparuma slydimui ant keraminiy plyteliy /
/Nals NaLS.

ISPECIALIYIY SPECIFIKACIY SIMBOLIAI:
p: Atsparumas pradarimu
- Pado atsparumas pradarimui (1100 niutony)

S1: pagrindiniai reikalavimai plius:
uidara kulno sritis -uzdara
-antistatinés savybeés

O1: pagrindiniai reikalavima plius:

-antistatines savybés

kulno sritis

- Metalinis jdéklas, nuo pradarimo saugantis
antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm
PL: Atsparumas pradarimui:

plius: plius:

is3s (PS tipo nemetalinis jdeklas): kaip S2 (035 (PS tipo nemetalinis jdeklas): kaip 02
!

Visos mediiagos,  |kulno energijos sugérimo geba ~kulno energijos sugérimo geba - Pado atsparumas pradrimui (1100 niutony)
‘Sskg'“;n"a;“'a“;sus 2 Kaip ST plius: 02 kaip O1 plius: - Nemetalinis jdéklas, nuo pradarimo
folmerus " |- visutinesdalesatsparumas -virdutines dalies atsparumas apsaugantis antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm
k‘m) prasiskverbimui ir vandens absorpcijai andens absorpcijai IPs: Atsparumas pradirimui
53 (P tipo metalinis jdeklas) arba 03 (P tipo metalinis jdeklas) arba - Pado atsparumas praddrimui (min. 1100 N i
S3L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba 03L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba individuali verté 2 950 N)

- Nemetalinis jdéklas, nuo pradarimo
apsaugantis antgalis, kurio skersmuo 3,0 mm

p pradarimui, p

tipo tipo
- Klijuotas padas Kijuota

pradarimui, nuo

s padas

C Elektros ki
- 18 dalies laids elektrai batai (maks. 100 k)

54 : pagrindiniai reikalavimai plius:
-uidara kulno sri
tralds ir sintetiniai |-antistatinés savybés

-uidara

04: pagrindiniai reikalavimai plius:

kulno sri

-antistatines savybés

Ja: Elektros poveikio charakteristika:
- Antistatiniai batai (varzy diapazonas nuo 100
kQ iki 1000 MQ)

“ﬁl‘larg; -kulno energijos sugérimo geba -kulno energijos sugérimo geba JH1: 1zoliucjantis padas nuo karstio
S5 (P tipo metalinis jdéklas) arba 105 (P tipo metalinis jdeklas) arba [CI: Izoliacinis pa_das nuo ?a\clo )
iSSL (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba 0SL (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba  : Kulno energijos sugérimo geba (20 dzauliu)
is5$ (P tipo nemetalinis jdeklas): kaip 54 (055 (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 04 | [WR: Viso bato atsparumas vandeniui
plius: plius: IM: Blauzdikauliy apsauga
P pradarimui, nuol-atsp: pradarimui, inuo | Jan: Kulkniy apsauga
tipo tipo ICR: Atsparumas pjaviams
~ijuotas padas Klijuotas padas Jsc: Apsaugy atsparumas nubraizymams
S6: kaip 52 plius: 06: kaip 02 plius: _— tydimul (ant lytelmis Skioty grind
-Viso bato atsparumas vandeniui -Viso bato atsparumas vandeniui + Atsparumas slydimu {ant plytelemis iskloty grindy su
Visos mediiagos, _ - glicerinu)
igskyrus nalurahus 87 (P tipo metalinis jdéklas) arba 07 (P tipo metalinis jdéklas) arba WA *: Virsutine dalis: Atsparumas jsiskverbimui ir
arba si IS7L (PL tipo nemetalinis jdeklas) art O7L (PL tipo nemetalinis jdeklas) arba

vandens absorbeija
ahmerus s1s (PSnpu nemetalinis jdeklas): kalp 3 075 (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 03 "'

1klase) e R0: Padas: Atsparumas karseiui (esant tesioginiam
Pt bsto atsparumas vandeniui ~Viso bato atsparumas vandeniui
Fo: Padas:
LG: Padas: Sisteminis sukibimas su danga naudojant
APSAUGINIY IR DARBINIY BATY KLASIFIKACUA copecias
Klasifikacija Aprasymas
Iklase ‘Avalyné i odos ir kity medziagy, isskyrus visikai guming arba polime *Atsparumo prasiskverbimui ir vandens absorpcijos
avalyne avybes WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035) yra
I klase Visizkai polimeriné (pvz., visiskai suformuota) avalyné, jskaitant visiskai Jsusijusios tik su virSutinés dalies medziagomis ir
guming (pvz, visiskai vuilkanizuota) avalyne egarantuoja viso bato hidroizoliacijos.
Hibridinis batas  Liejami" hibridiniai batai arba " hibridiniai batai.

APSAUGOS RIBA
Jei ant apsauginiy baty nera Zenklinimo simboliy, paaikinty ankstesnéje lenteléje, tai reiskia, kad tokie batai neuitikrina apsaugos nuo konkretaus pavojaus.
Matomumo diena ir naktj (fluorescencines ir Sviesa atspindincios) savybes néra patvirtintos. Baty modifikuoti negalima

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Visada transportuokite ir laikykite avalyne taip, kaip nurodé gamintojas. Laikyti sausoje, Svarioje, védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy
(UV). - Laikas turi jtakos visoms medziagoms ir, nors msy batai yra pagaminti i$ aukiciausios klasés medziagy, ilgesnis nei 3 mety saugojimo laikotarpis
nerekomenduojamas. Jei laikymo salygos yra netinkamos, medziagy kokybe gali labai pablogeti. Naudojimo riba priklauso nuo naudojimo daznumo, nusidevejimo
laipsnio ir darbo vietos. Laikymas karstoje ir drégnoje aplinkoje skatina prieSlaikinj poliuretano pady nusidévejima (hidrolize). Karstose ir drégnose Salyse baty su
poliuretano padais laikymo laikas neturéty virsyti 8 ménesiy, kad bty isvengta Sio reiskinio




NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA
Sie batai gali atitikti savo apsaugines savybes tik tada, kai jie yra tinkamo dydio ir yra tinkamai laikomi. Pries naudodami bet kokj naudojima, atlikite vizualin
kad jog jie yra nepriekaistingos biklés, ir pereikite prie surinkimo. Jei jie néra idealios buklés ir turi matomy pazeidimu, pvz. jply3imuy,
padas per daug nusidévéjes, yra jtrakimy ar nesvarumu, pakeiskite juos. Norint teisingai naudoti batus, patartina: + pasirinkti tinkamiausia modelj, atitinkantj
konkregius jisy darbo vietos reikalavimus ir atitinkamas aplinkos / atmosferos salygas; * pries kiekviena naudojima jsitikinti, kad batai yra geros buklés; « reguliariai
juos valyti Sepetiu, Sluoste ir pan.; » periodiskai vaskuoti odinj virdy tinkamu produktu, k yrariebaly, vasko, silikonoir kt.; » doti produkty,
tokiy kaip benzinas, rigstys, tirpikliai; » nedziovinti baty 3alia silumos 3altinio i saugoti juos nuo tiesioginio salycio su tokiu saltiniu. Nezinoma, kad surinkimo budai ir
naudojamos Zaliavos kenkty naudotojui. Tatiau, ypat karstu ir drégnu laikotarpiu, jy naudojimas gali sukelti prakaitavima, okai kuriems jautriems zmonéms —alergija,
Tokiu atveju nustokite naudoti jranga ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

SENEJIMO LAIKOTARPIS
$ gaminj patartina panaudoti per 2 metus nuo pagaminimo datos. 3i eksploatavimo trukmé taikoma naujiems batam:
salygomis, apsaugotiems nuo stipriy silumos svyravimy ir santykinés drégmes poveikio.

ir laikomiems

13 DALIES LAIDUS ELEKTRAI BATAI
15 dalies laidzia elektrai avalyne reikia naudoti, kai reikia kuo greiciau sumazinti elektrostatiniy krviy kaupimasi, pavyzd Ziui, dirbant su sprogmenimis. Jei elektros
prietaiso arba elemento, turinio jtampa (kintamaja arba nuolatine), smigio rizika nebuvo visiskai pasalinta, is dalies elektrai laidziy baty dévéti nerekomenduojama
Siekiant uZtikrinti, kad Sie batai baty i dalies laidas, kaip naujo gaminio atsparumo viriutiné riba buvo nurodyta 100 kQ. Eksploatacijos metu i§ laidzios medziagos
pagamintos avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti del lankstymo ir uztersimo. Todél bitina utikrinti, kad gaminys galéty issklaidyti elektrostatinius krivius
per visa savo naudojimo laika. Todél, kai reikia, naudotojui patariama atlikti bandyma vietoje ir reguliariai tikrinti elektring varza. $is patikrinimas kartu su toliau
nurodytais bandymais turéty biti jprasty nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje patikrinimy dalis. Jei batai naudojami tokiomis salygomis, kai pady mediaga
yra uiterita mediiagomis, galinéiom! inti baty elektring varza, dévétojas, pries jeidamas | rizikos zona, visada turi patikrinti baty elektrines savybes.
mivét elektra kojines. Vietose, kur dévima i3 dalies laidi elektrai avalyné, varia | Zeme neturéty panaikinti avalynés teikiamos
apsaugos. Dévint batus, tarp bato vidpadio ir dévétojo pédos neturi biti jokiy izoliaciniy elementy. Jei tarp vidpadzio ir pédos dedamas jdéklas (t. y., vidpadis,
mivimos kojinés), reikia patikrinti bato / jdéklo derinio elektrines savybes.

ANTISTATINIAI BATAI

Antistatiné avalyné turéty bati naudojama, kai reikia kuo labiau sumazinti elektrostatiniy kriviy kaupimasi juos isklaidant, kad bty ivengta uzsidegimo nuo
Kibirkciy pavojaus, pavyadiiu, degiy mediiagy ar gary, i jei Kyla S elektros tinkdo maitinamos rangos smugio pavojus, kurlo visiskai paalinti i darbo vetos
nejmanoma. Antistatiné avalyné sukuria varZa tarp pédos ir Zemés, tatiau negali uztikrinti vit i batai

instaliacija. Tatiau reikia paiyméti, kad antistatiné avalyné negali utikrinti tinkamos apsaugos nuo elektros smagio dél statinés iSkrovos, nes ji tik sukuria varza
tarp pédos ir Zemés. Jei elektros smagio pavojus dél statines iskrovos nebuvo visiskai pasalintas, bitina imtis papildomy priemoniy Siai rizikai isvengti. Sios
priemonés kartu su toliau nurodytais papildomais bandymais turéty biti jprasty nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje patikrinimy dalis. Antistatiné
avalyné neapsaugo nuo elektros smigio, kurj sukelia kintamoji arba nuolatin jtampa. Jei yra kintamosios arba nuolatinés srovés tampos pavojus, reikia devéti
izoliuota avalyne, kad apsisaugotuméte nuo rimty suzalojimy. Antistatinés avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti dél avalynés lankstymo, uztersimo ar
dregmes. 3io tipo avalyné neatliks savo funkeijos, jei bus dévima drégnomis salygomis. 1 Klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi, jei ilga laika yra avima
drégnomis salygomis. Il Klasés batai yra atspariis drégme ir drégnoms salygoms. Jie turéty bati avimi ten, kur yra poveikio rizika. Jei batai naudojami tokiomis
salygormis, ki pad mediaga yra uiterit, dévétojas pris eidamas  rskos zona visada turi atirint baty anfstatins savybes Vitose, kur davima anfistating
avalyne, varZa | Zeme neturéty panaikinti avalynés Todél batina uZtikrinti, kad baty, jy dévétojo
ir aplinkos derinys leisty batams atlikti numatyta funkcija (iésklaidyti elektrostatinius krdvius ir uZtikrinti tam tikra apsauga) visa baty naudojimo laika. Todél
vartotojui patariama suplanuoti bandyma, kuris turi bati atliktas vietoje, ir daznai bei reguliariai tikrinti elektring varza.

AAPSAUGINIS |DEKLAS NUO PERFORACIIOS

3iy baty atsparumas perforacijai buvo ismatuotas laboratorijoje naudojant standartizuotas smeiges ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir didesnés statinés ar
dinamines apkrovos padidins perforacijos rizika. Tokiomis aplinkybémis reikety apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalyne galima jsigyti
su trijy bendryjy tipy neperduriamais jdéklais. Tai apima metalinio tipo ir nemetaliniy medziagy jdéklus, kurie turi biti parinkt jvertinus su darbu susijusia rizika. Visy
tipy jdéklai uitikrina apsauga nuo pradarimo pavojaus, tatiau kiekvienas turi skirtingus papildomus pranasumus arba trakumus, iskaitant Siuos: » metaliniai jdéklai
(pvz., S1PS, 53) :juos matiau velkia atraus daikto/pavojaus forma . y. skersmuo, geometria, pjovimo briauna), taciau dél avalynés gamybos technikos jdéklas gali
neuzdengti visos apatinés pédos srities; + nemetaliniai jdéklai (pvz., PS arba PL arba S1PS, S3L kategorijos) - jie gali biti lengvesni, lankstesni ir uztikrinti didesnj
apsaugos pavirsiaus plota, tatiau atsparumas perforacijai gali skirtis labiau priklausomai nuo astraus daikto / pavojaus formos (t. v., skersmens, geometrijos, pjovimo
briaunos). Galimi du apsaugos tipai. PS tipas gali uZtikrinti geresne apsauga nuo mafo skersmens objekty, palyginti su PL tipu. Norédami gauti daugiau informacijos
apie ant jisy baty naudojamo antiperforacinio jdéklo tipa, kreipkités j gamintoja arba tiekéja, nurodyta Siame vartotojo vadove.

BATAI ELEKTRIKAMS

Avalyné su ESD zenklu

atitinka specifikacijas pagal standarta \'E

EN 61340-5-1:2016 (vertintas pagal bandymo metoda EN 61340-4 3:2018) dél specifiniy apsaugos nuo elementy. Elektroniniy komponenty ESD (t
susijusi su elektroniniy prietaisy gamyba ir naudojimu

Atitikties deklaracija rasite svetaineje: r. **.

“ BRUGERVEJLEDNING TIL
SIKKERHEDSFODT@J 0G ARBEJDSFODTGJ
Di erblevet enEU med europ: af det Knisk cre
- Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, bemyndiget organ nr. 0075. De er certificeret til at opfylde standarderne EN
150 20345:2022 0g EN ISO 20347:2022. CE-meerkningen p disse sko betyder, at de opfylder de vassentlige sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425
oom personlige varnemidler.
FABRIKANTENS IDENT\F\KATION VERDENSOMSPANDENDE EURO BESKYTTELSE, 5SSRUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankrig

STANDARDER
EN ISO 20344:2022: Definition af generelle krav og il og arl j. Denne standard kan kun anvendes
sammen med EN ISO 20345:2022 og EN SO 20347:2022, som specificerer krav til fodtaj i henhold til specifikke risikon i EN ISO

for sikkerhedssko. Denne standard definerer, med henvisning til EN 15020344:2022, (valgfrie) krav il
INDLAGSSALER — Skoene leveres med en aftagelig indersl, der er pa plads under testen. \ndersalen skal forblive pa plads mens skoene er i brug. Den bgr kun erstattes
af en tilsvarende indlzegssal fra den oprindelige producent. Sikkerhedsfodtoj er designet til at minimere risikoen for skader pa brugeren under brug. De er designet tl
at blive brugt i et sikkert arbejdsmiljo og forhindrer ikke helt personskade i tilfzelde af en ulykke, der overskrider kontrolgraenserne i EN 1S 20345:2022. Fodtgjet
beskytter brugerens tazer mod risiko for skader pa grund af faldende genstande og knusning, nar det bzeres i industrielle og kommercielle miljger, hvor der kan opst

potentielle farer med folgende beskyttelse samt, hvor det er relevant, yderligere beskyttelse.

er 200 Joule. er 15.000

Newton. SKRIDSIKKERT (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Afhzengigt af de valgte testbetingelser er fodtgj testet i henhold til europaeiske
EN-standarder mzerket med koder. Disse koder angiver, at fodtgjet opfylder de angivne krav, nar det testes som falger: testet | overensstemmelse med keramiske
fliser smurt med natriumlaurylsulfat (NaLs) oplasning = grundlaeggende krav. SR = testet kompatibel pa keramiske fliser smurt med glycerol. @=Fodtojet er ikke testet
for skridsikkerhed, da det er beregnet til specifikke formal. Da testfladerne ikke er helt repraesentative for alle typer gulve, kan yderligere tests overvejes for at
identificere skoen med den bedste grebshastighed for et bestemt milig. | alle situationer, der involverer glidning, vil selve gulvoverfladen og andre faktorer (bortset
fra fodtoj) have en vasentlig indvirkning pa fodtajets ydeevne. Det vil derfor vaere umuligt at gore fodtajet skridsikkert under alle forhold, der kan opsta under brug.
EN ISO 20347:2022: Specifikationer for arbejdsfodtaj. Disse sko er forskellige fra sikkerhedssko, da de ikke har tahzetter for at beskytte mod slag og knusning.

MARKNING

Hver sikkerhedssko er market: Henvisning til den europaiske standard - Fabrikantens identifikationsmaerke - Standard svarende til produktet - Symbol(er), der er
passende for den ydede beskyttelse - Fremstillingsdato (maned/ar)
grrelse. | betragtning af beskyttelsesgraden opfylder skoene derfor ikke kun de grundizzggende krav, men ogsé felgende yderl igere egenskaber:
[ENT5020345:2022 ___ |[ENISO20347:2022 ||

- Produktreference - 5t

Alle materialer
(Klasse I eller I1)

SB: grundleggende krav, herunder

0B: grundlzzggende krav, herunder

[SYMBOLER FOR SARLIGE SPECIFIKATIONER:
P : Punkteringsmodstand :

Alle materialer

S1: grundiaeggende krav plus:
lukket hazlomrade

-antistatiske egenskaber

~haelens energiabsorberende evne

01: grundlaggende krav plus:
~lukket haelomrade
antistatiske egenskaber

- Sélens punkteringsmodstand (1100 Newton)
- Metalindsats, 4,5 mm diameter
punkteringsspids

~haelens evne

52:s0m S1 plus:
- modstandsdygtighed over for

02: 50m O1 plus:
- modstandsdygtighed over for
o

stangen

stangen

53 (P-type metalindsats) eller
S3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller
is3s (ikke-metallisk skeer type PS): som 52
plus

-punkteringsmodstand efter type

-rillet ydersal

3 (P-type metalindsats) eller
03 (ikke-metallisk indsats type PL) eller
1035 (ikke-metallisk skeer type PS) : som 02
plus:

~punkteringsmodstand efter type

-rillet ydersal

lurhge o syntetiske
(Klasse u)

S4: grundizzggende krav pius
-lukket haelomrade

-antistatiske egenskaber

-haelens energiabsorberende evne

0a: grundlaggende krav plus:
~lukket hzelomrade

-antistatiske egenskaber

-haelens evne

pL:
- Salens punkteringsmodstand (1100 Newton)
- Ikke-metallisk indsats, 4,5 mm diameter
punkteringsspids
ps: :
- salens modstandsdygtighed over for
punktering (min. 1100 N og individuel vaerdi >
950 N)
- Ikke-metallisk indsats, 3,0 mm diameter
punkteringsspids
C Elektrisk-ejendom:

- Delvis ledende sko (maks. 100 k0)
A Elektrisk ejendom :
- Antistatisk fodtg] (modstandsomrade fra 100

S5 (P-type metalindsats) eller

iS5l (ikke-metallisk indsats type PL) eller
fs5s (ikke-metallisk skzer type PS) : som 54
plus

~punkteringsmodstand efter type

-rillet ydersal

105 (P-type metalindsats) eller

(05 (ikke-metallisk skr type PL) eller
(055 (ikke-metallisk skeer type PS) : som 04
plus:

- punkteringsmodstand efter type
-rillet ydersal

kQ til 1000 M)
i : Varmeisolerende sal
C1: Kuldeisolerende sal
E: Haelens energiabsorptionskapacitet (20 Joule)
[WR : Vandtzthed af hele skoen
M : Metatarsal beskyttelse

Alle materialer
undagen naturiige
g
e
(kasse

56 s0m 52 plus:
-Vandtathed af hele skoen

06: som 02 plus:
“Vandtaethed af hele skoen

AN : Beskyttelse af malleoli (ankler)
CR : Skaeremodstand

57 (P-type metalindsats) eller
ISTL (ikke-metallisk indsats type PL) eller
Is75 (ikke-metallisk skar type PS) : som 53
fplus:

af hele skoen

07 (P-type metalindsats) eller
O7L (ikke-metallisk skzer type PL) eller

(075 (ikke-metallisk skeer type PS): som 03
plus

af hele skoen

C Slidstyrke af takapper
51 : Skridsikkerhed (pé flisebelagt gulv med glycerin)
[WPA*: Stang : Modstandsdygtighed over for
vandindtraengning og absorption

HRO : Ydersal : Varmebestandighed (direkte kontakt)

KLASSIFICERING AF SIKKERHEDS- OG ARBEJDSFODT@)

FO : Ydersal : Modstandsdygtighed over for kulbrinter
LG : Ydersal : Gribesystem til stige

*wPA , 52,02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035)

og
absorptionsbestandighedsegenskaber gaelder kun for de
overste materialer og garanterer ikke en vandtaetning af

Beskrivelse
Klasse | Fodtg] af leeder og andre materialer, undtagen sko af gummi eller polymer
Klasse I Fodto] 1 helpolymer (f.eks. fuldt stobt fodtg)), herunder fodt) | helgummi
(f.eks. fuldt vulkaniseret).
Hybridsko Hybrid "stgbte" sko eller hybrid "'monterede" sko. hele skoen.
BESKYTTELSESGRANSE

Fravaeret af maerkningssymboler pa sikkerhedsskoene, som forklaret i den foregaende tabel, betyder, at de anfarte risici ikke er omfattet af denne artikel. Dag- og

TRANSPORT 0G OPBEVARING
Transportér og opbevar altid fodtoj som leveret af producenten. Opbevares pa et tart, rent, godt ventileret sted vaek fra direkte sollys (UV). - Alle materialer pavirkes
aftiden, og selvom vores sko er lavet af forsteklasses materialer, anbefales opbevaring i mere end 3 ar ikke. Hvis opbevaringsforholdene er uhensigtsmassige, kan

kvaliteten af materialerne blive vaesentligt fo

er ikke paberabt. Skoen bgr ikke endres.

iget. Graensen for brug afhanger af dens hyppighed, graden af slid og arbejds pladsen. Opbevaring i et varmt og fugtigt

miljg fremmer for tidlig slitage af polyurethansalene (hydrolyse). For at undga dette fzznomen i varme og fugtige lande bar sko med polyurethansaler opbevares i
mere end 8 méneder for at undga dette fzenomen.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

Disse sko kan kun tilpasse sig deres beskyttende egenskaber, hvis de passer perfekt og er godt vedligeholdt. For brug skal du f oretage en visuel inspektion for at sikre,
at de er i perfekt stand og fortszette med en montering. Hvis de ikke er i perfekt stand og viser skader som tarer, overdreven slid pa salen, brud eller spor af snavs,
skal de udskiftes. For korrekt brug af skoene er det tilradeligt at: » vaelge den mest passende model til de specifikke krav p din arbejdsplads og de tilsvarende
miligmzessige/atmosfeeriske forhold » sikre, at skoene er i god stand for hver brug. « renggre dem regelmzessigt med brster, klude osv. « jvnligt give lederet voks
med et passende produkt baseret pé fedt, voks, silikone osv. » aldrig bruge aggressive produkter som benzin, syrer, oplgsningsmidler. « ikke torre skoene i naerheden
eller i direkte kontakt med en varmekilde. De anvendte monteringsmetoder og ramaterialer vides ikke at vare skadelige for brugeren. Men iszer i varmt og fugtigt
vejr kan deres anvendelse generere sved og hos nogle fglsomme personer allergier. | dette tilfzelde skal du stoppe med at bruge udstyret og straks kontakte din lzege.

FOR/LDELSESPERIODE
Det anbefales at bruge denne artikel inden for 2 ar fra fremstillingsdatoen. Denne holdbarhed gaelder for nye sko pakket og op bevaret under kontrollerede forhold,
beskyttet mod staerke termiske variationer og relativ luftfugtighed.

DELVIS LEDENDE FODT@)

Delvis ledende fodtgj bor anvendes, nar det er nadvendigt for at reducere ophobningen af elektrostatiske ladninger s hurtigt som muligt, f.eks. ved handtering af
spraengstoffer. Hvis risikoen for stgd fra en elektrisk enhed eller stramfgrende komponent (AC eller DC) ikke er helt elimineret, bar sko, der er delvist elektrisk ledende,
ikke anvendes. For at sikre, at disse sko er delvist ledende, er en vzerdi pa 100 kQ angivet som den gre graense for produktets modstand, nar det er nyt. Under service
kan den elektriske modstand af fodte] fremstillet af ledende materiale zendres vaesentligt ved bgjning og forurening. Derfor er det nadvendigt at sikre, at produktet
eri stand til at opfylde sin opgave med at sprede elektrostatiske ladninger i hele sin levetid. Nar det er ngdvendigt, er det derfor tilradeligt for brugeren at oprette en
test, der skal udfares pa stedet og kontrollere den elektriske modstand med jevne mellemrum. Denne prove bgr sammen med de nedenfor naevnte prover indgd i
den kontrol af prog for af Huis fodtajet anvendes under forhold, hvor det eneste materiale er forurenet med
stoffer, der kan gge fodtgjets elektriske modstand, skal brugeren altid kontrollere fodtgjets elektriske egenskaber, fgr han gar ind i et farligt omréde. Det anbefales.
at bruge stromper, der spreder elektricitet. | omrader, hvor der bzeres delvist ledende fodtaj, bar jordmodstanden ikke ophzeve beskyttelsen fra fodtjet. Under brug
bor der ikke indszettes noget isolerende element mellem sk oens indersal og baererens fod. Huis en indsats (dvs. indersal, sokker) placeres mellem indersalen og foden,
skal de elektriske egenskaber ved skoen/indsats-kombinationen kontrolleres.

ANTISTATISK FODT@)
Antistatisk fodtgj bar anvendes, nar det er ngdvendigt for at minimere ophobningen af elektrostatiske ladninger ved deres spredning, sledes at man undgr
risikoen for antzendelse ved gnister, f.eks. af brandfarlige stoffer eller dampe, og hvor risikoen for elekrisk std fra netd revet udstyr ikke helt kan elimineres fra
Antistatisk fodtaj modstand mellem foden o gulvet, men kan ikke give fuldstaendig beskyttelse. Antistatisk fodtaj er ikke egnet tl
arbejde pé stromfarende elektriske installationer. Det skal dog bemaerkes, fodtgj beskyttelse mod det elektriske stod
fra en statisk udladning, da det kun skaber modstand mellem foden og jorden. Hvis risikoen for elektrisk stad pa grund af sta tisk udladning ikke er helt elimineret,
er yderligere foranstaltninger for at undg3 denne rlslko afgarende. Disse foranstaltninger bgr sammen med de grige tests naevnt nedenfor indga i den
for Antistatisk fodta] giver ikke beskyttelse mod elektriske stgd som falge af AC- eller DC-
spaendinger. Huis der er risiko for udszettelse for el eller jamvnstromsspaending, ber isolerende fodtaj bruges til at beskytte mod alvorlig personskade. Den
elektriske modstand af antistatisk fodta] kan ndres vaesentligt ved bajning, forurening eller fugt. Denne type fodtaj vil ikke udfore sin funktion, hvis den baeres
under vde forhold. Klasse I-sko kan absorbere fugt og kan blive ledende, hvis de baeres i lange perioder under vade forhold. Klasse ll-fodtg] er modstandsdygtigt
over for fugt og vde forhold. De bor anvendes, nar der e risiko for eksponering. Hvis fodtgjet anvendes under forhold, hvor salmaterialet er forurenet, skal
brugeren altid kontrollere fodtgjets antistatiske egenskaber, for vedkommende gar ind i et farligt omrade. | omrader, hvor der bieres antistatisk fodta), bar
jordmodstanden ikke ophazve beskyttelsen fra fodtgjet. Det anbefales at bruge antistatiske sokker. Det er derfor ngdvendigt at sikre, at kombinationen af fodtgj,
beerer og miljp gor det muligt for produktet at opfylde sin tilsigtede funktion (spredning af ladninger og en vis i hele dets levetid
Brugeren rades saledes til at designe en test, der skal udfares pé stedet og kontrollere den elektriske modstand med hyppige og regelmzssige intervaller.

ANTI-PERFORERINGSINDSATS
Punkteringsmodstanden for denne sko blev malt i laboratoriet ved hjzelp af standardiserede sam og kraefter. Som med mindre diameter og hajere statiske eller
dynamiske belastninger vil gge risikoen for perforering. Under sadanne omstandigheder bar der overvejes yderligere forebyggende foranstaltninger. Tre generiske
typer af punkteringsresistente indsatser er i gjeblikket tilgzengelige i PPE-fodtgj. Der er tale om metal- og ikke-metalindsatser, som bor vaelges pa grundiag af en
arbejdsrelateret risikovurdering. Alle typer giver beskyttelse mod punkteringsrisici, men hver har forskellige yderligere fordele eller ulemper, herunder falgende:
Metalindsatser (teks. SIPS, S3): Disse phvirkes mindre af formen af det skarpe objekyfare {iv. diameter, geometr, skmrckant), men p grund af
fodtgjsfremstillingsteknikker daekker de muligvis ikke hele fodens (PS eller PL. , S3L for eksempel): Disse kan
vaere lettere, mere fleksible og tilbyde et storre mer kan variere mere afhzng gt af formen af den skarpe
genstand/fare (dvs. diameter, geometri, skaerekant). Der er to typer af beskvt(else mgagngehg PS-typen kan give en mere hensigtsmzessig beskyttelse mod objekter
med mindre diameter sammenlignet med type PL. For mere i typen af anti-p g , der anvendes fodtgj, bedes du kontakte
producenten eller leverandgren, der er angivet i denne brugermanual

DISSIPATIVT FODT@)

Sko med ESD-maerkning

opfylder kravene i standarden SD

EN 61340-5-1:2016 (vurderet i henhold til provningsmetode EN 61340-4 3:2018) vedrorende specifikke
(anvendelsesomrade for produktion o brug af elektronisk udstyr).

Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa webstedet: se **

NAVOD K POUZITi K

TNi OBUVI A

OBUVI

Tato bezpetnostni/pracovni obuv prosla typovou zkouskou EU v souladu s evropskymi bezpenostnimi normami ve specializovaném technickém stredisku CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francie, oznémeny subjekt £. 0075. Je certifikovana podle norem EN IS 20345:2022 a EN
150 20347:2022. Oznaeni CE na této obuvi znamend, Ze spliiuje zakladni poZadavky na ochranu zdravi a bezpecnost nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych

prostre

cich.
IDENTIFIKACE VYROBCE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francie

NORMY

EN IS0 20344:2022: Definice obecnych pozadavkii a zkusebnich metod pro bezpeénostni obuv, ochrannou obuv a pracovni obuv. Tuto normu Ize pousit pouze
vkombinaci s normami EN ISO 20345:2022 a EN SO 20347:2022, které specifikuii pozadavky na obuv podle konkrétnich trovni rizika. EN ISO 20345:2022: Specifikace
bezpeénostni obuvi. Tato norma definuje, s odkazem na normu EN ISO 20344:2022, zékladni a dodateéné (nezévazné) pozadavky na bezpeénostni obuv. VNITRNI

VLOZKY - Obuv je vybavena vyjimatelnou vnitfni viozkou, kterd je pi testova

lozena na své misto. Vaitini viozka by pfi pouzivéni obuvi méla zistat na svém misté
Méla by byt vyméfiovana pouze za srovnatelnou vnitini viozku dodanou pivodnim vyrobcem. Bezpegnostni obuv je navrZena tak, aby minimalizovala riziko porané

které mize nositel pfi jejim pouzivani utrpét. Je navrtena pro pouliti v bezpeéném pracovnim prostredi a nezabrani zcela poranéni v pipadé nehody prekratuiici

kontroln limity normy EN 1SO 20345:2022. Obuv chréni prsty na nohou uzivatele pred riziky poranéni padajicimi pfedméty a rozdrcenim pfi noseni v primyslovém a
komerénim prostFedi, kde se mohou vyskytnout potencidlni nebezpei, diky nasledujici ochrané a pfipadné diky dodategné ochrané. Ochrana proti narazim &ini 200

jould. Ochrana protistiateni éini 15 000 newtond. PROTISKLUZOVA (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN 150 20347:2022) V zévislosti na zvolenyich testovacich

podminkiich je obuv testovan podie evropskych norem EN oznagena kédy. Tyto kédy znamenaji, ze obuv spliiuje specifikované pozadavky, podie nasledu

vyhovéla testu na

dlaidicich jich roztokem

sodného (NaLS) = zékladni pozadavek. SR = vyhovéla testu na keramickych dlaidicich

namazanych glycerolem. @=Obuv nebyla testovana na odolnost viii skluzu, protoze je uréena pro specidini Géely. Vzhledem k tomu, fe zkugebni povrchy nejsou zcela
reprezentativni pro viechny typy podioi, mohly by se zvait dodateéné testy, aby se identifikovala obuv s nejlepsi prilnavosti pro konkrétni prostredi. Za viech situaci,
kdy se vyskytuje Klouzani, bude mit na vykon obuvi vjznamny vliv samotny povrch podiofi a dalsi faktory (jiné neZ obuv). Bude tedy nemozné zajistit protiskluzovou
obuv za viech podminek, které mohou béhem pouzivni nastat. EN ISO 20347:2022: Specifikace pracovni obuvi. Tato obuv se od bezpeénostni obuvi lii tim, Ze nemd
chranice na ochranu proti narazim a rozdrceni.

ZNACENT

Kazda bezpeénostni obuv je oznacena: Odkaz na evropskou normu - Identifikaéni znacka vyrobce - Norma odpovidajici vyrobku - Symbolly) odpovidajici poskytované

ochran
- Znateni vyrobku - Vel

Datum vyroby (mésic/rok)

ohledem na stupefi ochrany tak obi

ké nasledujici dodateéné vlastnosti:

w nesplituje jen zakladni pozadavky, ale ma
ENTSO 20347:2022

VEechny materialy
(TFida I nebo 1)

SB: zakladni pozadavky vetné odolnosti
vici skluzu na keramice/NaLs

0B: zakladni pozadavky véetné odolnosti
i skluzu na

Vsechny materidly
kromé prirodnich ¢i

$1: zakladni pozadavky plus:
- uzaviené oblast paty
~antistatické viastnosti
~kapacita absorbovni energie
na podpatku

01: zakladni pozadavky plus:
~uzavien oblast paty
antistatické viastnosti

~Kapacita absorbovani energie
na podpatku

olymeri
[t

'S2: jako S1 plus:
- odolnost svréku viici praniku a absorpci
vody

02: jako O1 plus:
- odolnost svréku viici préniku a absorpci
vodh

53 (kovova vioka typu P) nebo
$3L (nekovova vioika typu PL) nebo
535 (nekovové vlozka typu PS): jako 52
plus:

~odolnost vii proraeni dle typu

- podrizka se skobami

y
3 (kovova viozka typu P) nebo
031 (nekovova vlozka typu PL) nebo
035 (nekovova viozka typu PS): jako 02
plus

~odolnost viti proraent dle typu
-podrazka se skobami

prirodni a syntetické
polymery
(Tida 1)

S4: zakladni pozadavky plus:
uzavren oblast paty
~antistatické vlastnosti
kapacita absorbovani
na podpatku

nergie

04: 23kladni pozadavky plus:

~uzavien oblast paty

-antistatické vlastnosti

Kapacita absorbovani energie
na podpatku

55 (kovova vlozka typu P) nebo

is5L (nekovova vlozka typu PL) nebo
1555 (nekovova vioika typu PS): jako 54
plus:

~odolnost vii prorazent die typu
-podraika se skobami

o5 (kovova viozka typu P) nebo
5L (nekovova viozka typu PL) nebo
055 (nekovova viozka typu PS): jako 04

~odolnost viii prorazeni dle typu
-podrazka se skobami

\sechny materidly
mé pirod

rom
olymeri
s

561 jako 52 plus:
- Odolnost celé boty viii vodé

06: jako 02 plus:
-Odolnost celé boty vii vodé

; 57 (kovova viozka typu P) nebo
IS7L (nekovova vioika typu PL) nebo

575 (nekovova viozka typu PS): jako 53
lus

- Odolnost celé boty vii vodé

07 (kovova vioka typu P) nebo
7L (nekovova vioika typu PL) nebo
075 (nekovova vlozka typu PS): jako 03

plus:
- Odolnost celé boty viiéi vodé

KLASIFIKACE BEZPECNOSTNi A PRACOVNI OBUVI

ping

Klasifikace Popis

Trida | Obuv z kiiZe a jinych materild, s vyjimkou celogumové & celopolymerové
obuvi

Tida Il

Celopolymerova obuv (napf. pIng odita), véetné celogumove obuvi (napr.

Hybridni bota

Hybridni obuv ,odlita” nebo hybridni obuv ,slozens”.

LIMIT OCHRANY

in: uvi,

PREPRAVA A SKLADOVAN{
Obuv vidy prepravujte a skladujte tak, jak ji dodal vyrobce. Skladujte nasuchém, €isté a vétraném misté chrangném pred pimymi slunetnimi paprsky (V). - Cas

ZVLASTNI SYMBOLY SPECIFIKACE:
P: Odolnost vici prorazent
- Odolnost podesve vii prorazeni (1100
newtond)
- Kovov vioika, dérovaci hrot o priméru

4,5mm
PL: Odolnost v prorazent
- Odolnost podedve vici prorazeni (1100
newtond)
- Nekovova viozka, dérovaci hrot o priméru
4,5mm
ps: Odolnost viti prorazent
- Odolnost podesve vii prorazeni (min. 1100 N
aindividualni hodnota > 950 N)
- Nekovova viozka, dérovaci hrot o priméru

C Elektrické viastnosti:
- Castené vodiva obuv (max. 100 k)
A: Elektrické viastnosti:
- Antistaticka obuv (rozsah odporu 100 kQ a2
1000°MQ)

HI: Podesev izolujici od tepla

c1: Podezev izolujici proti chiadu

E: Kapacita absorbovani energie na podpatku (20 jouli)
JWR: Odolnost celé boty vaci vodé

: Metatarzalni ochrana

JAN: Ochrana hlezennich Kloubii (otniki)

[CR: Odolnost viiéi profiznuti

SC: Odolnost chranicd viici odéru

SR: Odolnost vici skiuzu (na dlézdéné podiaze

s glycerinem)

WPA*: Svrsek: Odolnost viiéi priniku a absorpci vody
[HRO: Podesev: Odolnost viici teplu (pfimy kontakt)
FO: Podesev: Odolnost viti uhlovodikiim

LG: Podesev: Systém uchyceni na Zebfiku

[“Viastnosti odolnosti viiti penetraci a absorpci vody
wea, 52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) se tykaji pouze
svrchnich materiali a nezarutuji nepromokavost celé
boty.

a predchozi tabulce, znamens, e na uvedend rizil
ve dne a v noci (fluorescenéni a reflexni) nejsou pozadovany. Bota se nesmi upravovat.

clanek nevztahuje.

ovliviiuje viechny materidly, a prestoze se nase obuv vyrabi z p materialé, i dobu del&i ne 3 roky. PFi nevhodnych skladovacich
podminkich mie byt kvalita materidli vyrazné zhorsena. Limit pouiiti zavisi na jeho Cetnosti, stupni opotrebeni a misté prace. Skladovani v horkém a vihkém
prostredi zpisobuje predéasné opotieben polyuretanovych podrazek (hydrolyza). V horkych a vihkych zemich by doba skladovani obuvi s polyuretanovou podrazkou
neméla presahnout 8 mésic, aby se tomuto jevu zabranilo.

POUZIVANi A UDRZBA

Tato obuy miie svm viastnostem ochrany dostat pouze tehdy, pokud perfektné sedi a je dobe zachovans. Pred kazdym poufitim provedte vizualni kontrolu, abyste

se ujistil, 7 je v bezvadném stavu, a pokracuite vyzkousenim. Pokud nenf v bezvadném stavu a vykazuje poskozeni, jako jsou roztrieni, nadmérné opotfebeni

podra’iky, naloment nebo stopy neistot, vyméiite ji. Pro spravné pouzivani obuvi se doporutuje: + zvolit nejvhodn&jsi model pro specifické pozadavky Vaseho
acovisté a odpovidajici okolni/atmosférické podminky * ujistit se pred kazdym pouzitim, ze obuv je v dobrém stavu. * pravidelné i, hadry atd. »

pravlde\ne voskovat koZeny svriek vhodnym pripravkem na bazi tuku, vosku, silikonu atd... « nikdy nepouzivat agresivni prostfedky Jaka benzin, kyseliny,

rozpoustédia.  nesusit obuv v blizkosti zdroje tepla nebov pfimém kontaktu s nim. Neni znamo, Ze by zpi zeni nebo pou? byly pro uz

Nicméng, zejména v horkych a vihkych obdobich, miize jejich pouZiti vyvolavat poceni a, u nékterych citlivych osob, alergii. V takovém pnpade pres\aﬁ(e vybaveni

poutivat a okamiité kontaktuite svého lékare.

DOBA POUZITELNOSTI
Tento wyrobek doporucujeme pouzivat po dobu 2 let od data viroby. Tato doba poufitelnosti se vztahuje na novou, fadné zabalenou obuv skladovanou
za kontrolovanych podminek, chrangnou pred vyraznymi vykyvy teploty a relativni vihkosti.

\STECNE VODIVA OBUV
Castetné vodivou obuv je vhodné pouzivat, kdy¥ je potreba co nejrychlejisnizit akumlaci elektrostatickych nabojd, napfiklad pfi manipulaci s w}buSninai. Nebylo-
lizcela eliminovano nebezpeti zésahu elektrickym proudem z pfistroje nebo prvku pod napétim (stfidavym ¢i neméla by
obuv pouivat. Aby bylo zajisténo, Ze je tato obuv Easteiné vodiva, byla jako horni hranice odporu nového vyrobku stanovena hodnota 100 kQ. PFi pouzivani se mize
elektricky odpor obuvi vyrobené z vodivého materiélu vyrazné zménit ohybanim a zneéisténim. Proto je nutné zajistit, aby byl vyrobek schopen plnit své poslani
rozptylovat elektrostatické naboje po celou dobu své Zivotnosti. Je-li to nutné, doporutuje se proto uzivateli provést na misté zkousku a v pravidelnych intervalech
elektricky odpor kontrolovat. Tato zkouska by méla spolu s nize uvedenymi zkouskami tvofit souast rutinnich kontrol programu prevence trazi na pracoviiti. Pokud
je obuv pouzivina v podminkach, kdy je material podesvi kontaminovan Itkami, které mohou zvysit elektricky odpor obuvi, mél by ufivatel pred vstupem
do nebezpeéné oblasti vidy zkontrolovat elektrické viastnosti své obuvi. Doporuéuje se pouzivat elektricky disipativni ponozky. V oblastech, kde se nosf Eastetné
vadivé 0buv, by odpor zemé neml anulovat ochranu poskytovanou obuvi. PF pouit by nemé byt mezi pruni slozku boty a chodidlo uZivatele vklddan zédny izolatni
prvek. Pokud je mezi prvni slozku a chodidlo umisténa viozka (tj. hygienické vrstva, ponozky), mély by se lektrické vl kombinace

ANTISTATICKA OBUV

Antistaticka obuv by se méla pouzivat, je-li potfeba co nejvice sniit akumulaci elektrostatickych ndbojé jejich rozptylem, &ims se zamezi riziku vznicent jiskrami,
nap. hotlavych litek &i par, a na pracovisti nelze zcela eliminovat nebezpeti zasahu elektrickym proudem od zafizeni napsjeného ze sité. Antistaticka obuy vndi
odpor mezi chodidlo a zem, ale nemize poskytnout tplnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna pro pracina elektrickych instalacich pod napétim. Je viak tieba
poznamenat, e antistaticks obuv nemiize zarutit adekvatni ochranu proti zésahu elektrickym proudem ze statického vyboje, protoe pouze vnai odpor mezi
chodidlo a zem. Neni-li nebezpeti zasahu elektrickym proudem v disledku statického vyboje zcela eliminovano, jsou nezbytna dodatetna opatieni k zamezeni
tohoto rizika. Tato opatreni by méla spolu s nize uvedenymi dodateénymi zkouskami toit soust rutinnich kontrol programu prevence Grazi na pracovsti
Antistaticks obuv neposkytuje Zidnou ochranu proti zésahu elektrickym m stridavym jm napétim. Existuje-l i
stfidavému nebo stejnosmérnému napéti, méla by byt pouZita izolujici obuv jako ochrana pred vznym poranénim. Elektricky odpor antistatické obuvi se mize
wyrazng zménit ohybanim, kontaminaci & vihkosti. Tento typ obuvi nebude plnit svou funkei, pokud bude nosen ve vihkych podminkach. Obuv tiidy | mize
absorbovat vihkost a mize se stat vodivou, je-li dlouhodobé nosena ve vihkych podminksch. Obuv tidy Il je odolng vici vihkosti a vihkym podminkam. wéla byse
poutivat v pripads riziko expozice. Pokud je obuv pouzivina v podminkach, kdy je material podesvi kontaminovan, mél by uivatel pred vstupem do nebezpeéné
oblasti vidy zkontrolovat antistatické viastnosti své obuvi. V oblastech, kde se nosi antistaticka obuv, by odpor zemé nemél anulovat ochranu poskytovanou
obuvi. Doporutuje se pouzivat antistatické ponozky. Proto je nutné zajistit, aby kombinace obuvi, jejiho uZivatele a jejiho prostiedi umozfiovala virobku pinit
zamyilenou funkei (rozptylovani elektrostatickych nabojd a uréité ochrana) po celou dobu jeho Zivotnosti. Uivateli se proto doporutuje sestavit zkousku
provadénou v misté a v astych a pravidelnych intervalech elektricky odpor kontrolovat.

VLOZKA PROTI PRORAZENT
Odolnost této boty viici prorazeni byla méfena v laboratofi pomoci standardizovanych hiebii a sil. Hreby o mensim priméru a vy statickd nebo dynamicks zatizent
2vyduji riziko proraZen. Za takovych okolnosti by méla byt zvaZena dodatetna preventivni opatFeni. V' obuvi coby OOP jsou v soucasné dobé k dispozici tfi generické
typy viozek odolnych viti prorazeni. Jedn se o vioiky kovové a z nekovovych materiald, které musi byt vybrany na zakladé posouzeni rizik souvisejicich s praci,
Viechny typy poskytuji ochranu proti nebezpeti prorazeni, ale kazdy ma jiné dalsi whody & nevyhody, véetné nasledujicich: + Kovové viozky (napF. S1PS, 3): Jsou
méné ovlivnény tvarem ostrého predmétu / nebezpeti (tj. primér, geometrie, ostfi), ale v disledku vyrobnich technik obuvi nemusi pokryvat celou spodni st
chodidla. + Nekovové vlozky (PS nebo PL nebo kategorie S1PS, S3L napfiklad): Mohou byt lehti, pruingjsi a poskytovat vétsi plochu ochrany, ale odolnost viiéi
prorazen se mize vice ity 2avislostina tvar ostrého predmétu / nebezpei (. primér, geometrie, stri). K disporicijsou dva typy ochrany. Typ PS milze poskytnout
5tnéjsi ochranu proti pr praméru ve srovnani s typem PL. Pro vice informaci o typu viozky proti prorazeni pouZité ve Vasi boté prosim
kontaktujte vyrobce nebo dodavatele uvedeného v této pfibalové informaci.

DISIPATIVNI OBUV
Obuy, ktera nese oznaceni ESD
splfiuje pozadavky normy

EN 61340-5-1:2016 (hodnoceno podle zkusebni metody EN 61340-4 3:2018) o specifickych prvcich ochrany proti ESD elektronickych soutéstek (oblast pouiti
souvisejici s vyrobou a pouzivanim elektronickych zafizeni)

Prohlaeni o shodé je dostupné na internetovych strankich: viz **.

_ NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNEJ OBUVI A PRACOVNEJ OBUVI
Této bezpeénostna/pracovna obuv bola podrobend typovej skiske EU v silade s eurdpskymi ymi normami ym technickjm
centrom CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notifikovany organ ¢. 0075. Je certifikovana podfa noriem EN ISO
20345:2022 a EN ISO 20347:2022. Oznacenie CE umiestnené na tejto obuvi znamena, Zespliia zakladné zdravotné a bezpeénostné poziadavky nariadenia (EU)
2016/425 0 osobnych ochrannych prostriedkoch
IDENTIFIKACIA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franctzsko

NORMY
EN ISO 20344:2022: Definicia vieobecnych poziadaviek a skugobnych metdd pre bezpetnostni obuv, ochrann obuv a pracovni obuv. Tato norma moie byt poutita
iba v spojen s normami EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022, ktoré Specifikuju poZiadavky na obuv podra Specifickych trovni rizika. EN ISO 20345:2022:
Specifikicie bezpeénostne obuvi. Této norma definuje, s odkazom na normu EN 150 20344:2022, zékladné a dodatoéné (volitené) pofiadavky na bezpecnostn obuv.
STIELKA - Obuv je dodd ktord je 4 jej vnitri potas testovania. Potas pouivania obuvi by stielka mala zostat na svojom mieste.
Mala by byt nahradena iba porovnatelnou stielkou dodévanou pvodnym vyrobcom. Bezpetnostnd obuv je navrhnuta tak, aby minimalizovala riziko zranenia, ktoré
mbze nositef utrpiet pri jej pouzivani. Je urtend na poutitie v bezpetnom pracovnom prostredi a nedoksze Uplne zabranit zraneniu v pripade nehody prekratujice]
limity, ktoré upravuje norma EN ISO 20345:2022. Obuv chréni prsty na nohéch pouzivatela pred rizikom zranenia padajicimi predmetmi a zraneniami rozdrvenim pri

noseni v priemyselnom a komerénom prostredi, kde mozu vzniknit potencidlne nebezpeenstva prostrednictvom nasledujicej ochrany, a pripadne aj dodatoénej

ochrany. Ochrana voéi narazom je 200 Joulov. Ochrana voi kompresii je 15 000 Newtonov. PROTISMYKOVE (EN ISO 20344:2022, EN SO 20345:2022, EN I1SO
20347:2022) V zavislosti od zvolenych testovacich podmienok je obuv testovand v silade s eurdpskymi normami EN oznacen kédmi. Tieto kédy oznatujt, ze topanka
spinila 3pecifikované potiadavky pri testovani takto: spiiia poziadavky testovania na keramickych diazdiciach mazanych roztokom laurylsulfétu sodného (Nals) =

zékladna poziadavka. SR

splfia poiadavky testovania na keramickych dladiciach mazanych glycerolom.

=Topanka nebola testované voi posmyknuti, pretofe je

uréend na specidine Gcely. Kedze testovacie povrchy nie st tpine reprezentativne pre vietky typy terénu, mohli by sa zvasit d odatoéné testy s ciefom identifikovat
topanku s najlepsou prifnavostou v konkrétnom prostredi. Vo vietkych situaciach, pri ktorych dochadza k posmyknutiu, bude mat samotny povrch zeme a dalsie
faktory (okrem obuvi) vyznamny vplyv na vykon obuvi. Preto nebude moné zabezpetit, aby bola obuv protidmykové vo vetkjch podmienkach, ktoré sa mézu
wyskytniit potas poutivania. EN ISO 20347:2022: Specifikiicie pracovnej obuvi. Této obuv sa Iis od bezpecnostnej obuvi tym, Ze nemd 3picky na ochranu voci narazom

arozdrveniu.

OZNACENIE

Kazda bezpetnostna obuv je oznatend: Odkaz na eurépsku normu - Oznatenie identifikacie vyrobcu - Norma zodpovedajica produktu - Symbolly) zodpovedajice
poskytovanej ochrane - Détum viroby (mesiac/rok)

- Referenéné &islo produktu - Velkost. Vzhfadom na stupeii ochrany teda obuv spfia nielen zékladné poziadavk
[ |ENI5020345:2022  |ENIS0 203472022 |

o, ale aj nasledujiice doplnkové viastnost

Veetky materialy
(Trieda | alebo Il

SB: z4kladné potiadavky vratane odolnosti
voci po3 na i

0B: zdkladné pofiadavky vrétane odolnosti
o pos una i

povrchu/NaLs

povrchu/Nals

[SYMBOLY OSOBITNYCH SPECIFIKAC
P Odolnost voi prepichnutiu
- Odolnost podrazky voci prepichnutiu (1 100

Véetky materisly
okrem prirodnych
slebo eyntetickjch

fn.eaa )

S1: zakladné potiadavky plus:

~schopnost absorpcie energie paty

01: zakladné potiadavky plus:

- uzavretd oblast paty
~antistatické viastnosti
—schopnosf zbsarpne energie pity

Newtonov)
- Kovové viozka, prepichovaci hrot s priemerom

PL: Odolnost voti prepichnutiu:

52: ako S1 plus
- odolnost zvréku voti prieniku a absorpcil
vody

2: ako O1
oot sarbs vot prieniku a absorpcii
vody

- Odolnost podraiky voti prepichnutiu (1 100
Newtonov)
- Nekovova vlozka, prepichovaci hrot s

53 (kovova viozka typu P) alebo

3L (nekovova vlozka typu PL) alebo

1535 (nekovova viozka typu PS): ako 52 plus:
~odolnost voi prepichnutiu v zavislosti od

typu
-okovand podraika

03 (kovova viozka typu P) alebo

03L (nekovova vioika typu PL) alebo

035 (nekovova viozka typu PS): ako 02
plus:

~odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od

typu
-okovand podrézka

priemerom 4,5 mm
Ps: Odolnost voci prepichnutiu:
- Odolnost podosvy voti prepichnutiu (min.
1100 N a individudlna hodnota > 950 N)
- Nekovova vlozka, prepichovaci hrot s
priemerom 3,0 mm

frodné a synteticke

olyméry
#.eéz 1i)

~uzavretd oblast
-antistatické v\aslnosn
~schopnost absorpcie energie paty

$4:23Kladné pozladavky plus:
paty.

04: z&Kladné poziadavky plus:
~uzavreta oblast pty
-antistatické vlastnosti

-schopnost absorpcie energie paty

Elektrické viastnosti:
- Ciastogne vodivé obuv (max. 100 kQ)
A: Elektrické viastnosti:
- Antistaticks obuv (rozsah odporu 100 kQ aZ

53 (kovova viozka typu P) alebo
issiL (nekovové vlotka typu PL) alebo

Isss (nekovova viozka typu PS): ako S4 plus:
~odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od

typu
~okovand podrazka

105 (kovova vioka typu P) alebo
{05L (nekovova viozka typu PL) alebo

(055 (nekovova viozka typu PS): ako 04
plus:

—odamm Vot prepichnutiu v zavislosti od

otovans Dndrazka

ka na ochranu voti teplu
ka na ochranu voti chladu
E : Kapacita absorpcie energie paty (20 Joulov)
[WR: Odolnost celej topanky voci vode

M: Metatarzéina ochrana

Vietky materidly
okrem prirodnych
alebo syntetickych
olymérov
(feca

$6: ako 52 plus:
~Odolnost celej topanky voti vode

06: ako O:
ot cell topénky voi vode

[AN: Ochrana malleolu (¢lenka)
[CR: Odolnost voi prerezaniu
C: Odolnost pevnych chranicov voti oderu

57 (kovova vioka typu P) alebo

iS7L (nekovova viozka typu PL) alebo

575 (nekovova viozka typu PS): ako S3 plus:
-Odolnost celej topanky voéi vode

7 (kovova viozka typu P) alebo
7L (nekovov vlozka typu PL) alebo
75 (nekovova viozka typu PS): ako 03
plus:
-Odolnost celej topanky voti vode

[sR: Odolnost voti posmyknutiu (na diZdenej podiahe s
elycerinom)

WPA*: vréok: Odolnost voti prieniku a votiabsorpcii
vody

KLASIFIKACIA BEZPECNOSTNEJ A PRACOVNEJ OBUVI

0: Podrazka: Odolnost voci teplu (priamy kontakt)
FO: Podrazka: Odolnost voti uhfovodikom
LG: Podrazka: Uchopovy systém na rebrik

[“Viastnosti odolnosti voti prieniku a absorpcii vody WPA,

2, 02,53, 03,531, 031, 535, 035) sa tyka iba

materilov a nezaruéujd nepremokavost celej

vulkanizovanej) obuvi.

Klasifikacia Opis
Trieda | Obuv z koZe a injch materialov, s vynimkou celogumovej alebo

lymérovej obuvi '
Trieda Il Celopolymérova (napr. pine tvarovana) obuv, vratane celogumove (napr. pine_| [topanky.

Hybridnd topanka

,Tvarovana" hybridna obuv alebo ,montovand

hybridna obuv.

LIMIT OCHRANY

Nepritomnost symbolov oznaZenia na ¢ topanke
Vlastnosti dennej a notnej viditefosti (fluorescenéné a retroreflexné) nie st wvedend. Topanka sa nesmie upravovat.

DOPRAVA A SKLADOVANIE
Vidy prepravute a skladujte obuv tak, ako ju dodéva vyrobca. Skladujte na suchom, ¢istom a vetranom mieste mimo priameho sineéného Ziarenia (UV). - Cas

ovplyviuje vetky materidly, a aj ked je nasa obuv vyrobend z prvotriednych materidlov, doba skladovania dih

tabulke znamens, Ze na uvedené rizikd sa tento artikel nevztahuje.

ako 3 roky sa neodpordta. Ak si skladovacie

podmienky nevhodné, kvalita materidlov sa mde vyrazne zhorit. Doba pouzitefnosti zavisi od frekvencie pouzivania, stupita op otrebovania a miesta vykonu prace.

Skladovanie v horiicom a vihkom prostredi podporuje predasné opotrebovanie polyureténovych podrazok (hydrolyza). Aby sa tomuto javu zabranilo, v krajindch s
hordcim a vihkym podnebim by doba skladovania obuvi s polyureténovou podrézkou nemala presiahnut 8 mesiacov.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

Tito obuv moZe vyhovovat ochrannym viastnostiam iba vtedy, ak dokonale sed a ak je dobre zachovan. Pred kazdym poutitim vyk onajte vizuslnu kontrolu, aby ste
sa uistili, 7e je v dokonalom stave, a vyskiajte si ju. Ak nie je v dokonalom stave a vykazuje znaky poskodenia, ako st trhliny, nadmerné opotrebovanie podrézky,
zlomy alebo stopy neistdt, vymeite ju. Pre sprévne pouzivanie obuvi sa odporica: « vybrat si najvhodnejsi model pre 3pecifické poziadavky vasho pracoviska a
zodpovedajicich okolitych/atmosférickych podmienok « pred kazdym poutitim sa uistit, ze obuv je v dobrom stave. = pravidelne ju €istit kefami, handrami atd. +
pravidelne voskovat koZeny zvriok vhodnym pripravkom na baze maziva, vosku, silikonu atd... s nikdy nepouZivat agresivne prostriedky ako benzn, kyseliny,
rozpustadia. « nesusit obuv v blizkosti zdroja tepla alebo v priamom kontakte s nim. Nie je zndme, ze by sposoby montaze, ako aj poutité materidly poskodzovali
zdravie nositela. Najma v horicom a vihkom obdobi viak ich poutitie mbze vyvolat vyskyt potenia a u niektorych citlivejSich os6b aj vyskyt alergie. V takom pripade
prestaiite vybavenie pouZivat a ihned kontaktujte svojho lekéra.

DOBA ZASTARAVANIA
Odpordicame pouiva tento tovar do 2 rokov od datumu vyroby. Uvedens doba Zivotnosti sa vztahuje na novi obuv zabalend a uchovavani v kontrolovanych
podmienkach, ktord je chrénens pred silnymi teplotnymi zmenami a relativnou vihkostou.

CIASTOCNE VODIVA 0BUV
Ciastotne vodiva obuv by sa mala pouivat vtedy, ked je potrebné £o najrychlejsie obmedait nébojov, napriklad pri manipulicii s
wbuSninami. Ak nie je Gplne eliminované riziko Grazu elektrickym prudom alebo prvkom pod napatim (striedavym alebo jednosmernym), nemali by ste pouzivat
vi obuv. Aby sa zabezpecilo, Ze tito obu je &astoéne vodiva, ako horni hranica odporu nového vjrobku bola Specifikovand hodnota 100 k.
Potas prevadzky sa moe elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého materislu t ohnutima potrebné zabezpetit, aby
potas celej svojej zivotnosti schopn plnit svoje poslanie odvadzat elektrostaticky ndbo. V pripade potreby sa preto pou vatelovi odporicastanovi test, kwrv sama
v pravidelnych intervaloch vykonavat na mieste a kontrolovat elektricky odpor. Tento test by spolu s testami uvedenymi nizsie mal tvorit sucast beznych kontrol v
ramci programu prevencie trazov na pracovisku. Ak sa obuv pouiva v podmienkach, kedy je material podrazok kontaminovany latkami, ktoré mozu zvysit elektricky
odpor obuvi, nositel by mal vidy pred vstupom do rizikovej oblasti skontrolovat elektrické viastnosti obuvi. Odporica sa pouzivat elektricky disipativne ponozky. V
oblastiach, kde sa nosi Eiastoéne vodiva obuv, by odpor zeme nemal narisat ochranu poskytovand obuvou. Pri pouzivani by medzi stielkou topanky a chodidlom
nositela nemal byt viozeny Ziadny izolatny prvok. Ak je medai stielkou a chodidiom umiestnend viozka (t. j. stielka, ponozky), mali by sa skontrolovat elektrické
viastnosti kombinacie topanky/viozky.

ANTISTATICKA OBUV

Antistaticka obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked je potrebné co najviac obmedit hromadenie elektrostatickych nabojov ich rozptylom, &im sa zabrani riziku
vanietenia iskrami, napriklad horfavych latok alebo wparov, a ak riziko elektrického Soku zo zariadenia napajaného zo siete nie je moiné z pracoviska Gpine
eliminovat. Antistatickd obuv vytvra odpor medzi chodidlom a zemou, ale neméze poskytnut Gpini ochranu. Antistatickd obuv nie je vhodna na pracu na
elektrickych instaléciéch pod napatim. Treba véak poznamenat, Ze antistaticks obuv nemdze zaruit primerand ochranu pred draz om elektrickym prddom zo
statického vyboja, pretoze vytvara odpor iba medzi chodidiom a zemou. Ak riziko Grazu elektrickym pradomy ¥boja nebolo tp

50 nevyhnutné dodatoéné opatrenia na zabranenie tomuto riziku. Tieto opatrenia by spolu s dodatognyimi testami uvedenymi nizSie mali tvorit sucast betnjch
kontrol v rémei programu prevencie (razov na pracovisku. Antistatické obuv neposkytuje Ziadnu ochranu pred drazom elektrickym pridom sposobenym
striedavym alebo j ym napétim. Ak ému alebo jedn u napatiu, mala by sa pouzivat izolana obuv na ochranu
pred vaZnym zranenim. Elektricky odpcr antistatcke) obuvi $a mbe virazne zmenit ohnutim, zneistenim alebo uirkostou. Tento typ abuvi nebude pnit svoju
funkeiu, ak sa bude nosit vo vihkom prostredi. Obuv triedy | mde absorbovat vihkost a méze sa stat vodivou, ak sa nosi dihi ¢as vo vihkom prostredi. Obuv triedy
1l je odoln voti vihkosti a vihkému prostrediu. Mala by sa pouzivat tam, kde existuje riziko vystavenia. Ak sa obuv pouZiva v podmienkach, kedy je material
podrazok znegisteny, nositel by si mal pred vstupom do rizikovej oblasti vidy skontrolovat antistatické vlastnosti obuvi. V o blastiach, kde sa nosi antistaticka obuv,
by odpor zeme nemal narigat ochranu poskytovani obuvou. Odportiéa sa pouivat antistatické ponozky. Preto je potrebné zabezpetit, aby kombinacia obuvi, jej
nositela a prostredia umoiiovala vyrobku potas celej Zivotnosti pinit zamy3fant funkciu (odvédzanie elektrostatickych nabojov a urcita ochrana). Pouzivatefovi sa
preto odporica navrhnut test, ktory sa m v Eastych a pravidelnych intervaloch vykonavat na mieste a kontrolovat elektricky odpor.

VLOZKY PROTI PREPICHNUTIU

Odolnost voi prepichnutiu tejto topanky bola merand v laboratériu pomocou tandardizovanych kolikov a sil. Men priemer kolikov a vy3sie statické alebo dynamické
zatatenie zvyduj riziko prepichnutia. Za takychto okolnosti by sa malo zvazit prijatie dodatoénych preventivnych opatreni. K obuvi OOP si v siéasnosti dostupné tri
vieobecné typy vioziek odolnych voi prepichnutiu. Patria sem viozky kovového typu a z nekovovych materidlov, ktoré sa musia vybrat na zaklade posidenia rizik
suvisiacich s pracou. Vetky typy poskytujd ochranu pred nebezpetenstvom prepichnutia, ale kazdy mé ] iné dalzie vihody alebo nevyhody, vrétane nasledujucic
Kovové vlozky (napr. S1PS, $3): S menej ovplyvnené tvarom ostrého/nebezpetného predmetu (t. J. priemer, geometria, reznd hrana), ale v désledku vyrobnych
technik obuvi nemusia pokryvat celi spodni éast chodidla. « Nekovové vioiky (napriklad PS alebo PL alebo kategéria S1PS, S3L): mozu byt fahSie, pruinejsie a
poskytovat vatiu povrchovi ochrann plochu, ale odolnost voii prepichnutiu sa mdze viac it v zavislosti od tvaru ostrého/ nebezpeéného predmetu (t. J. priemer,
geometria, reznd hrana). K dispozicii s6 dva typy ochrany. Typ PS moze poskytnt adekvétnejgiu ochranu proti predmetom s malym priemerom v porovnani s typom
PL. Ak potrebujete viac informécil o type antiperforacnej viozky poutite] na vasej topanke, kontaktujte vyrobcu alebo dodévatela uvedeného v tomto navode na
poutivanie.

DISIPATIVNA OBUV &

Obuv s oznacenim ESD \'E § D

splita potiadavky uvedené v norme

EN 61340-5-1:2016 (hodnotend podra skusobnej metody uvedenej v norme EN 61340-4-3:2018), pokial ide o $pecifické prvky ochrany proti ESD elektronickych
komponentov (oblast poutitia vztahujica sa na vyrobu a poutivanie elektronickych zariadeni).

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej strénke: pozri **

“ IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALI

3AXWCHE TA POBOYE B3YTTA
Ue 3axucHe/poGoe B3TTA NPOiiLun0 NepesipKy Ha SIANOBIANICTS sumoram EC 3riAHO 3 €BPONENCLKUMY CTaHAIPTaMM Ge3nekn B Creujani30BaHomy TexHidHOMY
uenTpi CTC — Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel Niow rCN -®p: 3 opranizauia Ne 0075. BoHu cepTuikosaHi 3a
cranpapramu EN ISO 20345:2022 Ta EN ISO 20347:2022.MapkyBakHa CE, HaHECEHE Ha e B3YTTA, 03HAYAE, WO BOHM BIANOBIAAIOTH BUMOraM OCHOBHMX NPasun
OXOPOHY NpaLli Ta TexHiku Gesneku (€C) 2016/425 00 3aC06iB IHAMBIAYaNLHOTO 3aXMCTY.
IAEHTU®IKALIA BUPOBHWUKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIPIBE/Ib, ®paHuia

CTAHAAPTH

EN ISO 20344:2022: B13HA4EHHA 3araNIbHUX BMOT Ta MeTOAS 3axucHoro, fiHoro Ta Y75 Lieii CTaHAAPT MOH BMKOPUCTOBY BaTM
nuuwe & noeAHarH 3i cranaapTamu EN 1SO 20345:2022 Ta EN 1SO 20347:2022, WO BU3HAHAI0T BUMOTH A0 B3YTTA BIANOBIAHO A0 KOHKPETHUX piBkis puauky. EN ISO
20345:2022: TexHidHi XapaKTEPUCTVKI 3XMCHOTO B3YTTA. Liei CTaHAGPT BMsHaYae (3 nocunanHAM Ha EN ISO 20344:2022) OCHOBHI Ta AOAATKOBI ($aKynbTaTHBHI)
BUMOM A0 33XNCHOrO B3YTTA. BHYTPILIHI YCTUIKVL: B3yTTA NOCTaY€TbCA 3i SHIMHOIO YCTIAKOIO Ni/A YaC TeCTYBaHHA. YCTiNKa NOBMHHA 3aAMWIATUCA Ha Micui NiA Yac
HociuHA B3yTTA. Ti Criz 3aMiHIOBaTH ML AHANOFIYHOIO YCTINKOIO, WO NOCTAYAETHCA 3axvcHe B3yTTA TakuMm 4uHOM, Wo6

peKomen 083k 32 HeBiANOBIAHX yMOS 36epiranss AKICTb MATEpIanie MOXE 3Ha1HO NOTIPWHTUCS. MEXa BUKOPUCTaHHA 3A7EKATS BIA 70 10 YaCToTH, CTynexs

3MOCY Ta wicuA POGoT. 36EPIFaHHA 8 YMORaX NASHILENOT TEMNEpATYpH Ta BOROrOCT] CpAATIME

awocy ( Mmetonom

3CTM 40 MiHiMyMy PUSK TPaBMYBaHHA N4 4ac HOCIKHA. BOHM NpUsHaveH Ana poGouoro Ta He nosicTio Tpasmam y pasi
aBapii, Lo nepesuuLyE KOHTPONbHI Mexi EN ISO 20345:2022. B3yrTa Hir BacHWKa Bia pH3NK BHACAIAOK N3ARI04MX NIPEAMETIB, 3 TaKOK
3ATUCKAHHA NifL 4aC HOCIHHA B NPOMUCAIOBIX | KOMEPLIIHIX YMOBaX, A€ NOTEHLLiHI ¥ epena HeGE3NeKH MOKYTH BUHUKHYTH, 33BAAKN HACT YTHAM 33C0BaM 3aXMCTY,
aTaKOX y 32CTOCOBHUX BANG/AKAX 33BARKM A0AATKOBAM 33C06aM 3aXWCTY. PiseHb 3aXUCTY Bi/ YAAPY CTaHOBMTb 200 [IK. PiBeHs 3aXHCTy Bia CTUCHEHHA CTaHOBUTS 15
000 H. HEKOB3KI (EN 1SO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) 3aneiHo 6 BUGPaHMX yMOB BUNPOBYBaHS, B3yTTA, NepeBipeHe y BIANOBIAHOCT A0
eBponelicoknx CrawaapTia EN, MApKYETCA KoAamu. Lii KOAW BKA3YIOTh Ha Te, O B3yTTA BIANOBIAAE BCTAHOBAGHUMM BUMOTAM MIfL YaC HACTYNHUX BANPOGYBaHb:
NpoJiAeHe BANPOGYBaHHA Ha KepamiuHili NAWTUI, 3MalieHili posuMHom HaTpilo naypuncynbdaty (NalS) = 6asosa sumora. SR = BUNPOGyBakHA Ha BiANOBIAHICT
BUMOraM Ha KepaMidHili NUTL, 3mallenili FAiLEPUHOM. (= B3YTTA HE TECTYBANOCA Ha ONIP KOB3AHHIO, OCKIAbKM BOHO NPU3HA4EHE 1A C ewfanbHAX Linei. OCKinbKN
TecTosi NoBePXHi He NOBHICTIO PeNpE3EHTATMBHI A1 BCIX TMNIB NIZIOM, MOKHA PO3FNAYTH AOAATKOBI TECTH, UG BA3HAYMTA B3YTTA 3 MANINUINM KoRPILIEHTOM
34ENNIEHHA A1A KOHKDETHHX YMOB. B YCIX CHTYaifX, M0B'A3aHWX i3 KOB3ZHHAM, CaMa NOBEPXHA MIANOMM Ta iHwi GAKTOPM (OKPIM B3YTTA) MATUMYTb 3HUHMT BNAME Ha
iioro xapakTepucruku. ToMy 6yge HEMOMAMBO 3POGMTH B3YTTA HECAU3bKMM y BCIX YMOBAX, WO MOWYTb BUHMKHYTM N4 ac HoCiA. EN ISO 20347:2022:
XapaKTePUCTIKM POBOHOTO B3yTTs. Lie B3TTA BIAPISHAETLCA Bi3 3XACHOTO THM, 4O B HEOTO HEMAE NAHOCKIB /1 3aN0GIraHHA YAAPaM | PO342BNEHHIO.

MAPKYBAHHA
KOMeH Tu 3aXHCHOTO B3yTTA MICTUTH nocunanka Ha Vi cranpapr -
npoayKTY - cumson(u), saxucty - pata i

- KOHTPO/IbHMii HOMEP NPOAYKTY - PO3MIP. TakuM 4MHOM, 3 YPaXyBaHHAM CTYNeHA 3aXMCTY B3YTTA BIANOBIAAE He TinbKN OCHOBHMM BUMOTaM, a i TaKIM AOAATKOBAM

BUPOGHNKa - CTaHAAPT, Wo BiAnosinac

rigponiay) nigowsu. B kpaikax
NOBUHeH NepesLysaTh 8 MicAUo.

NEKOTHUM Ta BOAOTAM KIMATOM AR YHHKHEHHA TaKOTO ABMILA TEpMiH 36EPIraHHR YepEsKi Ha MORIYPETaHOBIl MAOWSI He

HOCIHHA TA pornag

Lie B3yTTA MOXe BIANOBIAATH CBOIM 3aXMCHAM XaPAKTEPUCTUKAM, ML AKILO BOHO A€A/IbHO MAXOAUTS | A0GPE 36epexene. lepes Byab -AKNM BUKOPHCTHHAM
NPOBEAITb Bi3ya/bHy NEPEBIpKY, LOG NEPEKOHATUCA, ILIO BOHM B /4€2NIbHOMY CTaki, Ta MOJKETE 104aTH NPUMIPKY. FIKUIO BOHH HE B /ACANBHOMY CTaki Ta Malo Tb TaKi
MOLLKO/KEHHS, A POIPHEH, HAAMIPHATH 3HOC NIAOWEM, TPiLLMHY 360 ChiAw BpYAY, 3aMiHiTh ix. 1 s3yTTa 4 » BuBpaTh
MOEN, WO HAKGINbLIE NI/AXOAUTL AT KOHKPETHAX BAMOT BAWOTO POGOYOTO MICLA Ta BIANOBIAHWX YMOB A0BKIANA/aTMOCHEPH; + NEPEKOHAT UCA, WO B3YTTA B
XOPOWIOMY CTaki NIEpea KOKHMM BUKOPUCTAHHAM. + DENY/APHO YNCTTH FOTO LLITKAMM, aHUIDKaMM TOWO; * NEPIOANIHO HATUATH WIKIDAHWI BEPX BIANOBIAMMM
3aC060M Ha OCHOBI MCTUN, BOCKY, CUNIKOHY TOLLO; * HIKONH HE BUKOPUCTOBYBATH ArPECHBH 3aCOBM, TaKi Ak GEH3NH, KACAOTH, P34 HHIKM; * HE CYLIMTH B3yTTA
10613y a60 Ge3N0CEPeANLO KOHTAKTY 3 AKEPENOM Tenna. BIAOMO, U0 METOAW CKAGAANHS, 3 TaKOX BUKOPHCTOBYBaHI CDOBMHHI MaTEpIany He 3aBAAI0TH WKOAM
BnacHMKy. OAHK, 0COBAMBO B CNEKOTHI Ta BONOTI NEPIOAW, X BAKOPUCTAHHS MOXE BUKIMKATH IBULLA NOTOBNAINEHHR, 3 B ACAKNX 4YTAWE UX NI0ACH — anepriumy
PeaKLiio. Y LsOMY BUNAAKY NIPUIMHITS BUKODHCTAHHA OBNBAHANHA Ta HEraiiHO 38EpHITbCA A0 NIKADA.

NEPIOA MPUAATHOCTI
Lie 6Mpi6 peKOMeHAYETbCA PeaniaysaTy NPOTATOM 2 POKIB 3 MOMEHTY HOFO BUTOTOBNEHHA. BKA3aHWii CTPOK NPUAATHOCTI NOWMPIOETLCA Ha H O8I Hepesnkw, AKi &
surAgi e ymoBax 8 micuj, Bia cHAbHUX KonuBakh Ta siaHocHoi BonorocTi.

YACTKOBO NPOBOAIHHE B3YTTA

YacTkoBo B3yTTA Chigy. Konw HeobXiaHo i 3meHwHTH 3apray, HanpuKnag, npy
poGori 3 p AKILO pH3K yp: NPACTPOEM 260 €AEMEHTOM N/l HANIPY 010 (3MIHHOTO 260 NOCTIIHOTO CTpYMY) He noBHiCTIO
YeyHenuii, e cnia “acTkoso > o3y LUlo6 0 Wi HEPEBHKM € HTTKOBO ENKTPONPOBIAHAI, Ak BEPXHA MEXa

onopy HOBOrO MPoAYKTY 6y10 BKasake 3wavennn 100 kOM. Y npoueci onip B3yTTA 3 marepiany mowe cyrreso
3MIHIOBATUCA NPU 3TUHaHHI T2 Tomy Heobxiawo 106 BUpi6 Mir cB0I0 dyHKuio sapaaie
NIPOTATOM YCHOTO TepMiHy BUKOPACTaHHA. TOMY 3a NOTPEGH BAACHUKY PEKOMEHAYETHCA NPOBECTH BUNPOGYBaHHA Ha MICLI Ta PETYAAPHO Nep eBIpAT eAEKTPHIHMI
onip. L nepesipka pasom i3 BUNPOBYBaHHAMM, 3r3ZAHMMIN HIKNE, MaE CTHOBUTH YaCTUHY MNGHOBUX NEPEBIpOK NPOrPamM 3aN0BIraHHA He UBCHUM BUNAAKaM Ha
POGO4OMY MiCLy. fIKULO B3YTTA BUKOPUCTOBYETECA B YMOBAX, KONM MaTepian N/AOLIBH 3aGPYAHEHHIi PEHOBIH aMH, L0 MOXYTH 3GIALIIMTI eEKTpMHMT ONip B3yTTA,
B/IACHUK NOBUHEH 3aBXAM NEPEBIPATI eNEKTPUUHI BAACTUBOCT CBOTO B3YTTA, NePL Hi YBIFTH A0 30HW PU3MKY. PEKOMEHAYETbCA BUKOPUC TOBYBATH WKAPNeTKM 3

“ KAYTTOOHJEET

TURVAJALKINEET JA TYGKENGAT

N&m3 turva-tai tydkengat on hyvaksytty E mukaisesti teknisessa cre-
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, ilmoitettu laitos nro 0075. Ne on sertifioitu EN ISO 20345:2022- ja EN IS0 20347 2002
~standardien mukaisesti. Naihin kenkiin kiinnitetty CE-merkinta tarkoittaa, etta ne tayttavét vaatimustenmukaiset olennaiset terveys- ja turvallisuusmasraykset (EU)
2016/425 henkilskohtaisista suojavarusteista.

VALMISTAJAN TUNNUS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Ranska

VAATIMUKSET

EN ISO 20344:2022: Turvakenkien, suojakenkien ja tydkenkien yleisten vaatimusten ja testausmenetelmien madrittely. Tata standardia voidaan kéyttaa vain yhdessa
EN ISO 20345:2022- ja EN ISO 20347:2022 -standardien kanssa, jotka mésrittelevit jalkineille tiettyjen riskitasojen mukaiset vaatimukset. EN ISO 2034
Turvajalkineiden tekniset tiedot. Tama standardi maérittelee standardin EN SO 20344:2022 mukaiset turvajalkineita koskevat perus- ja lisivaatimukset (valinnaiset)
Pohjallisets - Kengat toimitetaan irrotettavalla pohjallisella, joka on paikallaan testauksen aikana. Pohjallisen tulee pysy4 paikallaan kenkien kayton aikana. Sen saa

KAYTTO JA HOITO

Nama kengat voivat tayttaa suojaominaisuudet vain, jos ne istuvat taydellisesti ja niita on sailytetty oikein. Ennen kayttoa sinun pitaa suorittaa silmamasrainen

torkastus varmisasksesl, et ne ovat moticetomassa kunnossa. Jos kengat iva ol thydelisesss kunnossa vaan nisi on v auriots kuten repeytymis, poian
liiallista kulumista, murtumia tai lian jalkia, vaihda ne. Kenki ke kayttoa varten on malli tyopaikka: ja vastaaviin
ymparisto-/ilmakehan olosuhteisiin « varmistaa, etta kengt ovat hyvss kunnossa ennen jokaista kzyttea. « puhdista ne saannollisesti harjoilla, rievuilla jne.; * Vahaa
nahkapéallinen médirsajoin sopivalla tuotteella, joka perustuu rasvaan, vahaan, silikoniin jne. + Al koskaan kéyts va-makkana quttena kuten bensiinia, happoja,
livottimia. + Al kuivaa kenkia lsmméniahteen Iahella tai suorassa a ka-aineiden ei tiedets
vahingoittavan kayttajaa. Kuitenkin ja erityisesti kuumina ja kosteina aikoina niiden kaytto voi aiheuttaa hikoilua ja herkil o henknmue allergiaoireita. Lopeta tassa
tapauksessa valineen kayttd ja ota valittomasti yhteytts lsakariin.

vaihtaa vain valmistajan vastaavaan on suunniteltu ayttajan niita

eivitka netavsmesta tapaturmaa, jos onnettomu usyltt3a standardin EN 150 20345:2022
valvontarajat. Jalkineet suojaavat kéyttajan varpaita putoavien esineiden ja kun niits kéytetan teollisuus -
ja kaupallisissa ymparistsissa, joissa voi synty mahdollisia vaaroja seuraavien suojausten seki soveltuvin osin lisasuojauksen ansiosta. Iskusuojaus on 200 joulea.
Puristussuoja on 15 000 newtonia. LUISTAMATTOMUUSS (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Valituista testiolosuhteista riippuen
eurooppalaisten EN-standardien mukaan testatut kengat on merkitty koodeilla. Nama koodit osoittavat, etta kenka on lapaissyt madritellyt vaatimukset seuraavissa
testeissi: Lapaissyt testin keraamisilla laatoilla, jotka on voideltu (NaLs) = SR = testattu
glyserolilla voidelluilla keraamisilla laatoilla. @=Kengan liukastumista ei ole testattu, koska se on tarkoitettu erikoiskéyttoon. Koska testipinnat eivt taysin edusta
kaikkia maaperatyyppejd, lisitesteja voidaan harkita, jotta voidaan tunnistaa kenka, jolla on paras pitokyky tietyssa ymparistossa. Kaikissa tilanteissa, joihin liittyy
liukastumista, itse maanpinnalla ja muilla tekijoilla (muilla kuin kengilla) on merkittava vaikutus kenkien suorituskykyyn. Siksi on mahdotonta saada kenkia
luistamattomiksi kaikissa kéyton aikana mahdollisesti iimeneissa olosuhteissa. EN IS 20347:2022: Tyokenkien tekniset tiedot. Nama kengat eroavat turvakengists
siing, ett niissa ei ole iskuilta ja puristumiselta suojaavia varvassuojuksia.

MERKINNAT

Jokainen turvajalkine on merkitty seuraavasti: Viittaus eurooppalaiseen standardiin - Valmistajan tunnistemerkki - Tuotetta vastaava standardi - Annetun suojan

mukainen symboli(t) - Valmistuspaivamazra (kuukausi/vuosi)

VANHENTUMISAIKA
Tama tuote on suositeltavaa kéyttas kahden vuoden kuluessa valmistuspaivasts. Tama kayttoiks koskee uusia kenkis, jotka on pa kattu ja sailytetty valvotuissa
kaukana jo

[CMELIANbHI NO3HAYKM:
P : Crifikicrs a0 npokonie
- CrilikicTs nigowsu Ao npokonis (1100 H)

ci warepianw, kpim

~3aKpyTa 30Ha N'ATKY
-aHTUCTaTHuHI BRACTUBOCTI
- €HEProNOrNHA/bHA 3AATHICTS MATKY

@paKTepucTKam
Bei MaTepianyt | SB: ocrosni nmory, i B: OCHOBHI BUMOTH, criikicTs,
(1a6ollknac) | 1o kossanmn no kepamiumomy lao koB3awHa no kepamidHomy

nokpuTio/Nals noxpurTio/Nals
S1: 0CHOBHI BMMOTW NAIOC: O1: ocHoBHI BUMOT KOG

-3aKpUTa 30Ha N'ATKI
-aHTUCTaTUHi BnacTUBOCT]
- eHepronorMHanbHa 3AATHICTE N'ATKM

- Meranesa 6CTasKa, fOCTPMiA HaKOHEUHMK
AiameTpom 4,5 M

PL: Crifikicts 4o npokonis :

- Crifikicts nisowsu A0 npokonis (1100 H)

52: K S1nnioc:

K O1 nnioc

- Hewmeranesa BCTaBKa, roCTpMit HaKOHEUHUK

B3yTTA (Makc. 100

- AwtuctaTuwe 83yTTA (aianason onopy sin 100

CanTeTARX o N
nonimepis - CTilKICTb BePXY A0 NPOHKHEHHA Ta - CTIFKICTL BepXY 40 NPOHUKHEHHA Ta AiameTpom 4,5 mm
ps : Critikicrs a0 npokonis :
53 (meranesa acraska TNy P) a6o 03 (metanesa scraska Tuny P) a6o - CrilikicTs nigowsau 40 npokonis (wik. 1100 H
S3L (Hemeranesa scraska vny PL) a6o  |O3L (Hemeranesa scraska uny PL) aGo Ta iHAVBiAyanbHe HaveHHA 2 950 H)
535 (Hemeranesa ecraska Tvny PS) : aK 52 O3S (Hemeranesa scragka Tuny PS) : sik 02 - Heweraneaa ocTaska, rocTpu Harowe
oc: jameTpom 3,0 mm
~CTIFKICT 740 NIPOKO/ITS 37€XKHO BiA THNY |- CTIMKICTB A0 NIPOKOATS 37X HO BiA THNY
i} C Enextpuuna snactusicrs :
-nigowsa 3 wwnamu -nigowsa 3 wnamu
S4: 0CHOBHI BUMOTY MTTOC: 04: 0CHOBHI BMMOTM TAROC:
-3aKpUTa 30Ha N'ATKA -3aKpWTa 30Ha N'ATKN *Om) X
ST T — A : enexrpuani snactusocti -
Jonuepn -eHepronorMHanbHa 34aTHIcTs N'ATKI 38aTHiCTL N'ATKN
ac) KOm A0 1000 MOM)

QYHKUIEID POCIIOBAHHA eNEKTPOCTATMIHMX 3apAAs. Y

X, Ae HOCATb B3YTTA, WO YACTKORO NPOBOAUTS, OMIP MANOM He MOBMHEH 3BOAUTH HaHIBEWS CTYMiHb

3aXMCTY, 10 326e3NeUyETbCA BIYTTAM. T1pH HOCHHI M YCTITKOIO B3YTTA Ta HOTOIO BAGCHMK HE MOBHHHO GYTH HOAHMX I30MIOIOMX enemen Tib. FIKUO BCTaBKa

¥e

Ka,

AHTUCTATUYHE B3YTTA

AHTUCTaTU4HE B3YTTA CAi/, BUKOPACTOBYBATH, KOMM HEOBXIAHO

M YCTIAKOIO Ta CTONOI0, HEOBXIAHO NEPeBIpHTY eneKTPIHi BAACTHBOCT] KomBiaLll «a3yTTA/acTasKay.

ImeHwnTH

3apaaie wsxom ix pociioanms,

VHUKaIONH, TaKAM JMHOM, PH3MKY 3aFMAHHR BIA ICKOP, HANPUKNGA NETKOIAMMMCTAX PEHOBUH 26O NZpH, @ TAKOX AKILO ICHYE PHIMK YPAKEHH A eNCKTPUIHAM

CTpyMOmM. LLiNKOM YHUKHYTH PU3UKY YpaxeHHa

cTpymom Bia

Ha POGOUOMY MiCLi HEMOXAMBO. AHTUCTATUUHE B3YTTA

CTBOpIOE ONip Mix CTYHEIO Ta 3eMAEI0, ane HE MOe 3aBEaNeNHTH NOBHMH 3aXHCT. AHTUCTATUIHE B3TTA HE NPHAATHE ANA POBOTH Ha eNEKTPOYCTaHOBKaX NIA
Hanpyroio. OAHaK C/i, 33yBaKUTH, WO BOHO HE MOXE rapaHTYBaTH AOCTATHIl 3aXUCT Bify yPAKEHHA eNEKTPUIHUM CTPYMOM Bif} CTATUUHOFO PO3PAAY, OCKINbKM

cTBOpIOE Of

TNLKN MiXK CTYNHEIO Ta 3eMAnelo. AKULO PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM Yepes CTaTHuHMii POSPAA He GyB MOBHICTIO yCy HEHM, HeoGxiaHi

[AOBATKOBI 33XOAM A1A YHUKHEHHA LBOFO PU3MKY. L|i 33X0AN Pa3om i3 AOAATKOBUMM BUNDPOBYBAHHAMM, 3raAaHUMN HIKNE, MaIOTb CTAHOBUTM YaCTUHY NAAHOBUX.
NepesipOK NPOTaMy 3aN0BIraHHA HEWACHAM BUNAAKaM Ha POBOHOMY MICL. AHTUCTATUNHE B3TTA He 3a6E3NeUYE 3AXNCT Bi/L YPAIKEHHS eNe KTPUHHM CTPYMOM
BHACA30K 3MIHHOT 4N NIOCTIAOT HANPYTW. FIKLLO ICHYE PM3MK BAMBY 3MIHHOI 36O NOCTIAKOT HANPYTW, CAIZL BUKOPACTOBYBATM I3ONIOIONE B3YTTA ATA 3AXACTY BIA
CepifoaHMx TPaBM. ENEKTUHHMIE ONIp GHTVCTATUMHOR B3YTTA MOME 3HAHHO IMIHWTHCA NP 3TMHaHHI, 36py AHeHHi a6 NOTaNAAKHI B0NOr . Liei Tn B3yTTA He
BUKOHyBaTUME CBOIO ByHKLIO, AKWLO Ti HOCUTH y BONOTMX yMOBAX. B3yTTA KAacy | MOXE NOFAMHATH BOAOTY Ta CTaTh eNeKTPONPOBIAHUM, A KO HOFO HOCHTM

POTATOM TPUBANOTO YaCy Y BONOTMX yMOBAX. B3YTTA Knacy Il MOXe BGMPATH BOAONY ii CTaBaTM CTPYMON POBIAHMM 33 TPUBA/NIOTO HOCIHHA Y BONIOTMX YMOBAX.

i cig

BUKODUCTOBYBATM Tam, A€ € UK BNAMBY. AKILO B3yTTA BAKOPACTOBYETLCA B YMOBAX, KON MaTepian NIAOWEM 3a6PYAHEHUN, BAGCHAK NOBUHEH 33BN

nepesipaTH aHTUCTaTHY

NaCTMBOCTI CBOTO B3YTTA, NEpL Hix YBIFTM A0 30HM PU3UKY. Y MICUAX, A€ HOCATH BHTUCTATUYHE B3YTTA, O

HaHiBeUp CTYNiHb 3aXMCTY, WO B3yTTAM,

NOEAHAHHA B3YTTA, XapakTepy Horo

BRaCHUKOM Ta

nignor He mae 380aMTH
wkapneTku. Tomy HeoGxiaHo 3abesnewnTy, wob

AO3BONANO BUPOBY BMKOHYBATH NPUIHAHEHY ByHKLiIO

~Tuoteviite - Koko. Suojausaste huomioon ottaen kengit eiva sis téyté vain perusvaatimuksia, vaan myss seuraavat lissominaisuudet:

ENTSO
Kaikki materiaalit |sB: perusvaatimukset, mukaan lukien OB: perusvaatimukset, mukaan lukien ERITYISET TEKNISET SYMBOLIT:
(Luokka  tai It) i NaLs- tai Nals-pinnalla ||P : Lavistyksenkestavyys :
pinnalla - Pohjan ldvistyksenkestavyys (1100
S1: perusvaatimukset seka: O1: perusvaatimukset seka Newtonia)
suljettu kanta-alue suljettu kanta-alue - Metallinen sisaosa, lavistyskohdan
halkaisija 4,5 mm
ikki malenaah( pa\(s\ -kannan alueen energian ptiokyky |-k: I energian pL:L

- Pohjan lavistyksenkestavyys (1100

3L (ei-metallinen sisketyyppi PL) tai
555 Ps) : kute

S3L (ei-metallinen sisaketyyppi PL) tai
Il PS): kut

tten

symeemse[ $2: kuten S1 seka: 02: kuten O1 seka
Rolymesrit |- paslisen apaisyniestawyys faveden |- pasllisen lapaisnkestavyys 2 veden Newtonia)
ka ) isen esto esto - llinen sisosa, I
53 (metallisisaketyyppi P) tai 53 (metallisisaketyyppi P) tai halkaisija 4,5 mm
S3L (ei-metallinen tyyppi PL) tai 3L (ei-metallinen sisaketyyppi PL) tai P : Lavistyksenkestavyys :
535 (ei-metallinen sisaketyyppi PS): kuten 03$ (ei-metallinen tyyppi PS): 02 seké ~ pohjan lavistyskestivyys (min. 1100 N ja
2 seka: - lavistyksenkestavyys tyypista riippuen .
lavistyksenkestavyys tyypista riippuen |- kiristetty ulkopohja vhsilllinen arvo 2 950 N)
kirstetty ulkopohia - Emetallinen sisiosa, avistyskohdan
54 perusvaatimukset seka: 04: perusvaatimukset seka: halkaisija 4,5 mm
-suljettu kanta-alue -suljettu kanta-alue c
i i antistaatti i - Osittain johtavat kengat (max. 100 k)
Svg‘(e:‘::&‘ -kannan alueen energian - ki Il A
{Iiulyka ) S5 (metallisisaketyyppi P) tai S5 (metallisisaketyyppi P) tai - Antistaattiset kengdt (vastusalue 100 kQ -

1000 MQ)
HI : Limpoi eristava pohja

SAHKOA OSITTAIN JOHTAVAT KENGAT

Osittain johtavia jalkineita tulee kayttss, kun on tarpeen vihentdd sihkdstaattisten varausten kertymists mahdollisimman nopeasti, esimerkiksi rajahteita
Kasiteltaessd. Jos sahkolaitteen tai jannitteisen elementin (AC tai DC) aiheuttamaa sahkdiskun vaaraa ei ole téysin poistettu, osittain sahkod johtavia kenkia ei tule
Kayttaa. Jotta nama kengat olsivat osttain johtavia, tuotteen uusien resistanssin ylarajaksi on maritetty arvo 100 k. Kay ton aikana sahko3 johtavasta materiaalista

Jalkineiden voi muuttua i taipumisen ja vuoksi. Siksi on tarpeen varmistaa, ett tuote pystyy tayttamaan

varausten poistamisen tehtavins koko ajan. Tarvittaessa kayttajaa ke hotetaan siksi toteuttamaan paikan paalla koe ja tarkistamaan

sahkovastus sasnnallisin valiajon. Tamén testin tulee olla yhdess3 alla mainittujen testien kanssa osa tydpaikan Jos
kenkia kaytetaan joissa ineilla, jotka voivat lisata kenk Kayttsjan tulee aina tarkistaa kenkiensa sahkbiset

ennen menemista. On Kayttia sahkod johtavia sukkia. Alueilla, joissa ké ytetaan osittain johtavia jalkineita, maan vastus ei saa
heikenta jalkineiden tarjoamaa suojaa. Kenkia kayttaessa ei saa laittaa eristavaa elementtia kengan pohjallisen ja kayttajan jalan valiin. Jos sisapoha (sis. pohjallinen,

sukat) asetetaan pohjallisen ja jalan valiin, kengén/pohi sihksiset tulee tarkistaa.
ANTISTAATTISET KENGAT
Antistaattisia jalkineita tulee kéytta, kun on tarpeen véhentsa paljon & isten varausten Tallin valtetaan

esimerkiksi syttyvien aineiden tai hoyryjen kipindista, seka sahkdiskujen vaara. Verkkovirtakayttsisten laitteiden aiheuttama  iskun vaaraa ei voida taysin poistaa
tybpakalta. Anfistaattiset jalkineet saavat aikaan vastuksen jalan ja maan valin, mutta ne eivat tarjoa tiydelistd suojaa. Antistaattiset kengst eivat sovellu
On kuitenkin etts jalkineet eivit voi taata riitté vaa suojaa staattisen purkautumisen

Kos) ain vastuksen jalan ja maan valiin. Jos staattisen purkauksen aiheuttamaa sahkoiskun vaaraa ei ole taysin

poistetty, tarvitaan Insatmmenp\tema témn riskin valttamiseksi. Taman testin tulee olla yhdessd alla mainittujen testien kanssa osa tydpaikan tapaturmien

“ PBLKOBOACTBO 3A YNOTPEBA HA
OBE3OMACSABALUN OEYBKW M PAEOTHU OBYBKM

Tean obysku Gaxa Ha TMNOBO wanuTBaHe Ha EC B CbOTBETCTaMe C eBponelickWTe CTaWaapTM 3a GesomacHocr of
cneunanuaMpanuA TexHmecky uenTup CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, ¢ aapec 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07 ®panuua, HoTMuuupan opran Ne
0075. Te ca ceprudmumpany s cuoTaeTcTame cue crangapt EN 1SO 20345:2022 u cranaapt EN IS0 20347:2022. Mapkuposkata ,CE*, nocTaseHa sbpxy Tes 06y,
03HavaBa Ye Te OTFOBAPAT Ha CHUIECTBEHNTE UIMCKBAHWA 32 3APABOCNOBHM U 6E30MACHM YCAOBMA Ha TPYA CbI/acHo Pernament (EC) 2016/425 OTHOCHO AMdHTE
npeanasHy cpeacTsa.

VOERTUOMKALIMA HA NPOU3BOAMTENS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, ®paruyn

CTAHBAPTU
ENISO o Ha ocHoBHuTe MeToay 33 M3NUTBaHe Ha 06E30NACABALLY, JALUMTH 1 PAGOTHY 0BYBKM. TO3M CTaHAAPT MOXe Aa Ce
3M0/1363 Camo 33€AHO Cbe CTaHaapTUTe EN ISO 20345:2022 1 EN ISO 20347:2022, KOMTO ONPEAEAAT UIUCKBAHMATA 32 OBYBKM CNOPE/ CEWNPUIHNTE HUBA Ha PHCK.
EN IS0 c B 06yBKM. TO3U CTaHAGPT ONPEAENA OCHOBHMTE U 3a
i EN IS0 20344:2022. BLTPELUHM CTE/IKM ~ O6yBKkiTe Ce AOCTABAT C NOABMIKHA BBTPELIHA CTe/Ka, NOCTaBeHa
Ha MACTO N0 BPEMe Ha UINMTBaHWATa. BbTpewHaTa cTenka TpAGBa Aa OCTAHE Ha MICTOTO Ci N0 SpeMe Ha HOceHeTO Ha o6ysKuTe. T TpAG 82 Aa ce 3ameHA camo ¢
N0A0BHa BLTPELIHa CTeAKa, AOCTaBeH OT ca na ceenat pyicka ot
KOETO NOTPEGUTENAT MOXe A3 NPETLPNM, AOKATO 1 HOCH. Te Ca NpeAHa3HaveHH 3a HoCeHe b Ge3onacHa paboTHa CPe/a U He NPEAOTEPATA BAT HAMBAHO HapaHABaHE
B CAyyalt Ha 310M0AYKa, NPEBUWIABALLA KOHTPOAHMTE rpaHuuM Ha EN 1SO 20345:2022. OBysKMTe NPeANa3BaT NPLCTATE Ha KpaKaTa Ha NOTPe 6UTENA OT PUcKa OT
HapaHABaHe OT NaAal4Y NPEAMET W HAPAHABAHUA OT CMAYKBaHE, KOTATO Ce HOCAT B MHAYCTPMANHM 1 Tb PTOBCKM CPRAW, KHAETO MOTAT A3 BL3HKHAT NOTEHUManHM
ONACHOCTY 4pe3 3alLMTaTa, NOCOMEHa NO-AONY, KAKTO 1 6AaroAapeHHe Ha AOMBAKWTENHA 3aLLYMTa, Kb/ETO e NPWAOKMMO. 3alLwTaTa NpoTHB yAap e 200 J. 3auwTata
npoTME cmauKsake e 15 000 N. HEXTH3FALLIM CE OBYBKM (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) B 3aBUCHMOCT OT U3GpaHUTe YCAOBUA Ha
3nUTBaHe, OBYBKMTE, USNUTBAHM CbrAACHO esponelickuTe CTanaapTh EN, ce MapKMPaT C KoaoBe. Te3n KOAOBE NOKA3BaT, e 0BYBKATa OTOBAPA Ha M3NCKBAHUATA,

0 Bpeme Ha  YCNELIHO NPEMUHANA M3NUTBaHE BPXY KEPAMUNHU NIONKH C Pa3AAT BLDXY TAX PA3TBOP Ha HATDUES NaypuA
cyndar (NaLS) = 0cHOBHO U3NCKEaHE. SR = YCnewHO NPEMUMHANA UNMTBAHE BLPXY KEDAMMHY NIOKN C PA3AAT BLPXY TAX rAnLepon. @ = OBy BKaTa He & u3NUTBaHa
32 CLNPOTUBNEHNE HA XTb3raHe, 3AUI0TO @ NPeAHa3HAYEHa 33 CeuManti Uen. Thil Kato 3 He HamBAHO BCMKN

BUA0BE 1040 NOBLPXHOCTY, MOTAT 12 Ce OGMUCAAT AOMLATE MM UINMTBAHMA, 32 A2 Ce ONPeaenu 0 GyBKaTa C Haii-306pa CTeneH Ha Cuennenme 3a onpeaenexa
Cpeaa. BYB BCUKM CAYHaW, NP KOWTO MMa XTb3TaHe, SHAUMTENHO BAMAHME BHPXY EPEKTUBHOCTTA Ha OGYBKUT Uie OKGXaT CamaTa N0A0Ba MOBLPXHOCT M APYT
aKTOpM (pasnusKK OT camuTe O6YBKw). CNEAOBATENHO HE € Bb3MOXHO OBYBKATE 42 HE Ce XTb3AT NPA BCH4KN YCNOBUR, KOUTO MOTAT Aa BL3HAKHAT N0 BpeMe Ha
ynotpeGata um. EN 1S 20347:2022: Crieuikaun 3a paGoTHu o6yskn. Teau 0ByaKw ce pasnuuasar of obesonacasauyTe 0GyBKA N0 T082, de HAMAT GomGera 3a
3auTa cpewly YAAP M CMakKsaHe.

TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE
B TPAHCNOPTUPAITE 1 CbXPaHABAITE OBYBKMTE Taka, KaKTO Ca AOCTaBEHN OT MPOMIBOAUTEN 5. CHXPAHABAIITE I Ha CYXO, YHCTO  NPOBETPUBO MACTO, Aaned o

npAKa crbHYesa ceetuHa (UV).
MIPENOPLIUTENHO A2 Ce CLXPAHABAT NOBENE OT 3 FOAMHM. AKO YCAOBUATa Ha a

- BpemeTo 0Ka3ga BIMAME Ha BCHIKM MATEPUANM M BBNPEKH Ye HawwTe 0BYBKY Ca U3PaBOTEHN OT MbPBOKNACHM MaTEPUany, He e

KauecTaoTo Ha moxe face

B/0WH. [PaHNLATA Ha M3NON3BAHE 3aBUCH O YECTOTa Ha MINOA3BAHE, CTENEHTA HA U3HOCBAHE U MACTOTO Ha PaGOTa. CBXPaHEHVETO B FOP el W BNaXHa Cpeaa

cnomara sa

vsHoCBaHe Ha

VM3MONI3BAHE U TPYIKU

NOAMETKI B ropewy 1 BNa¥HN AbPKABM CPOKBT Ha FOAHOCT NPU CbXPaHeHue Ha
0ByBKMTE C NONMYpETaHOBM NOAMETKI He TPABEa A2 HAABMILABA 8 Mecewa, 33 A3 Ce MaBerHe T0Ba ABNeHHe.

Tean 0byakm MOTaT A2 OTTOBAPAT Ha CROWTE JALYATHM XaPAKTEPHCTUKM CAMO AKO CA ACANHO N0 MADKA 1 Ca A06Pe 3anaienu. Mpean KAKEATO 1 A YN oTpe6a,
UaBbpLIETE BU3ya/HA NPOBEPKa, 33 A3 CE YBEPHTE, He Ca B NEPHEKTHO CECTORHHE U NMPOABIMETE C ONUTA. AKO HE Ca B NEPGEKTHO Che TOAHME U IMAT NOBPEAN KaTo
usHoceane Ha AYMKA WIK CIEAM OT MPBCOTUS, CieHeTe . 3a Ha obyeiuTe & s

uabepere

mogen 3a

Ha BaLeTO PABOTHO MACTO 1 CBOTBETHUTE OKOTHW/ATMOCGEPHY YCHOBHA = Aa CE yBEpUTE, He

“ UPUTE ZA UPOTREBU ZA
ZASTITNE | RADNE CIPELE

Ove zastitne/radne cipele ispitane su u skladu s europskim sigurnosnim normama u specijaliziranom tehnickom centru CTC — Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue
Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francuska, prijavljeno tijelo br. 0075. Imaju certifikat u skladu s normama EN 1SO 20345:2022 i EN 1SO 20347:2022. Oznaka
CE, koja se nalazi na cipelama, oznatava da cipele zadovoljavaju sve potrebne zahtjeve u pogledu zastite zdravlja i sigurnosti u skladu s Direktivom (EU) 2016/425 za
osobnu zastitnu opremu.

NAZIV PROIZVODACA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francuska

NORME

EN ISO 20344:2022: Odredivanje opcih zahtjeva | metoda ispitivanja sigurnosne, zastitne i radne obuce. Ova norma moze se primjenjivati samo u kombinaciji s
normama EN IS0 20345:2022 i EN IS0 20347:2022 kojima je propisano koje zahtjeve treba zadovoljavati obuca ovisno o razinama posebnih rizika. EN 1O 20345:2022:
Tehnicke specifikacije za zastitnu obucu. Ovom normom propisani su, u odnosu na normu EN SO 20344:2022, osnovni | dodatni (neobavezni) zahtjevi za sigurnosnu
obucu. ULOSCI - cipele se isporutuju s uloskom koji se moZe izvaditi, a bez kojeg se cipele ne mogu podvrgnuti ispitivanju. Ulosci moraju biti na svom mjestu dok se
cipele upotrebljavaju. Zamijeniti se smiju samo uloicima sliénih specifikacija i iste kvalitete od istog proizvodata. Zatitre cipele posebno su dizajnirane tako da

iti ozljede koje

OyaKie ca B A0BPO CHCTORKME NDE/M SCAKA YMOTPES3. * A U NOIMCTBATE PEAOBHO C HETHH, NAPUANA W Ap.; + MIEPUOHIHO HaHACATITe BOCHK SHPRY KOXEHaTa

FOPHA HACT C NOAXOAAL NPOAYKT Ha 633ATa Ha TPEC, BOCK, CUMKOH M AD. * HUKOTa HE U3NON3BAIITE ATPECHBHM NPOAYKTH KATO GEH3UH, KMCEAMHM, PASTEOPATEAH, +
He CylueTe 0BYBkM B 6AMIOCT WA B NIPAK KOHTAKT C MITOMHMK Ha TONAMHA. He @ MIBECTHO, 4e METOAUTE Ha CrA0BABAHE, KAKTO U M3NON3 BaHHT CYPOBMH MOTAT A2

HaBpepAT Ha

Bunpekw 1082, 1

© FOPELLY U BAGXHI NEPHOAH, TAXHATZ YTIOTPEBA MOE A3 NPEAU3BHKS MINOTABINE, @ NPW HAKOM

4YBCTBUTENHY XOPa M anepryA. B TO3K C/yaii, MONA, CipeTe A3 HOCUTE O6YBKMTE U He3aBaBHO Ce CabpieTe C BawwA NeKap.

CPOK HA FOAHOCT

MNpenopbysa ce TO3M NPOAYKT A3 Ce M3NON3Ba B PAMKWTE HA 2 TOAMHMW OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO. TO3M CPOK Ha FOAHOCT NPW CbXPaHEHW e Ce Npunara 3a HoBK
0BYBKM, ONAKOBaHU 1 CHXPAHFBAHH NP KOHTPOAMPAHU YC/IOBMS, SALLATEHM OT C/IHM TeMNEPATYDHA KONEBAHH M OTHOCHTEHA BAHOCT.

YACTUYHO NPOBOAVMM OBYBKY

acTiHO NPOBOAUMMTE 06YBKM € NOAXOAALLO AA Ce U3NON3BAT, KOraTo &

Ha 33D AAN BIMOKHO Haik-

£ ce wamanu

630, HANpPUMEP NPK PABOTa C EKCAO3MBH. AKO PUCKLT OT VAP OT ENEKTPUNECKO YCTPOTICTBO WM ENEMEHT NOA HANPEKEHMe (IPOMEHAMBO WNN NOCTORHHO) He &
HAMbAHO ENMMUHWPaH, He TPAGBA A3 Ce U3NOA3BAT YACTAHO NPOBOAMMM 0GYBKM. 33 /12 C& FaPaHTUPA, Ue Te3u 06YBKY Ca ACTUUHO NIPOBOAUMM, € NIOCONEH CTORHOCT

07100 kO KaTO FOpH PaHMHH CTORHOCT Ha CNPOTUB/IEHUETO Ha NIPOYKTa, KOraTo & HoB. Mo Bpeme
U3paBoTeHU OT NPOBOAALY MATEpUan, MOKE 43 Bbae
1apaHTUPa, e MPOAYKTT MOE A3 U3MbAHN

I8 e nace

Ha orseaHeTo u

i fa pasceliea

\MHU 33PAAN NIPE3 LYE/MA CH HCTNOATALMOHEH HWBOT. CTeA0BaTENHO,

osiguraju maksimalnu zastitu od ozljeda osobi koja ih nosi. Namijenjene su za upotrebu u sigurnom radnom ogranicenju  ne mogI u potpunosti sprije
se dogode u nesreci koja je izvan kontrolnih okvira norme EN SO 20345:2022. Cipele itite noine prste osobe koja ih nosi od ozljeda uslijed pada predmeta il
prignjecenja, a predvidene su za upotrebu u industrijskim i komercijalnim okruzenjima u kojima postoje potencijalne opasnostii gdje je dodatna zatita potrebna.
Otporne su na udar od 200 J. Otporne su na kompresiju od 15 kN. PROTUKLIZNOST (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN IS0 20347:2022) Ovisno o odabranim
uvjetima ispitivanja, obuca koja su ispitane u skladu s europskim normama EN ima posebne oznake. Radi se 0 oznakama koje ukazuju da su cipele zadovoljile sve
potrebne zahtjeve prilikom sljedecih ispitivanja: ispitivanje uskladenosti provedeno na keramickim ploticama premazanim otopinom natrijevog lauril sulfata (NaLs) =
ispunjava osnovne uviete. SR anje uskladenosti na keramickim plocicama premazanim glicerolom. @=nije ispitana otpornost obuce na Klizanje je se radi o
obuti za posebne namjene. Ispitivanjem nisu obuhvacene sve vrste podnih povrina, pa su provedena dodatna ispitivanja kako bi se utvrdilo koja obuéa najbolje dri
podiogu odnosno prianja u odredenom okruzenju. U svim situacijama u kojima moZe doti do Klizanja, sama povrsina podioge i drugi &imbenici (osim samih cipela)
znacajno utjecu na ucinkovitost i performanse cipela. Zato cipele ne mogu biti protuklizne u svim uvjetima koji mogu biti prisutni tijekom njihove upotrebe. EN ISO
20347:2022: Tehnicke specifikacije za radnu obucu. Ove se cipele razlikuju od zaititne obuce po tome §to nemaju zastitne kapice za zastitu od udara i prignjeéenja

OZNACAVANJE
Sva je zaititna obuca oznatena s vide oznaka: oznaka uskladenosti s europskom normom ~ identifikacijska oznaka proizvodata — norma rabljena za proizvod — simboli za
stupanj osigurane zastite ~ datum proizvodnje (mjesec/godina)

~ referentna oznaka proizvoda - velicina. Ovisno o tome koji stupanj zatite pruzaju, cipele ispunjavaju osnovne uvjete za uskladenost, ali takoder i uvjeteu pogledu
sljedecih znatajki:

ENTSO ENTSO g

MAPKUPOBKA
Beaka 06yBKa HoCH -3ac Ha KW CTaraapT — 3a Ha - 3a cTaHAapT,
CbOTBETCTBAL Ha NPOAYKTa — cumBon(u), Ha 3awwTa — pata Ha

valta

jalkineet eivat suojaa vainto- tai tasajannitteists aiheutuvia sahkoiskuja vastaan. Jos on olemassa riski altistua
vaka

vaihto- tai tasajannitteelle, on kéytettava eristettyja jalkineita
merkittavasti taipumisen, likaantumisen tai kosteuden vuoksi. Tamanlwpp\sena\kmeet eivit tayta tehtavaansa, jos niita kaytetaan marissa olosuhteissa. Luokan

Ijalkineet voivat imeé kosteutta ja tulla johtaviksi, jos

5 kiytetadn pitkadn ma

s3 olosuhteissa. Luokan Il kengit kestavit kosteutta ja kosteita olosuht

jalkineiden voi muuttua

Niita tulee kayttaa kohteissa, joissa altistumisvaara on olemassa. Jos kenkia kaytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali on saastunut, kayttajan tulee aina
tarkistaa kenkiensa antistaattiset ominaisuudet ennen kuin han menee riskialueelle. Alueilla, joissa kaytetaan osittain johta via jalkineita, maan vastus ei saa

heikenta jal

eiden tarjoamaa suojaa. On suositeltavaa kéyttaa antistaattisia sukkia. Siksi on tarpeen varmistaa, etts kenkien,

iden kayttajan ja ympéristsn

yhdistelma mahdollistaa tuotteen sille asetetun tehtavan (sahkostaattisten varausten hajauttam isen ja tietyn suojan) koko kayttdian ajan. Siksi kiyttajaa
K

kehotetaan paikan paalla testija usein ja saannallisin valiajoin.

LAPAISYSUOJA

Tamin kengan on mitattu nastoilla ja voimilla. Halkaisijaltaan pienemmat naulat ja suuremmat staattiset tai
i i 3 i harkittava i k talla

pistonkestévaa sisdosaa. Naita ovat i ja lliset materiaalit, jotk 1 tydhon liittyvien riskien arvioinnin perusteella. Kaikki vanuanoavat

suojan puhkaisuvaaroilta, mutta jokaisella on erilaisia lisaetuja tai haittoja, mukaan lukien seuraavat: » Metalliset siséosat (esim. S1PS, $3) : Teravan esineen/vaaran
muoto (eli halkaisija, geometria, leikkuureuna) vaikuttaa niihin vahemman, mutta jalkineiden valmistustekniikoiden vuoksi ne eivat valttamatta peita koko jalan

alaosaa. + Ei-metal

t i

sat (esim. PS tai PL tai luokka S1PS, S31) : Ne voivat olla kevyempia,

ja tarjoavat mutta

e
Iavistyksenkestavyys voi vaihdella enemman teravn esineen/vaaran muodon mukaan (eli halkaisija, geometria, leikkuureuna). Saatavilla on kahta eri suojatyyppia.

- Cnpaska 3a NpoayKkTa - pasmep. KaTo ce s3eme NPesuA CTENeHTa Ha 3aWATa, OBYBKWTE, OCBEH e OTTOBAPAT Ha OCHOBHUTE M3WCKBAHWA, NMAT W CreAHMTE

AOTL/HUTENHN XaPAKTEPHCTHKH:
ENTSO

EN TS0 20347:2022

i C

Benukn matepuanu
(knac I uan 1)

$B: 0CHOBHMN
YCTOMMBOCT Ha XTb3rake BBpXY
KepamuuHy nnoukw/NaLs

0B: ocHoBHN
VCTolimBOCT Ha XMb3rake Bbpxy
[kepamuuv nnoukw/NaLS

cnakm matepuan, ¢

S1: OCHOBHM M3UCKBAHWA NAIOC:

~KanauATET Ha NOTNbUAHE Ha EHEPIUA OT |- KANALMTET Ha NOTABUAHE Ha eHEPruA OT

XOAUNOTO 8 06M1ACTTa Ha neTata

XoAnnoTO 8 06nacTTa Ha nerara

52:karo ST nntoc:

02: vato O1 ntoc

-y Ha
norbUaHe Ha Boaa Ha caATa

-y Ha
norbUiaHe Ha Boa Ha canTa

P: YCroiumBocT Ha npobHeate:
- VeToiMBOCT Ha NoAMeTHaTa Ha npobueaHe (1100
N
- Merania noxka, npoBoseH B¢ AHameTsp
45mm
PL: VCroimBocT Ha npoBsate:
- YCToiMBOCT Ha noAMeTKGTa Ha npoBate (1100
N
- Merana anoxa, npoGoAeH BbXC AHaMeTSp
45mm

S3 (MeTanna BnoxKa Tn P)
S3L (HemeTanHa Bn0xKa TMN PL)
(535(HemeTana B1oKKa TUN PS): KaTo 52

03 (meranna BrOKKa ThN P) unn

O3L (HemeranHa noxKa TN PL) w1

oss (HemeranHa B10%Ka TMN PS): KaTo 02
\nioc:

PL:Yeroiiumsoct
- VCTOMMMBOCT Ha NoAMeTKaTa Ha npoGHEaHe (M.
1100 N wHavievayanka croiisocr 2 950 N)
- Hewmeranka nokKa, NpoSoAeH BpbX C AMaMeTH

KOraTo € Heo6XoAUMO, Ha NOTPEGUTENA Ce NPENoPbYBa 42 HANPABH TeCT, KOO A2 Ce 3BLPWIBA Ha MACTO, KAKTO W /42 NPOBEPABA ENEKTPHECKOTO CLNPOTHBAEHHE
Ha peqosHM WHTEpBAM OT Bpeme. TOIM TECT, 33EAHO C TCTOBETE, NOCONEHM NO-4OAY, TPAGEA A3 GBAAT HACT OT PYTMHHMTE NPOBEPKA Ha NpOTpaMaTa 3a
NpeAOTBpaTABaHE Ha 310MIONYKN Ha PABOTHOTO MACTO. AKO OGYBKATE Ce USNON3BAT NPH YC/IOBAA, NPU KOMTO MATEPHANT Ha NOAMETKATE € 3aMbPCEH C BeecTsa,
KOUTO MOTaT 42 YBeNUYaT eNeKTPUHECKOTO MM CLNPOTMBAEHHE, AMUETO, KOETO T HOGH, TPAGBa BUHATK A2 NPOBEPABa €/leKTPUECKHTe CBO FICTBa Ha OGYBKATE Ci,
npeav Aa Bese B pUCKOBa 30Ha. MPENOPBYBA Ce A3 Ce HOCAT YOPANM, KOUTO Pa3CeiiBaT HATPYNAHOTO CTATUUHO eNEKTPUYECTBO. B 30HM, KbE TO CE HOCAT YaCTUUHO.
NIPOBOAMY OGYBKN, CLNPOTUBNEHHETO Ha N10A0BATa NOBBPXHOCT He TPAGEA 42 HAMA/ABA 3aLMTaTa, OCUTYPeHa oT 0GyKwTe . Mpy yNoTpeGa He TpAGBa Aa ce nocTasA
W30712UMOHEH eNEMEHT MEN Ay CTEnKaTa Ha OBYBKATa W KpaKa Ha NOTPEGUTEAA. AKO MENAY CTENKATa U KpaKa € NOCTaBeHa BAOKKa (T.e. CT enka, Yopanw), TpAGsa 4a
ce nposepaT jictea Ha

AHTUCTATUYHM OBYBKY

TIOAXOAAILO € AHTUCTaTHHHNTE OBYBKY A3 Ce MINONIEAT, KOTATO € HEOBKOAUMO A3 C& HAMA BLIMONHO Hali-MHOTO HATPYNBAHETO Ha eNEKTPOCTATHIHH 3apAAK
4Pe3 TAXHOTO PasCeliBaHe, KAT0 N0 TO3M HaUMH Ce U3GATBa PUCKYT OT 3aNANBaHE YPEs HCKDEHE, HANPUMEP Ha 3ANANUNMM BEWECTBa AU M3NaPEHI, U aKO PUCKYT
OT TOKOB YA3p OT 06OPyY/ABaHE, 33XPAHBAHO OT MPEXATa, HE MOKE Aa GbAE HATLAHO ENMMAHMPAH OT PAGOTHOTO MACTO. AHTUCTATUMHATE OBy 8K Cb3aasaT
CBNPOTMANENYE MeNAY KPaKa M 3EMATa, HO HE MOTAT A3 OCATYPAT Mb/HA 3aMTa. obyak He ca 3a pabora no

WHCTnaUMM OB Hanpexenwe. TPABSA A2 Ce OTBENEMH OBave, 4e HTUCTATWAHMTE OBYBKH He MOTaT 43 fapaHTUPAT AEKBATHA 3aUHTa CPeLAY TOKOB YARP OT
CTaTH4HO NEKTPMYECTBO, Thii KATO CB3A3BIT CaMO CLNPOTUBNEHHE MEXAY KPaKa H 3EMATa. AKO PHCKLT OT TOKOB YA3P NIOPa¥ eNEKTPOCTATUNEN PA3PAA He &

HambAHO 3a TO3M pcK OT MepKku. Te3u MepKM, 33e[4HO C TECTOBET e, NOCOYEHM NO-A0NY,
3 4ACT OT PYTUHHWTE POBEPKM Ha NPOTPAMAT 32 NPE/AOTBPATABAHE HA 31ONIONYKM Ha PAGOTHOTO MACTO. AHTUCTATUNHMTE OBYBKM HE OCHTYDABAT 3 aLUTA Cpeuly
TOKOB yAap BCAeACTBUE Ha Wik nocroaHHo puck or WA NOCTORH Ho TpaBea
pa ce anon3saT MI0AMpaNH osyam € uen 3auwTa ot cepnosHo wa o6ysku Moxe ga Gbae
npomeHeHo orvBaHe, Bnara. To3n Tun obysku HAma [:\a , @KO Ce HOCH NPy Py ! O6yskuTe

0T KNAC | MOTaT 43 ABCOPBHPAT BAANATa # 3 CTAHAT AOBOMNY, KO CE HOCAT MPORLKHTETHO BREME B MOKOH YCAOBHA, OBYBKHTE OT K 1aC i Ca YETORMWEM Ha

Svi materijali
(Klasa lili 11)

SB: 0snovni uvjeti ukljutujuci otpornost nal
Klizanje na keramickim podiogama/NaLs

0B: osnovni uvjeti ukljuéujuéi otpornost na
lizanje na keramickim podiogama/NaLs

Isvi materijali, oslm
rirodni
sintetickih pehmera

(klasa'l)

S1: osnovni wvjeti | povrh toga:
zatvoreno podrutje pete

~antistaticka svojstva

~sposobnost apsorpcije energije iz pete.

'O1: osnovni uvjeti 1 povrh toga:
-zatvoreno podrutje pete

-antistatitka svojstva

-sposobnost apsorpcije energije iz pete.

52:sto kao S1 plus sljedece:
mpurnus(gmm.s(a na prodiranje i
nje

02:isto kao O1 plus sljedece:
~ otpornost gornjiéta na prodiranje
upijanje vode.

u
s3 1meta|n| ametacurste P il
S3L (umetak k

fisto kao 52 plus sljedece:
~otpornost na probijanje ovisno o vrsti
potplat sa ilicima

03 (metalni umetak vrste P) il

03L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili
035 (umetak koji nije metalni vrste PS):
sto kao 02 plus sljedece:

~otpornost na probijanje ovisno o vrsti

- potplat sa Siljcima

Prirodni i sinteticki
olim
(Klasa Il)

54: osnovni uvjeti i povrh toga:
~zatvoreno podrudje pete

-antistaticka svojstva

-sposobnost apsorpcije energije iz pete.

04: osnovni uvjeti 1 povrh toga:
-zatvoreno podrutje pete

-antistaticka svojstva

-sposobnost apsorpeije energije iz pete.

Is5 (metalni umetak vrste P) ili
is5L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili

05 (metalni umetak vrste P) li
5L (umetak koji nije metalni vrste PL)ili

[SIMBOLI ZA POSEBNE TEHNICKE ZNACAIKE KOJE
SU ISPUNJENE:
P: Otpornost na probijanje:
- potplat je otporan na probijane (1,1 kN)
- metalni umetak, vrh otporan na probijanje
promiera 4,5 mm.
pL: Otpornost na probijan
- potplat je otporan na probijanie (1,1 kN)
- umetak koji nije metalni i vrh otporan na
probijanje promjera 4,5 mm.
Ps: Otpornost na probijanje:
- potplat je otporan na probijane (mi
pojedinaéna vrijednost 2 950 N)
- umetak koji nije metalni i vrh otporan na
probijanje promjera 3,0 mm.
[ Elektricna svojstva:
- cipele djelomicno provode elektricnu energiju
(maks. 100 ka)
A: Elektricna svojstva:
- antistaticke cipele (raspon otpora od 100 kQ

L LLkN

5 (meraneaa scraska Tvny P) a6o 05 (meranesa acraska rvny P) abo KOm Ao
'S5L (Hemeranesa Bcrapka Tuny PL) a6o  (OSL (wemeranesa pcraska Tuny PLjago [ Tenoi3onALiiina ninowsa
555 (Hemeranesa ecraska Tvny PS) : K S4[OS (Hemeranesa ecraska Tuny PS) : ik 04  [[C1: xonooizonauiiika nigowea

intoc: 4 £ : enepronorawmalowa spaHicrs n'amiu (20 k)
- CiiKICTh 40 NPOKOAS 327€MHO BiA MY |- CTifiKICTE A0 NpoKoniB 3anexHo siaTuny |[WR : 50AOHeNpOHMKHICTS ycboro B3yTTA
~nigowsa 3 whnam -nigowsa 3 wmnamn M : 3axcr nvochn
S6:aK 52 nnroc: 06 y AN : saxucr kicroukn (uwkonork)
- BOAOHENPOHNKHICTL YCbOTO B3YTTA - BOAOHENPOHMKHICTL YCbOTO B3YTTA [CR : criiikicTs A0 nopisie
ci marepian, Kpim : criikicrs Hocka

iy Phe 57 (metanesa scraska Tuny P) abo 107 (meranesa scraska uny P) abo

HaTYpabHAX 260 SR : criikicrs o Kos3aHHA (a KaxensHil nigosi 3
[S7L (Hemeranesa acraswa Tuny PL) a6o  (07L (emeranesa acraska Tuny PL) aGo
's7S (HemeTanesa scTagka Tuny PS) : Ak S3  [07S (Hemetanesa scraska Tuny PS) : fik O3 "'“*EW"W’
In haoc: + ¥anaga : CrifiKiCTs A0 MPOHMKHEHHA T2

cboro B3yTTA [rorawarka soa
[HRO : nigowsa : TepmocrifiKicTs (npAMMIA KoHTaKT)
FO : ninowsa : crifikicrs Ao ByraesoaHis

LG : ninowsa : cucrema suennentn ann Tpanis

nonimepis
(I'knac)

ycboro s3yrTa

KNACU®IKALLIA 3AXUCHOTO TA POBO4OTO B3YTTA

Onhd - onopy Ta
Twnac B3yTTA 3i WKIPH 1 IHWWX MATePIaniB, 33 BUHATKOM CYLIIBHOTYMOBOTO e, 52,02, 53, 03, 531, 03L, 535, 035) crocyioToen
3T rineku sepxwix matepianis i He rapanTyioTs
Il knac Noswicrio nofimepHe (HanpukAaa, NOBHICTIo GopMmoBaHe) B3yTTs,

s0n0HenpormkHicrs eciei napn
BK/I042I04H NOBHICTIO ryMoBE noBHicTIO BynKanisonane) B3yTTa.

GopmoBare ribpnaNe b3yTTA abo rIGPUAHE B3yTTA 3 HACAAHAM BepXOM.

Ti6puare s3yrrn

MEKA 3AXUCTY
BIACYTHICTb Ha S9XUCHOMY B3YTTI 3HaKID MaPKYBaWHA, MOACHEHX Y NONEPEAHiK TABAMLI, 03HIMAE, WO Neperideni PUIMKA We NPeACTaBneHi © Wil crarri
XapaKTepUCTUKyt ACHHOI Ta HIHOT BMAUMOCTI a He Bayrma

TPAHCTIOPTYBAHHS TA 3BEPITAHHA
3aBwau TPAHCNOpTYiiTe Ta 36epiraiiTe B3YTTA Tak, AK Ue nepeaGaUeHO BUPOBHUKOM. 36epiraiiTe B CyXOMY, YACTOMY, NPOBITPIOBAHOMY noaani sia npAMAX
cosHUX NpOMeHis (Y®). - Yac BANBAE Ha BCi MaTepiany, | XOua Hale B3YTTA BATOTOB/IEHO 3 NEPWIOKNACHWX MaTepianie, Tepmin 3Gepiranta Ginbue 3 pokis He

(PO3CitOBaHHA €NEKTPOCTATHUHIX 3ADAAIE Ta MeBHWil 33XVCT) NPOTATOM YCbOTO TEPMiHY CAYKGU. TaKkUM YMHOM, BAGCHUKY PEKOMEHAYETLCA NepeaBaunTH TecT,
AKWii NPOBOAUTUMETHCA Ha MICLY, Ta NEPEBIATH eNEXTPUIHMI 0P 4epes 4aCTi i Pery/APHi NPOMiKKM uacy.

AHmnzpoopAmnHA BCTABKA

KICTb A0 MPOKOAIB UHOTO B3yTTA GyNa BUMIPAHA B NABOPATOPIi 3 BUKOPUCTAHHAM CTAHAAPTHUX WNNIB Ta 3yCunb. LIBAXH MEHLIOTO Aia METPa T2 BULL] CTaTMHI
AMHAMIHi HaBaHTaXEHHA 36NBLYIOTS PU3NK NPOKOAIB. Y TakiX OBCTaBUHAX CAif POSINAHYTM AOAATKOBI NPEBEHTHBHI 3axoaM. Hapasi y & 3yTTi 313 AocTynHi Tpn
OCHOBHI TN BCTABOK, CTIVKMX 210 NPOKOAIB. [0 HUX HANEXATL BCTABKM METBNEBOTO THNY Ta HEMETA/IEs X MaTepianie, AKi MaOTb BUBMPATACA 3 OFARAY Ha OLHKY
puawkis, N0B'A3aHUX i3 POGOTOI. Yci TN 3a6e3NeuyioTs 3aXVCT B/ PUIMKIB IPOKONY, ane KOWeH i3 HUX Mae pisHi A0AATKOBI Nepesa  abo HepoAikM, 30Kpema Taki:
« meranesi 1PS,53) 1:Ha wipoio / mKepena Hebesnekw (10670 AjameTp, reomeTpin, pixysa
KPOMKa), ane Yepes TEXHONIOTIIO BUTOTOBAEHHA B3YTTA BOHM MOKYTb HE NOBHICTIO NIOKPUBATH HIKHIO YaCTUHY CTONW. * HeMeTanesi Bcrasky (Hanpuknaa, PS a6o PL
60 Kateropia S1PS, S3L) : BOHM MOXYTL GyTu neruMM, THyKiluvMw i 3aGeaneuyBaT Ginbiy NIOULY 3aXUCHOT NOBEPXHI, ane oNip NPOKONY MOXE 3MiHI0BaTHCA
NePeBaNHO 3a7EKHO BZ GOPMM FOCTPOTO NpeAMeTa //Kepena Hebesnexv (T06TO AlameTpa, reomeTpii, pixkyol KpoMKN). O CTYNHI ABa B1AN 3axHCTy. Tun PS mowe
3a6e3neuTH HaneXHMI 3AXUCT B/ NPEAMETIB ManOro AjaMeTpa, NOpIBHAHO 3 TAOM PL. LLLOG OTPUMATY A0AATKOBI BIAOMOCTI PO TMN KT UNEPGOPALiiHOi BCTaBKM,
L0 BUKOPHCTOBYETBCA Y BaWOMY B3YTTi, 38€PHITECA A0 BUPOGHMKa 6O ., B UbOMY NOCIGHMKY

[AVICUNATUBHE B3YTTA

B3yTTA 3 MapKyBaHHAM ESD

sianosinae sumoram cranpapry N E

EN 61340-5-1:2016 (ouwa 8iAN08iAHO A0 MeToay BuNPoBysas EN 61340-4 3 2018) WOAO KOHKPETHWX E/IEMEHTIB 3aXUCTY Bi/i 3NeKTPOCTATUUHWX PO3PAAIE
nos'A3ana 3 npuctpoie).

[leknapauin BIANOBIAOCTI AOCTYNHa Ha Be6-calii: As. **.

4 plus: 04 seké:
i tyypista riippuen

1 : Eristava pohja kylmaa vastaan
E : Kengénkannan energian absorptiokyky (20 joulea)
JWR : Koko kengan vedenkestavyys
M : Jalkapdydan suoja
AN : Nilkan alueen suojaus
R:L
sc : Kivisuojien kulutuskestavyys

tyypisti riippuen

Kiristetty ulkopohja Kiristetty ulkopohja

56 kuten 52, seka

3 06: kuten 02, seka:
~Koko kengan vedenkestavyys

Koko kengan vedenkestavyys

i materiaali paits

ol 57 (metallisisaketyyppi P) tai 07 (metallisisaketyyppi P) tai

Tyyppi PS voi tarjota riittavammén suojan halkaisijaltaan pienia esineité vastaan verrattuna tyyppiin PL. Lisétietoja kengassasi kaytetyn ref'ityssuojan tyypista saat

S7L (ei-metallinen sisaketyyppi PL) tai  |O7L (el-metallinen sisaketyyppi PL) tai d § .
rol‘{(msem 575 (ei-metallinen sisaketyyppi PS): kuten (075 (ei-metallinen siséketyyppi PS) : kuten |[SR : Liukastumisen esto (laattalattialla glyseriinilla)
53, 03, seka: WPA* : Yizosa : Lavistyksenkestévyys ja veden
-Koko kengiin vedenkestavyys -Koko kengin y
» [HRO : Ulkopohja : Lammaonkesto (suora kosketus)
URVA- JA TYOKENKIEN LUGKITUS FO : Ulkopohja : Kests hiilivetyja
Luokitus Kuvaus LG : Ulkopohja : Uritettu tarttumapinta
Tuokka Nahasta ja muista materiaaleista valmistetut jalkineet, lukuun ottamatta
kumi- tai o ja veden wea,
Il luokka Taysin polymeeriset (esim. taysin valetur) jalkineet, mukaan ukien kokonaan | |52, 02,53, 03, S31, 031, 535, 035) koskevat vain
kumiset (esim. taysin vulkanoidut) jalkineet. eivatka takaa koko kengén
Hybridi-kenk “Muottiinvaletut 3t tai "asennetut” vedenpitavyytts.
SUOJAUSRAJA
Edelisessa taulukossa selitettyjen merkintojen puuttuminen  turvakengassa tarkoittaa, etta tuote ei suojaa niissa luoteltuja vaaroja vastaan. Paiva- ja
i ija eivat ole vaadittuja ominaisuuksia. Kenki ei saa muokata
KULIETUS JA VARASTOINTI
Kulieta ja s3ilyta aina jalkineita valmistajan ohjeiden mukaan. Sailyta jalkineita kuivassa, puhtaassa, tuuletetussa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta. - Aika

vaikuttaa kaikkiin materiaaleihin ja vaikka kenkimme on valmistettu yli 3 vuoden ei suositella. Jos siilytysolosuhteet
eivit ole Iaatu voi heikenty Kenkien kayttoraja riippuu kayton tiheydests, kulumisasteesta ja tyopaikasta. Sailytys
kuumassaja kosteassa ymp: edistas kulumista (hydrolyysi). Kuumissa ja kosteissa maissa polyuretaanipohjallisten kenkien
sailytysaika ei saa ylittaa 8 kuukautta taman ilmion valttamiseksi.

ottamalla yhteytts

tai tassa mainittuun

VARAUKSENPURKAVAT KENGAT
Jalkineet, joissa on ESD-merkki
tayttavii standardin vaatimukset

D
EN 61340-5-1:2016 (arvioitu testimenetelmlla EN 61340-4 3:2018) koskien erityisia

tuotantoon ja kayttson littyva sovellusalue).

on saatavilla katso **.

ESD

-YCTOMBOCT Ha npoGuBaHe & —yaou«uaoa Ha npo6uBake 6 3asUcUMOCT 30mm
3aBuCMMOCT OT TUNa C Enexrpiiecks cooiicrsa:
- BbHIHA NoAMeTKA C rpaiibepn - BbHWHA NoAMeTKA C rpaiibepn - 100k0)

541 OCHOBHM U3UCKBAHWA N1KOC: 04: ocHoBHU

-3aTBOpEHa 30Ha Ha NeTaTa -3aTB0peHa 30Ha Ha netaTa - AHTUCTaTHHM OByBKA (0BXBT Ha

Ecrectseny n ~aHTUCTaTWIHY CBOTiCTBa - aHTUCTaTWIHY CBOTICTBA conporaneHvero or 100 k2 40 1000 MQ)
CHMTETWAHM |- KaNAUMTT Ha NOTALLAHE HA SHEPTHA OT |- KanauuTeT Ha nornbujaHe Ha enepris ot || Hi: Tonnonsonupausa noamerka

(krac iy XOANOTO B 0613CTTa Ha netata xoawnoro 6 obnacrra wa nerara
S5 (meTanHa BAOXKa TN P) unun |05 (meTanHa Bnoxka TMn P) uan E: NormbluaHe Ha eHeprvATa OT XOAAOTO B 06NaCTTa Ha
'S5L (HemeTanHa Bnoxka Tun PL) wan o5L (Hemeranta snosxa T PL) unn nerara (20J)
'S55 (HemeTanHa BnoXKa TMn PS): Kato S4 [0S 1><Emeralma noxka Tvn PS): kato 04 || WR: Booycroitumsoct Ha uanara obysia
: patoc M: Merarapsantia saupma
-YCTOHIMBOCT Ha Npo6HUBate 8 - yCTOMi4MBOCT Ha npoBuBaHe 8 "
St nOAmeTHa & rpaiibepy - Bt noamenka ¢ rpaiibepn R Yerofhwmsoc va cpaseane
6 : Kato 52 nnioc: 06: Kato 02 naioc: SC: Veroitueoct HU O
~BOAOYCTOMMMBOCT Ha UAnaTa o6yeKa | -BOAOYCTOMMMBOCT Ha uanata o6yeKa Happacicatie
e arepnann, ¢ G e oa n P e 167 (werama snowsa van Pl i P

ecrecrBeny wau  [STL (Hemetanwa BnowKka TMn PL) uan 7L (Hemeranna snoxka T PL) uan

CAHTETASHN 575 (WemeTana BnowKa TR PS): KaTO S3 0TS (HemeTana anowka Tun PS): kato 03 || WPA™: Can: Yeroitumsoct Ha nporkeare u normuane a

T e m .
-BoAOYCTOMYMBOCT Ha yAnaTa obyska -B0o/0YCTONYMBOCT Ha UAnaTa obyska HRO: BuHLUHa NOAMETKa: YCTOMMBOCT Ha TOMMHA (AMpeKTen
b
KNACUPUKALUA HA OBE3ONACABALLU U PABOTHU OBYBKU fo: ) VeroitumsocT
Onucanme 16G: WcTemaza
Knac| OByBKM OT KOXa M APYTY MATEPHanM, C U3KIIOUEHHE Ha 0BYBKU M3LANO OT
Knac Il M3uan0 nonnmepHn obyBKM (HanNp. HaNBAHO GOPMOBaHM) , BKAKOUYMTENHO Boga WPA, 52,02, 53, 03, 3L, 03L, S35, 03S) ce oTHacAT camo
M3UANO ryMeHu 06yBKM (HaNp. HAMBAHO
Xubpuana obyska ,POpMOBaHN" XMEPUAHN OBYBKM MM ,, MOHTUPAHN" XMBPUAHM O6YBKM. BOAOYCTOMMBOCTTA Ha LanaTa oByBKa.

OTPAHUYEHMA NPY 3ALUUTA

Nuncara spxy obyska Ha CAMBOAW, OACHEHN & NIpeMLINATa Ta6AMUA, 03HaYaBa, e U3BPOSHMTE PUCKOS € HE Ca NOKPATH OT
03 apTKYn. CBOHCTBAT 32 BMAWMOCT NPE3 ACHA M NPe3 HOWTa " He ca O6ysKara we Tpa6ea aa ce
MoabHLMPa.

ara U Ha MOKPH YCAOBUA. Te TPAGEA A Ce M3NOA3BAT Tam, Kb ACTO UMA PHCK OT EKCNIOSMUMA. AKO OGYBKATE Ca N0/138HM NPU YCAOBUR, NP KOWTO MaTepuansT
wa e 3ambpcen, TPAGEa BUHaT 43 NPOBEPABA AHTUCTATMIHMTE CBOVCTEA Ha OBYBKMTE CM, NPEAW A B/IE3E B P CKOBA 30HA. B 30HMTE,
KbAETO Ce HOCAT HTUCTaTUUHATE 06YBKW, ChNPOTUBAEHWETO Ha I0A0BATa NOBLPXHOCT He TPAGBA Aa HAMAABA 3aULMTATa, OCUYPABaHa OT 0ysKwTe. Mpenopbysa
ce HoceHeTo Ha wopanm. C e A2 ce rapaKTUpa, e KOMGUHaWMATa ,06YBKM, NOTPEGATEN M OKONHA CPeAa” N03B0/ABA Ha
NpoAyKTa 43 wambAHABa nay Gyriupa Jisane Ha H 33DAAM Y 3aWATa) NPE3 LIeAMA My HCMO ATALMOHEH HABOT.
Ha noTpeGuTens ce Npenopb4sa 42 NAaHNPa TeCT, KOATO A2 Ce M3BLPWIBA HA MACTO, U A2 NPOBEPABA ENIEKTPUYE CKOTO CHNPOTHBAEHUE Ha YECTH 1 PeAOBHN
WHTepBanK oT Bpeme.

CTE/IKA CbC 3ALUMTA CPELLY NPOBUBAHE

i Ta Ha np yBKa e u3mepeHa 8 NOMOWLLTa Ha NMPOH 1 P! Mupon etbp
W MO-BUCOKMTE CTATMNHM WM AUHAMUNHY HATOBAPBAHWA e YBENUNAT PUCKA OT NPOGUBaHe. P TakuBa OBCTOATENCTEa TPAGEA A4a Ce OBMUCTT AOMLAHMTEN it
NPeBaHTUBHM Mepky. B MOMeNTa 0ByskuTe 3a JIMNC ce NpeAnaraT ¢ Tpy 061UM BUAA YCTONYMBH Ha NPOBHBAHE BONKY. CTaBa BLNPOC 33 METaIHU U HEMETaNHM BIOXKY,
KOUTO TPAGBa A2 G1AAT MIBPaHH B3 OCHOBA Ha OLIEHKA Ha PUCKOBETE, CEbP3aHM C PABOTaTa. BCUNKY BUAOBR OCUTYPABAT 33LUMTA CPELLY O NACHOCT OT NPOBUBaHE, HO
BCEKA UM PA3NUNHU AOTLAHUTENHU NPEAMMCTES WU HEAOCTATBUM, BKMIOIUTENHO CAEAHOTO: * MeTanHu nowkw (Hanp. S1PS, S3) : Gopmata Ha ocTpua
NIPeAMET/ONaCHOCTTa (HaNp. AMAMETLP, FEOMETPUR, PeXells PLG) M OKa3Ba NO-MAKO BAUAHNE, HO NOPaAM NPOLIECUTE Ha NPOM3BOACTBO Ha OBYBKUTE MOXE Aa He
NOKPUBAT ANATa AONHA YACT Ha Kpaka. + Hemerankm Bnoxkw (PS wnu PL, uu Kateropws S1PS, S3L HanpUMep) : Te MOTaT 4a GbAAT NO-NEKN, NO-bEKABH U A3
‘OCUTYPABAT N0-TONAMA NOBLPXHOCT Ha 3ALLTA, HO YCTORMMBOCTTA Ha NPOGUBAHE MOMe 42 BaPUPA NI0BEYE B JABUCUMOCT OT OPMATa Ha OCTPHA MPEAMET/oNacHOCTTa
(Hanp. AvameTsp, reomeTpus, pexcews pu6). Mpeanarat ce Asa BvAa 3auTa. TN PS MOKe A2 OCHTYpY M0-3/eKBaTHA 3aLMTa CPeLLy OGEKTH C MaNbK ANaMETbD &
cpasHenue ¢ Tvn PL. 3a noBeue MHGOPMALMA OTHOCHO BU/1a Ha BIOXKATA NPOTHE NPOBMBaHE, U3NON3BaHa BbB BawaTa 0ByBKa, MOAS, CBLPI ETe Ce C NPOU3BOANTENs
Wi € 4OCTaBHWKa, NOCOHEHN B T0BA PKOBOACTEO 32 NoTpeGUTENs

AUCUNATUBHU OBYBKU

(06yskuTe C Mapkuposka ESD

OTrOBBPAT Ha MINCKBANMATa Ha CTangapTa \ ES D

EN 61340-5-1:2016 (oueHeH cbraacHo meToaa 3a usnueane EN 5]340 4 3:2018) no oTHOWeHWe Ha (neuw¢uunwe ‘enemenTH 3a ESD 3awuTa Ha eNekTpOHHUTE
(oBnac wa cavpaana ¢

[leknapauwATa 3a CLOTBETCTBME € HaNMHa Ha yebCaiiTa: Bi. **.

(858 (umetak koji nije metalni vrste PS): istol oss (umetak koji nije metalni vrste PS): isto do 1000 MQ)

kao 54 plus sljedet 004 plus sljedece 1: Potplat otporan na toplinu
~otpornost na pranzn]e ovisnoovrsti  |-otpornost a prebianie ovisnoowrsti | ci: Potplat otporan na hladnocu
potplat sa 3i - potplat sa Siljcima

E: Kapacitet apsorpcije energije u peti (20)
WR: Vodootpornost cijele cipele
[M: Metatarzalna zastita

7 et metak rste I [ Zostta gleinia
et wrste pLy i |[C%: Otpornost na rezove

$6: isto kao 52 plus sljedece:
- vodootpornost cijele cipele

:isto kao 02 plus sljedece:
~vodootpornost cele cipele

Vi meterialhOi™ 57 metalni umetak vrste P) i

smlencklh ponme 2 57 (umetak koji e metalni wste pL
(klasal) 575 (umetak koji nije metalni vrste PS) nije metalni vrste PS): isto | [SC: Otpornost na abraziju i zastita od kamencica
lkao 53 plus sliedece: 20 03 plus sljedece: SR: Otpornost na klizanje (ispitana na poplotanom podu
cijele cipele cijele cipele glicerinom)
wea* Gomnste otpornost na prodiranje i upijanje vode
[HRO: Potplat: otpornost na toplinu (pri izravnom

3

KLASIFIKACIJA ZASTITNE | RADNE OBUCE
Klasifikacija Opis Jkontaktu) i
Kiasa | Obuca od koze | drugih materijala, osim obuée koja je u potpunostiizradena | | O: POtPIat: otpornost na ugljikovodike
od gume i polimera. LG: Potplat: protuklizni sustav za upotrebu na ljestvama
Kiasa I ‘Obuca koja je u potpunostiizradena od polimera (npr. obuéa izradena iz : ’
Katupa), ot oo ofs o 0 potpumost st o gume (npr. u [ Svelstva otpornosti na prodirane | uplanje vode WA,
cijelosti 52, 02, $3, 03, S3L, 03L, 535, 039) vrijede iskljucivo za
— - - - - Jmaterijale od kojih je izradeno gornjiéte, a ne jamée
Hibridna obuca Hibridna obuca iz kalupa” ili posebno ,ruéno oblikovana” obuca. j
cipela opéenito.

OGRANICENA ZASTITA
Ako na zastitnoj obuci nema oznaka koje su navedene u tablici iznad, to znati da proizvod ne pruZa zatitu od navedenih opasnosti. Nije potvrdeno da je obuca vidljiva
nocui danju (fluorescentna i reflektirajuca) . Zabranjeno je izvodenje bilo kakvih preinaka na obuci

TRANSPORT | SKLADISTENJE
Obucu uvijek transportirajte i skladistite u stanju  pakiranju u kojem ste je dobili od proizvodaga. Drite je nasuhom i istom mjestu, s dobrom ventilacijom i zasticeno
od izravne sunceve svietlosti (UV zraka). - Buduci da vrijeme utjece na sve materijale, skiadistenje dulje od 3 godine ne preporuéuje se Eak ni za nasu obucu koja je
izradena od vrhunskih materijala. Ako se obuéa skladiéti u neprikladnim uvjetima, to moze vrlo negativno utjecati na kvalitetu materijala. Vijek trajanja obuce ovisi o
utestalosti upotrebe, stupnju trosena i radnom miestu. Skladistenje u vrucem i viaznom okruzenju potice prerano trosenje poiuretanskih potplata (hidroliza). Kako
do toga ne bi doslo, u zemljama s vrucom i viaznom limom cipele s potplatima ne smiju stiti dulje od 8 mjeseci.




UPOTREBA | ODRZAVANIE

Obuca je uskladena sa svojim tehnickim znagajkama i pruza zaititi samo ako korisniku dobro pristaje i ako je u dobrom stanju i otuvana. Prije upotrebe vizualno
pregledaite obucu kako biste provjerili je li u savrenom stanju, a nakon toga isprobaite pristaje li vam. Ako obuca nije u svrsenom stanju i ima ostecenja, primjerice,
ako je rasivena, ako je potplat jako istrosen ifi ima napuknuca i tragova prljavitine, zamijenite je. Ako Zelite pravilno upotrebljavati cipele, preporutujemo vam
sljedece: » Birajte modele koji najbolje zadovoljavaju specifiéne zahtjeve vaseg radnog mijesta i prikladne su za upotrebu u wjetima okoline i klimatskim uvjetima u
kojima radite. » Prije svake upotrebe provjerite jesu li cipele u dobrom stanju. » Cipele redovno istite cetkom, krpom i sI. » Povremeno voskom prematite gornjiste
ako je od koZe, a za to upotrijebite odgovarajucim proizvod na bazi masti, voska, silikona i sl. = Nikada nemojte upotrebljavati agresivne proizvode kao éto su benzin,
Kiseline | otapala. « Cipele susite podalje od izvora topline. Ne postoje nikakve spoznaje o tome da bi nacin zrade il upotrijebljene sirovine moglinaskodit korisniku
Medutim, a posebice u doba godine kad su temperature i razina vlage visoki, pri upotrebi mofe doci do znojenja i, kod onih osoba koje su posebno osjetliive, moze se
pojaviti alergija. U tom slucaju prestanite upotrebljavati obucu i odmah zatratite lijeénicku pomot.

RAZDOBUIE ZASTARUEVANJA
Preporutuje se koristenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok valjanosti odnosi se na nove cipele koje su pakirane i skladistene u
uvjetima, zasticene od velikin razlika i relativne viaznosti

CIPELE KOJE DJELOMIENO PROVODE ELEKTRIENU ENERGLIU

Obuca koja djelomicno provodi elektriénu energiju upotrebljava se kad je potrebno smanjiti nakupljanje elektrostatickog nabop, primjerice, prilikom rukovanja
eksplo; mater a. Ako postoji opasnost od strujnog udara iz nekog elektri¢nog uredaja ili elementa pod naponom, ne bi se smjele upotrebljavati cipele koje
djelomiéno provode elektricnu energiju. Kako bi se osiguralo da cipele djelomicno provode elektritnu energiju, kao gornja granica otpornosti navedena je vrijednost
100 kQ i to dok su cipele nove. Tijekom upotrebe svojstva elektriéne otpornosti obu¢e mogu se znacajno promijeniti uslijed savijanja i prijanja. Stoga je potrebno
osigurati da proizvod moZe ispunjavati svoju zadacu rasipanja elektrostatickog naboja za Eitavog vijeka trajanja. Zato osobama koje proizvod nose preporuéujemo da,
kad god je to moguce, na licu mjesta i redovno provieravaju elektricnu otpornost obuce. Ovo ispitivanje, zajedno s dolje navedenim provierama, treba postati dio
rutinske kontrole u okviru programa sprie¢avanja nesreca na radnom mjestu. Ako se cipele upotrebljavaju u uvjetima u kojima materijal potplata mogu kontaminirati
neke tvari koje mogu povecati njihovu elektriénu otpornost, osoba koja ih nosi mora redovno provieravati elektriénu otpornost cipela prije ulaska u podrutja visokog
rizika. Preporutujemo upotrebu zatitnih carapa koje posjeduju svojstva elektriéne otpornosti. Na radnim mjestima na kojima se nose cipele koje djelomino provode
elektri¢nu energiju, otpornost podloge mora biti takva da ne utjece negativno na zastitu koju pruzaju cipele. Tijekom upotrebe nije dopusteno postavljanje dodatnog
izolacijskog materijala izmedu uloska cipele i stopala osobe koja ih nosi. Ako se umetne neki umetak (ulozak ili éarape) izmedu uloska cipele i stopala, potrebno je
provjeriti svojstva elektricne otpornosti takve kombinacije cipele i uloska.

ANTISTATICKE CIPELE

Antistaticke cipele treba javati kada je naboja njegovim $ivanjem, éime se izbjegava opasnost
od zapalienja od Iskr keje stvaralu, primjerlce, zapaljive tvar il para, I u shuéajevimakaa se opasnost od strujnog udara zbog opreme pod mreZnim naponom ne
moze u potpunosti eliminirati na radnom mjestu. Antistaticke cipele stvaraju otpor izmedu stopala i podloge, ali ne moze pruZiti potpunu zastitu. Antistaticke
cipele nisu prikladne za rad na elektriénim instalacijama pod naponom. Medutim, napominjemo da nosenje antistatickih cipela ne moze u potpunosti jamiti
zatitu od strujnih udara uslijed treba imati na umu da antistaticka obuca ne moZe jaméiti odgovarajucu zaétitu od strujnog udara uslijed praznjenja statickog
elektriciteta jer pruza zastitu iskljucivo izmedu stopala i podioge. Ako rizik od strujnog udara uslijed prainjenia statickog elektriciteta nije u potpunosti uklonjen,
moraju se poduzeti dodatne mjere kako bi se izbjegla pojava navedenog rizika. Ovo mjere zatite, zajedno s dolje navedenim provierama, trebaju postati dio
rutinske kontrole u okviru programa spriezavanja nesreca na radnom mjestu. Antistaticke cipele ne pruzaju zaititu od strujnih udara uzrokovanih izmjeniénim ili
istosmjernim naponom. Ako postoji opasnost od izlaganja i i naponu, treba izoliranu obucu kako bi se osigurala zatita
od teskih ozljeda. Elektriéna otpornost antistatickih cipela s vremenom se moze znacajno promijeniti uslijed savijanja, prijania ili pod utjecajem viage. Ova vrsta
obuce nece ispunjavati svoju namjenu ako se nosi u viaznim uvjetima. Obuca klase | moZe apsorbirati viagu i poteti provoditi elektri¢nu energiju ako se nosi dulje
vrijeme u vlaznim uvjetima. Obuca klase Il otporna e na vlagui prikladna za upotrebu u viaznim uvjetima. Trebaje nositi na miestima gdje postojirizik od izlozenosti
takvim uvjetima. Ako se cipele upotrebljavaju u uvjetima u kojima moze doi do kontaminacije materijala potplata, 0soba koja ih nosi mora redovno provieravati
antistaticka svojstva cipela prije ulaska u podruja visokog rizika. Na radnim mjestima na kojima se nose antistaticke cipele, otpornost podioge mora biti takva da
ne utjeée negafivno na zastitu koju pruzaju cipele. Preporutuie se upotreba antistatickin carapa. Stoga je potrebno osigurati da kombinacija cipela, osobe koja
nosi i okruzenja u kojem ih nosi omoguéuje proizvodu da obavlja funkeiju kojoj je namijenjen (rasprsivanje elektrostatickog raboja i odredenu razinu zatitu) za
itavog vijeka trajanja. Zato korisnicima preporutujemo da ucestalo i redovno obavljaju ispitivanja na licu mjesta kako bi povieril elektri¢nu otpornost proizvoda.

UMETAK PROTIV PROBIJANJA

Otpornost obuce na probijanje testirana je u laboratorijskim uvjetima primjenom avla i sila u skladu s propisanim normama. Cavli manjeg promjera i veca staticka il
dinamicka opterecenja povecavaju rizik od probijanja. U tal okolnostima trebale bi se poduzeti dodatne preventivne mjere. Trenutaéno su za obucu iz kategorije
070 dostupna tri genericka umetka otporna na probijanje. Umeci mogu biti od metala ili drugih materijala, a biraju na temelju osnovne proc]ene vizika prisutnog na
radnom mjestu. Sve vrste umetaka pruzaju zastitu od probijanja, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sljedece: » Metalni umeci (npr.
51PS, $3): otporniji su na o3tre/opasne predmete razlicitih oblika (razlicitog promjera, geometrije, ostrice) ali, zbog tehnike upmruehljsne za prmlvodmu obute, nece
nuzno pruzati adekvatnu zastitu za doni dio stopala.  Umeci koji nisu od metala (primjerice, PS, PLili kategorije S1PS, 3L): ovi umeci mogu biti laganiji, savi
pruzati zatitu vece povrsine stopala, ali njihova otpornost na probijanje moZe varirati ovisno o obliku ostrog/opasnog predmeta (njegovog promjera, geometrije,
vrste oftrice). Dostupne su dvije vrste zatite. Vrsta PS moZe prufiti adekvatniju zastitu od predmeta manjeg promjera u usporedbi sa zastitom vrste PL. Ako Zelite
saznati vise informacija o rsti umetaka protiv probijanja koji se upotrijebleni u obuci koju nosite, obratite se proizvodad li dobavljau iji su podaci navedeni u ovim
uputama za upotrebu.

DISIPATIVNE CIPELE
Obuca oznatena oznakom ESD

uskladu's propisima norme

EN 61340-5-1:2016 (procijenjeno prema metod ispitivanja EN 61340-4 3:2018) kojima su regulirani posebni elementi zatite od ESD elektronitkih komponenti
(podrutje primjene koje se odnosi na proizvodnju i upotrebu elektronickih uredaja).

OBVESTILO O UPORABI ZA
ZASCITNI CEVLJI IN DELOVNI CEVLJI

i zaiitni/delovni Zevlji so bili podvrieni EU pregledu vrste v skladu z evropskimi varnostnimi standardi s strani specializiranega tehni¢nega centra CTC - Znanstveni
Park Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francila, priglasena organizacija it. 0075. Certificirani so po standardih EN ISO 20345:2022 in EN ISO
20347:2022. Oznaka CE, pritrjena na teh Zevljih, pomen, da tiizpolnjujejo zahteve bistvenih zdravstvenih in varnostnih predpisov (EU) 2016/425 v zvezi z osebno
zaiitno opremo.

IDENTIFIKACIIA PROIZVAJALCA:

VETOVNA EURO ZASCITA, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francija

STANDARDI
EN ISO 20344:2022: Dolocanje splosnih zahtev in preskusnih metod za varne Cevlje, zaititne Cevlje in delovne Cevlje za poklicno uporabo. Ta standard se lahko
uporablja samo v povezavi s standardom EN ISO 20345:2022 in EN ISO 20347:2022, ki dologajo zahteve za Eevlje v skladu 2 dologeno stopnjo tveganja. EN ISO
20345:2022: Specifikacije varnostnih cevljev. Ta standard doloca, glede na standard EN ISO 20344:2022, osnovne in dodatne zahteve (neobvezno) za profesionalno
uporabo varnostnih cevljev. VLOZKIS - Cevlji so dobavljeni z odstranljivim viozkom, ki je med testiranjem na mestu. Vioek naj ostane na mestu, medtem ko so evlji
v uporabi. Zamenjaijte ga samo s primerljivim viozkom, ki ga je dobavil originalni proizvajalec. Zatitni cevlji so zasnovanitako, da zmanjiajo tveganje poskodb, ki jih
uporabnik lahko utrpi med uporabo. Zasnovani so za uporabo v varnem delovnem okolju in ne prepreéujejo v celoti poskodb v primeru nesrece, ki presega nadzorne
meje standarda EN ISO 20345:2022. Obutev &titi prste uporabnika pred nevarnostjo poskodbe zaradi padajocih predmetov in zmetkanin, ko jo nosite v industrilskih
in komercialnih okoljih, kjer lahko pride do morebitnih nevarnosti, z naslednjo zaiito in, kjer je primerno, z dodatno zaiito. Zaitita pred udarci je 200 Joulov.
Kompresijska zasita je 15.000 Newtonov. NEDRSECAS (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Glede na izbrane testne pogoje so cevji, testirani
po evropskih standardih EN, oznaceni s kodami. Te kode pomenijo, da je Cevelj izpolnjeval navedene zahteve, ko je bil preizkusen na naslednji natin: uspesno
preizkusen na keramicnih ploséicah, namazanih s raztopino natrijevega lavril sulfata (NaLs) = osnovna zahteva. SR = skladnost, testirana na keramicnih ploscicah,
namazanih z glicerolom. @=( EEVEU ni bil testiran proti zdrsu, ker je namenjen za posebne namene. Ker za preskusne povrsine niso popolnoma reprezentativne vse vrst
tal, lahko dod je Steje za liev 2 najboljgimi stopnjami pristopa za doloteno okolje. V vseh sitiacijah, ki vkljutujejo zdrs, bodo sama povrsina
tal in drugi dejavniki (razen Zevljev) pomembno vplivali na ucinkovitost tevljev. Zato bo nemogote narediti cevlje nedrsece v vseh pogojih, ki se lahko pojavijo med
uporabo. EN ISO 20347:2022: Specifikacije delovnih éevljev. Ti éevlji se od varnostnih tevljev razlikujejo po tem, da nimajo kapic za zastito pred udarci in zmeckaninat

OZNAKE

Vsak varnostni cevelj je oznacen: Sklicevanje na evropski standard - Identifikacijska oznaka proizvajalca - Standard, ki ustreza izdelku -
zaiti - Datum proizvodnje (mesec/leto)

Reterenc indeika - Velikost, Glede na stopnjo zaite Cevlji ne smejo izpolnjevati samo osnovnih zahtev, ampak tudi naslednje dodatne znailnosti:
[ [ENIS020345:2022  [ENSO203472022 ||

bol(-i), ki ustreza zagotovljeni

Vsi materfall | $B: osnovne zahteve, vkljutno z
(Razred I ali ll)

08: osnovne zahteve, vkijuéno 2

proti zdrsu

proti zdrsu

[SIMBOLI ZA POSEBNE SPECIFIKACUE:
P : Odpornost na perforacijo :

S1: 0snovne zahteve plus:
~zaprto obmotje pete
antistaticne lastnosti

si materiali, razen »spasobnos( absorpcije energije pete

O1: osnovne zahteve plus:
-zaprto obmatje pete
-antistaticne lastnosti
- sposobnost absorpcije energije pete

- Odpornost podplata na perforacijo (1100
Newton)
- Kovinski viozek, vbodna konica premera 4.5

naravnih ali
lsinteticnih poI;\merev 52: kot S1pl

(Razred

iporno ne prodr in absorpefo vode
zgornjega dela

02: kot O1 plus:
- odpornost na prodor in absorpcijo vode
zgornjega

L+ Odpornost na perforacijo :
- Odpornost podplata na perforacijo (1100

3 (kovinski vioZek tipa P) al

$3L (nekovinski viozek tipa PL) ali

535 (nekovinski viozek tipa PS) : kot 52
lus:

~odpornost proti perforacij glede na vrsto
- derezast podplat

53 (kovinski viozek tipa P) ali
03L (nekovinski viozek tipa PL) ali

035 (nekovinski viozek tipa PS) : kot 02
lus:

~odpornost proti perforaciji glede na vrsto
- derezast podplat

Newton)
- Nekovinski viozek, vbodna konica premera 4.5

Ps : Odpornost na perforacijo :
- Odpornost podplata na perforacijo (min. 1100
N in posamezna vrednost > 950 N)

(Rizrea )

4 osnovne zahteve plus:
~zaprto obmotje pete

aravni in sintetiéni | -antistatine lastnosti

polimeri ~sposobnost absorpcije energije pete

04: osnovne zahteve plus:

-zaprto obmatje pete

~antistaticne lastnosti

-sposobnost absorpcije energije pete

- Nekovinski viozek, vbodna konicapremera 3.0

mm
C Elektritna lastrost:
- Delno prevodni cevji (maks. 100k0)

55 (kovinski vioZek vrste P) ali
S5 (nekovinski viozek vrste PL) ali

55 (nekovinski viozek vrste PS) : kot 54
lu

~odpornost proti perforaciji glede na vrsto
-derezast podplat

05 (kovinski viozek vrste P) ali
05L (nekovinski viozek vrste PL) ali
055 (nekovinski viozek vrste PS) : kot 04

i
-odpornost prot perforac glede 3 vrsto
derezast podplat

Elektricna lastnost :
- Antistatiéni Eevlji (razpon upora od 100 k do
1000 MO)
i : z0liri podplat pred toploto
i 1zolirni podplat pred mrazom
£ - Sposobnost absorpcije energije talona (20 Joulov)

'si materiali, razen

56 : kot 52 plus:
~Vodoodpornost celotnega evlja

06: kot 02 plus:
~Vodoodpornost celotnega cevija

: Vodoodpornost celotnega evlja
M : Metatarzalna zascita

I575 (nekovinski viozek vrste PS): kot S3
lplus:
-Vodoodpornost celotnega evlja

(075 (nekovinski viozek vrste PS) : kot 03
plus:

celotnega éevija

Zascita gleznja (glezenj)

naterlall 142eN (57 (kovinski viozek vrste P) al 07 (kovinski vioek vrste P) al ;
kintenicnih polimerov|S7L (nekovinski viozek vrste PL) ali 07L (nekovinski viozek vrste PL) ali Ch: Odpornost na ureze :
(Razred 1 5c : Odpornost kamitih séitnikov profi obrabi

SR : Odpornost proti zdrsu (na ploscicah z glicerinom)
PA* : Del : Odpornost proti prodoru in priabsorpciji

RAZVRSTITEV ZASCITNIH IN DELOVNIH CEVLIEV.

Razvrstitev Opis

Obutev iz usnja in drugih materialov, razen obutve iz vse gume ali polimerov

Razred Il Obutev iz vseh p

erov (npr. v celoti oblikovana), vkljuéno z obutvijo iz

ode

[HRO : Podplat : toplotna odpornost (neposredni stik)
FO : Podplat : Odpornost na ogljikovodike

LG : Podplat : sistem oprijema za lestev

[ *Lastnosti odpornosti na prodor in absorpcijo vode WPA,

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: pogledajte **.

celotne gume (npr. popolnoma
Hibridni Cevel) "VIiti" hibridni Cevljiali "montirani” hibridni ceviji-

2, 02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) se nanasajo samo na
gornje materiale in ne zagotavijajo vodotesnosti
celotnega cevlja.

OMEJITEV ZASEITE
Ce navarnostnem Zeviju ni simbolov za oznaevanje, pojasnjenih v prejénji tabeli, to pomeni, da navedena tveganja niso zajet v tem élenu. Lastnosti dnevne in notne
vidljivosti (fluorescentne in odsevne) se ne zahtevajo. Cevelj se ne sme spreminjati.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

Obutev vedno prevazaite in shranjuite tako, kot jo je dobavl proizvajalec. Shranjujte vsuhem, éistem, prezratevanem mestu, stran od neposredne sontne svetiobe
(UV). - €as vpliva na vse materiale in, Eeprav so nasi cevlji narejeni iz vrhunskih materialov, ne priporoéamo, da jih shranjujete vet kot 3 leta. Ce pogoji shranjevanja
niso ustrezni, se lahko zelo spremeni kakovost materiala. Meja uporabe je odvisna od pogostnosti, stopnje obrabe in delovnega mesta. Skladiscenje v vrogem in
viaznem okolju spodbuja prezgodnjo obrabo poliuretanskih podplatov (hidroliza). V vrocih in viaznih drzavah rok skladiscenjacevijev s poliuretanskim podplatom ne
sme presegati 8 mesecev, da bi se temu izognili

UPORABA IN VZDRZEVANJE
Ti tevlji se lahko ujemajo le z zastitnimi lastnostmi Eevljev, Ze so vetinoma zelo dobro ohranjeni. Pred vsako uporabo opravte vizualni pregled, da se prepricate, da

sov brezhibnem stanju injih pomerite. Ce niso v brezhibnem stanju n bi povaroil kodo kakor tudi rano, prekomerno obrabo podplata, 2lom ali sledi umazanije, in
zamenjajte. Za pravil iporocijivos: « izbrati najpy i ifiéne zahteve vasega diovnega mesta in ustrezne okoljske/atmosferske
razmere » zagotoviti, da so Eevljiv dobrems stanju pred vsako uporabo. » jih redno Cistite s krtatami, krpami ipd. » Obtasno povoskajte usnjeni zgornji del z ustreznim
izdelkom na osnovi masti, voska, silikona itd. + Nikoli ne uporabliaijte agresivnih izdelkov, kot so bencin, kisline, topila. + Cevljev ne susite v biini vira toploteali v
neposredne stiku z njim. Ni znano, da bi metode sestavljanja in uporabljene surovine $kodovale uporabniku. Vendar pa lahkozlasti v vrotih in viaznih obdobjih
njihova uporaba povzroti pojav potenja in pri nekaterih obéutljivih judeh pojav alergije. V tem primeru prenehajte uporabljai opremo in se takoj posvetujte z
zdravnikom.

OBDOBJE ZASTARANJA
Ta izdelek je priporodljivo uporabiti v 2 letih od datuma izdelave. Ta rok uporabnosti velja za nove Zevlje, pakirane in skladicene v nadzorovanih pogojih, zastitene
pred mocnimi temperaturnimi nihanji in relativno viaznostjo.

DELNO PREVODNI CEVLII

Delno prevodno obutev uporabliaite, kadar je treba &im hitreje zmanjsati kopicenje elektrostaticnega naboja, na primer pri rokovanii z eksplozivi. Ce nevarnost
elektritnega udara zaradi elektri¢ne naprave ali elementa pod napetostjo (alternativna ali nepretrgana) ni popolnoma odpravljena, ne uporabljajte delno elektricno
prevodnih Eevljev. Da bi zagotovili, da so ti ¢evlji delno prevodni, je bila dolocena vrednost 100 kQ kot zgornja meja odpornosti novega izdelka. Med uporabo se lahko
elektriéna odpornost obutve iz prevodnega materiala znatno spremeni zaradi upogibanja in kontaminacije. Zato je treba zagotoviti, da je izdelek sposoben izpolnjevati
svojo nalogo odvajanja elektrostaticnega naboja skozi celotno Zivljenjsko dobo. Uporabniku zato svetujemo, da po potebi izvede preskus na kraju samem in redno
preverja elektriéni upor. Ta preizkus, skupaj s spodaj navedenimi testi, bi moral biti del rutinskih pregledov programa za prepreéevanje nesreé na delovnem mestu.
Ce se cevlji uporabljajo v pogojih, kjer je material podplatov onesnaen s snovmi, ki lahko povecajo elektriéno odpornost cevljev, mora uporabnik vedno preveriti
elektriéne lastnosti svojih cevljev, preden vstopi v nevarno obmoje. Priporodjiva je uporaba elektrodisipativnih nogavic. Na obmogiih, kjer se nosi delno prevodna
obutev, odpornost tal ne sme izniciti zasite, ki jo nudi obutev. Med uporabo med viozek éevlja in nogo uporabnika ne sme biti vstavljen noben izolacijski element. Ce
je med vlozek in stopalo namescen viozek (tj. viozek, nogavice), je treba preveriti elektricne lastnosti kombinacije cevelj/vioek.

ANTISTATIENA OBUTEV

Antistatiéno obutev je treba uporabiti, kadar je treba ¢im bolj zmanjsati kopicenje elektrostatiénih nabojev z njihovo disipacijo in se tako izogniti nevarnosti viiga
zaradi iker, na primer vnetijivih snoviali hiapov, n Ee je nevarnost elekiriénega Soka zaradi opreme, ki se napaia iz elekiriénega omreja, ni mogoce popolnoma
odpraviti na delovnem mestu. Antistatiéna obutev ustvarja upor intlemi, vendar ne ntistatiéni éevji niso primerni

22 delo na elkriénih instalaijah pod napetostio. Vedeti pa e treba, da antistaticna cbutev ne more zagotovit ustrezne zasite e elektrenim udarom zarad
statiéne razelekritve, saj ustvarja le upor med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara zaradi statiéne razelektritve ni popolnoma odpravijena, so
bistvenega pomena dodatni ukrepi za prepretitev tega tveganja. Ti ukrepi, skupaj s spodaj navedenimi dodatnimi testi, bi moral biti del rutinskih pregledov
programa za preprecevanje nesreé na delovnem mestu. Antistaticna obutev ne zagotavija zaicite pred elektrinim udarom zaradi izmeniéne ali enosmerne
napetosti. Ce obstaja nevarnost izpostavljenosti izmeniéni ali enosmerni napetosti, je treba za zaiito pred resnimi poskodbami uporabljati izolirano
obutev. Elekri¢na upornost antistaticne obutve se lahko znatno spremeni zaradi upogibanja, kontaminacile ali viage. Ta vrsta obutve ne bo opravjala svoje

Viaznih razmerah. Cevlji razreda Il so odporni na viago in mokre pogoje. Uporabljati jih je treba tam, kjer obstaja nevarnost izpostavjenosti. Ce se uporabljajo evlji
v razmerah, v katerih so materiali podplatov kontaminirani, mora uporabnik vedno preveriti antistatiéne lastnosti svojih evljev, preden vstopi v nevarno
obmotje. Na obmatjih, kjer se nosi delno prevodno obutev, odpornost tal ne sme izniiti zascite, ki jo nudi obutev. Priporodijiva je uporaba antistatiénih nogavic.
Zato je treba zagotoviti, da kombinacija evijev, njihovega uporabnika in njihovega okolja omogota izdelku, da opravija svojo predvideno funkeijo (odvajanje
elektrostaticnega naboja in dolotena zaitita) skozi celotno Zivljenjsko dobo. Zato se uporabniku svetuje, da naértuje preizkus, ki ga je treba izvesti na kraju samem,
in da v pogostih in rednih intervalih preverja elektriéni upor.

VLOZEK, ODPOREN PROTI PREDIRANJU

Odpornost tega cevlja proti prebadanju je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranih cepov in sil. Zeblji z marjsim premerom in vegje statiéne ali
dinamicne obremenitve povecajo tveganje predrtja. V takinih okoliiinah je treba razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. V obutvi osebne zasitne opreme so
trenutno na voljo tri generiéne vrste vlozkov, odpornih na predrtje. Sem spadajo vloZki iz kovinske vrste in nekovinskih materialov, ki jih je treba izbrati na podlagi
ocene tveganja v zvezi z delom. Vse vrste zagotavljajo zastito pred nevarnostjo predrtja, vendar ima vsaka razli¢ne dodatne prednosti ali slabosti, vkljuéno z
naslednjim: « Kovinski viozki (npr. S1PS, 3) : Nanje manj ostrega (tj. premer, geometrija, rezalni rob), vendar zaradi tehnik izdelave
obutve morda ne pokrivajo cels dela stopala. » Nekovinski i i aliPLali , S3L) : Lahko so laji, proznejsi in zagotavljajo
vetjo povriino zastite, vendar se odpornost proti vbodom lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, rezalni rob). Na
voljo sta dve vrsti zasite. Vrsta PS lahko zagotovi ustreznejso zaiito pred predmeti majhnega premera v primerjavi z vrsto PL. Za vet informacij o vrsti
protiperforacijskega vloka, uporabljenega na vasem tevlju, se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja, navedenega v tem priroéniku za uporabo.

LEPLIENI CEVLII

Obutev, ki nosi oznako ESD

izpolnjuje zahteve standarda SD

EN 61340-5-1:2016 (ocenjeno v skladu s preskusno metodo EN 61340-4 3:2018) v zvezi s posebnimi elementi zaite pred ESD elektronskih komponent (podrotje
uporabe v 2vezi s proizvodnjo in uporabo elektronskih naprav).

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **

i$ GUVENLIiGI
KULLANIM TALIMATI

ARI VE i$ AY, ARI iCiN

isbu is giivenligi/is ayakkabilari, Avrupa givenlik standartlari uyarinca onaylanmis kurulus no. 0075 uzman teknik merkezi CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue
Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Fransa tarafindan AB tip incelemesine tabi tutulmustur. EN IO 20345:2022 ve EN ISO 20347:2022 standartlarina uygun
olarak S6z konusu ay zerindeki CE isareti, 2016/425 sayih Kisisel Koruyucu Donanim Yénetmeligi (AB) kapsamindaki temel saiik ve
giivenlik gerekliliklerinin karsilandig anlamina gelmektedir.

URETICI KIMLIGI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Fransa

STANDARTLAR
EN SO 20344:2022 : Is giivenligi ayakkabilar, koruyucu ayakkabilar ve is temel g est tanimlar. S 62 konusu standart
ancak belirli risk seviyelerine gore ayakkabi gerekliliklerinin belirlendigi EN ISO 20345:2022 ve EN ISO 20347 ZDZZ standartlari ile birlikte kullanilabilir. EN ISO
20345:2022 : Emniyet ayak giyecekleri ozellikleri. Bu standart, EN 15O 20344:2022 standardina referans olarak, is giivenligi ayakkabilarinin temel ve ek (istege bagl)

ilerini test siirecinde yerinde olan, gikartlabilir ig tabanlan bulunmaktadir. Ayakkabi kullanilirken ic taban
gikariimamalidir. Ancak orijinal dretici tarafindan tedarik edilen benzer bir i¢ taban ile defistirilebilir. Givenlik ayakkabsi, kullanim sirasinda kullanicinin yaralanma
riskini en aza indirmek amaciyla tasarlanmisti. S6z konusu ayakkab, giivenli bir calisma ortaminda kullanilmak izere tasarlanmis olup, EN 150 20345:2022 standardi
kapsamindaki test sinirlarini asan bir kaza meydana gelmesi durumunda, yaralanmay tamamen dnlemeyecektir. Ayakkabilar, potansiyel tehlikelerin meydana geldigi
endistriyel ve ticari ortamlarda asagidaki koruma ve gerektiginde ek korumayla birlikte giyildiginde kullanicinin ayak parmaklarini disen nesnelerden ve
ezilmelerden kaynaklanan yaralanma riskine karsi korur. Saglanan darbe korumasi 200 Juldir. Saglanan sikisma direnci 15.000 Newton'dur. KAYMA DIRENCI (EN ISO
20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Segilen test kosullarina bagl olarak, Avrupa Standartlari (EN) dogrultusunda test edilen ayakkabilar kodlarla
isaretlenir. S6z konusu kodlar, ayakkabinin asagidaki testlerde belirtilen gerekiliklere uygun oldugunu gosterirler: Sodyum lauril siilfat (NaLS) ozeltili = temel
gereklilik seramik fayans zemin Gizerinde uyumlu olarak test edilmistir. SR = gliserollii seramik fayans zemin tizerinde uyumlu olarak test edilmistir. @ = Ayakkabi 6zel
amaglar igin tasarlandigindan kayma direnci agisindan test edilmemistir. Test yazeyleri, tam zemin tirlerini tamamen temsil etmediginden, belili bir ortam icin en
iyi kavrama oranina sahip olan ayakkabiyi belirlemek amaciyla ek testler de dikkate alinabilir. Kayma ile ilgili tam durumlarda, zemin yizeyi ve diger faktorler
(ayakkabi disinda) ayakkabinin performansi iizerinde énemli bir etkiye sahip olacakur. Dolayisiyla, ayakkabilarin kullanimi sirasinda karsilasilabilecek tiim kosullar
iin kaymaya karsi dayanikli hale mimkiin EN iSO is ayak giyecekleri ozellikleri. Bu ayakkabilar, darbelere ve ezilmelere karsi
koruma saglayan burun koruyucularina sahip olmadiklari igin givenlik ayakkabilarindan farklidir.

ISARETLEME
Her gvenlik ayakkabisi isaretlenmistir: Avrupa standardi - Uretici marka isareti - Uriine karsilik gelen standart - Saglanan korumaya karsilik gelen sembol(ler) - Uretim
tarihi (ay/yl)

riin referansi - Numaras. Koruma seviyesi agisindan ayakkabilar temel gerekliliklerin yani sira, asagidaki ek

ellikleri de

TGm malzemeler
(Sinif I veya Il)

B: seramik/NaL$ kayma direnci dahil
temel gereklilikler

OB: seramik/NaLS kayma direnci dahil
emel gereklilikler

ogal veya centetik
polimerler haric tm
malzemeler

S1: temel gereklilikler, arti:
~kapali topuk bolgesi
~antistatik ozellikler
~topuk bolgesinin enerji emme zelligi

O1: temel gereKliikier, art:
~kapali topuk bolgesi
antistatik ozellikler
~topuk bolgesinin enerji emme ozelligi

52:51 gibi, art:
~Gstyireyin su penetrasyonuna ve
emilimine kars: direnci

02: 01 gibi, art,
~0st yizeyin su penetrasyonuna ve
emilimine kars direnci

53 (P tipi, metal ara taban) veya
S3L (PL tipi, metal olmayan ara taban)

535 (PS tipi, metal olmayan ara taban) :
igibi, art:

tipe bagh olarak d
-tirtikl dis taban

me direnci

03 (P tipi, metal ara taban) veya

03L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veyal
035 lPS tipi, metal olmayan ara taban) : 02
fgibi, art

~tipe bagi olarak delinme direnci

-kl dis taban

Dogal ve sentetik
imerler
(Sinif 11}

54 temel gereklililer, art
~kapali topuk bolgesi
-antistatik ozellikler
topuk bolgesinin enerji emme ozelligi

04 temel gerekiiikler, arti:
~kapali topuk bolgesi
antistatik zellikler
- topuk bdlgesinin enerji emme ézelligi

55 (P tipi, metal ara taban) veya
/S5 (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
/555 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 4
lgibi, arti:

~tipe bagli olarak delinme direnci

~tirtikl dis taban

(05 (P tipi, metal ara taban) veya
/05 (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
1055 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 04
lgibi, arti:

tipe bagi olarak delinme direnci

-kl dis taban

I veya sentetik
olimerler haig tim
malze;
(Sini ll)

$6:52 gibi, arti
Genel su gecirmenlk

06
enlsy gewmeznk

57 (P tipi, metal ara taban) veya
ISTL (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
575 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 53
lgibi, arti:

- Genel su gegirmezlik

(07 (P tipi, metal ara taban) veya

(7L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
(075 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 03
fgibi, arty

- Genel su gegirmezlik

|OZEL UYGULAMALARA YONELIK SEMBOLLER:
P : Delinme direnci
- Taban delinme direnci (1100 Newton)
- Metal ara taban, 4.5 mm capinda nifuziyet
noktasi
pL: Delinme direnci :
- Taban delinme direnci (1100 Newton)
- Metal olmayan malzemeden tretilmis ara
taban, 4.5 mm capinda niifuziyet noktasi
Ps : Delinme direnci :
- Taban delinme direnci (mi
bireysel deger > 950 N)
- Metal olmayan malzemeden retilmis ara
3.0 mm capinda niifuziyet noktasi

. 1100 N ve

taban,

C Elektrik direnci -
- Kismen letken ayakkabi (maks. 100k)

A Elektrik direnci :
- Antistatik ayakkabi (elektrik direnci 100 kQ ila

1000 MQ arasi)

Hi - 151 yalitmii taban

1 : Soguga karsi izolasyonlu taban

£ : Topuk bolgesinin enerji emme ozelligi (20 Jul)

[WR : Genel su gegirmezlik

M : Metatarsal koruma

AN : Malleolar (ayak bilegi) koruma

|CR : Kesilme direnci

IsC : Koruyucu burun aginma direnci

Sk : Kayma direnci (gliserinli fayans zemin Gzerinde)

[WPA* : Ust yiizey : Su penetrasyonuna ve emilimine karsi
direng
[HRO : Dis taban : Isiya kars: diren (dogrudan temas)

FO : Dis taban : Hidrokarbonlara kars direng
LG : Dis taban : Merdiven kavrama sistemi

is GUVENLIGI VE i AYAKKABILARININ SINIFLANDIRILMAS! esu emilime kars: direnc dzellikleri
Agiklama JWPA, 52, 02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035) sadece Ust
Sinif 1 Tamami kauguk veya tamami polimer esasl olanlar haric, deri veya diger [malzeme icin gegerli olup, ayakkabinin genel su
k giyecegi garanti etmez.
Sinif 1l Tamami kauguk (omegm, ‘tamamen vulkanize edilmis) veya tamami polimer
esash (brnegtin, tamamen kaliplanmis) ayak giyecegi.
Hibrit ayakkabr "Kaliplanmis" hibrit ayakkabilar veya "monte edilmis” hibrit ayakkabilar.
KORUMA SINIRI

is givenligi ayakkabisinda, onceki tabloda agiklandig sekilde isaretleme sembollerinin bulunmamasi, listelenen risklerin bu madde kapsaminda karsilanmadigi
anlamina gelir. Giindiz ve gece goranirlik ozellikleri (floresan ve retroreflektif) ile ilgili herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Ayakkabi modifiye edilmemelidir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Ayakkabilan daima Gretici tarafindan tedarik edildigi sekilde tasiyin ve muhafaza edin. Kuru, temiz ve iyi havalandinlan bir alanda, dogrudan gines isigindan (UV)
uzakta muhafaza edin. - Zaman tim etkiler ve birinci simif uretilmis olsa da, 3 yildan daha uzun bir siirel e muhafaza
edilmesi onerilmez. Muhafaza kosullar uygun degilse, malzeme kalitesi 6nemli élciide bozulabilir. Kullanim siresi, kullanim sikligina, asinma ve yipranma
derecesine, ayrica calisma ortamina bagldir. Sicak ve nemli bir ortamda muhafaza edilmesi, poliiretan tabaniarin erken asinmasini (hidroliz) neden olur. Sicak ve
nemli iilkelerde, bu durumu &nlemek igin poliiretan tabanli muhafaza siiresi 8 ayi

KULLANIM VE BAKIM

Bu ayakkabilar ancak ayaga tam olarak oturduklarinda ve iyi muhafaza edilmeleri halinde gereklilikleri karsilayabilirler. Kullanim 6ncesinde, mikemmel durumda
olduklarindan emin olmak igin grsel bir inceleme yapin ve ayaginiza deneyin. Mikemmel durumda deillerse ve kesikler, tabanda agit asinma, kirilmalar veya kir
izleri gibi kusurlar mevcutsa ayakkabilar degistirin. Ayakkamlann dogru kullanimi igin tavsiye edilen hususlar: « is yerinizin 6zl gerekiliderine ve ilgil gevre/ortam
kosullarina en uygun modeli segin » her nce iyi durumda emin olun = firca, bez vb. araclar ile diizenli olarak temizleyin » deri
st saya bolgesini (dst kisimlan) periyodik olarak balmumu, silikon vb. bazli uygun bir yagh tranle cilalayin « asla benzin, asit, solvent gibi agresif arunler kullanmayin
« ayakkabilari bir 1 kaynaginin yakininda veya dogrudan temas halinde kurutmayin. Imalat yntemlerinin ve kullanilan hammaddelerin kullaniciya ynelik herhangi
bir olumsuz etkisi bilinmemektedir. Ancak ozellikle sicak ve nemli havalarda kullanimi terlemeye ve bazi hassas kisile rde alerjiye yol agabilir. Bu durumda litfen
ekipmani kullanmayin ve derhal doktorunuza basvurun.

ESKIME SURESI
Bu irlinin Uretim tarihinden tibaren 2 yi igerisinde kullanimasi tavsiye edilir. S6z konusu kullanim 6mrd, giili isil degisikiiklerden ve bagl nemden korunarak
kontrolli kosullar alinda paketlenen ve depolanan yeni ayakkabilar iin gegerl

KISMEN ILETKEN AYAKKABILAR
Kismen iletken ayakkabilar, 6regin patlayici maddelerle calisilan yerlerde, elektrostatik birikimin mamkiin oldugunca cabuk bir sekilde en aza indirilmesinin gerekli
oldugu durumlarda kullanimalidir. Elektrikli bir cihazdan veya elektrik yakii bir parcadan (AC veya DC) kaynaklanan carpilma riskinin tamamen ortadan
Kaldinlamamasi durumunda, kismen iletken ayakkabilar kullaniimamalidir. Bu ayakkabilarin kismen iletken olmasini saglamak igin, araniin yeni oldugu zamandaki
direng degeri, tist sinirda 100 kQ olarak belirlenmistir. Hizmet sirasinda, iletken malzemeden Gretilen ayakkabilarin elektrik direnci, biikiilme ve kirlenme nedeniyle
belirgin olgiide degvsebmr Bu nedenle, kullanim 6mri boyunca irtinii, elektrostatik yikleri yaymak ve bazi korumalari saglamak tizere tasarlanmis forksiyonunu
kapasitesini emin olmak Dolayist kullanicinin sahada test etmesi ve elektrik direncini diizenli aralikiarla
kontrol etmesi tavsiye edilir. Bu test, asagida belirtilen testlerle birlikte, isyeri kaza dnleme programi kapsaminda rutin kontrollerin bir parcasi olmalid. Taban
malzemesinin bulasik olmasi nedeniyle ayakkabilar yipranmis ise, giyen kisi tehlikeli alana girmeden dnce ayakkabilarin elekt ik ozelliklerini daima kontrol etmelidir.
Elektrostatik yiikleri yayan corap kullaniimasi tavsiye edilir. Kismen iletken ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci ayakkabi tarafindan saglanan korumayi
gegersiz hale getirmeyecek sekilde olmalidir. Kullanimda, yalinm elemanlari ayakkabilarin i taban ile giyen kisinin ayag arasinda yer almamalidir. i taban ile ayak
arasina ek parga (dr. i taban, corap) konulmussa, ayakkabi/ek para birlesimi elektrik ozellikleri bakimindan kontrol edilmeldir.

ANTISTATIK AYAKKABILAR

Elektrostatik yiklerin yayilmasi yoluyla elektrostatik birikimin en aza indirilmesinin gerekli olmas1 ve bu sekilde Grnegin, alevienebilir maddeler ve buharlarin
kivilcimla tutusma riskinden sakinmanin miimkiin olmasi ve herhangi bir elektrikli aparat veya elektrik yiiklii pargadan kaynaklanan garpilma riskinin tamamen
ortadan kaldinlamamasi durumunda antistatik ayakkabilar kullaniimalidir. Antistatik ayakkabilar sadece ayak ile zemin arasinda direng saglamasi nedeniyle
elektrik carpmasina karst korumay! garanti etmemektedir. Antistatik ayakkabilarin gerilim altinda olan elektrik tesisatlarinda yapilan calismalarda kullanimi uygun
degildir. Bununla birlikte, antistatik ayakkabilarin sadece ayak ile zemin arasinda direng saglamasi nedeniyle elektrik carpmasina karsi korumayi garanti
etmedikleri dikkate alinmalidir. Statik desarjdan kaynaklanan elektrik carpma riski tamamen ortadan kaldirlamamissa, bu riski Gnlemek icin ilave tedbirler
gereklidir. Bu tedmrler, asagida belirtilen ek test\er\e kle, isyeri kaza Gnleme programi kapsaminda rutin kontrollerin bir parcasi olmalidir. Antistatik
ayakkabilar AC veya D p karsi koruma veya DC gerilime maruz kalma riski varsa, ciddi
yaralanmalara karsi kerunmak icin yalitkan ayakkam\ar kuuamlmahmr Antistatik ayakkabilarin elektrik direnci bilkilme, bulasma veya rutubetle belirgin olgiide
degisebilir. Bu gibi ayakkabilar, islak ortam sartlarinda giyilirse, amaclanmis islevlerini yerine getiremeyeceklerdir. Sinif | ayakkabilar rutubeti emebilir, rutubetli
ve islak sartlarda uzun siire giyilip yipranirsa, iletken hale gelebilirler. Sinif II ayakkabilar rutubete ve slak kosullara dayanikiidir. Maruz kalma riskinin oldugu
yerlerde kullanimalidirlar. Taban malzemesinin bulasik olmasi nedeniyle ayakkabilar yipranmis ise, given kisi tehlikeli alana girmeden Gnce ayakkabilarin
antistatik ozelliklerini daima kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci ayakkabi tarafindan saglanan korumay! gecersiz hale
getirmeyecek sekilde olmalidir. Antistatik corap kullaniimas! tavsive edilir. Bunun icin ayakkabi, kullanici ve gevre kombinasyonunun, trintn kullanim Smri
boyunca amaglanan islevini (elektrostatik yikleri yaymak ve bazi korumalar: saglamak) yerine getirdiginden emin olmak gerekir . Dolayisiyla, kullanicinin sahada
test etmesi ve elektrik direncini sik ve diizenli araliklarla kontrol etmesi tavsiye edili.

DELINMEYE KAR$I DAYANIKLI ARA TABAN

Bu ayakkabinin delinme direnci laboratuvarda standart civiler ve kuwvetler kullanilarak 8lgilmistiir. Daha kiigiik caph civiler ve daha yiiksek statik veya dinamik
yiikler delinme riskini artiracaktr. Bu gibi durumlarda, ilave Gnleyici tedbirler dusandimelidir. Su anda KKD ayakkabilarinda delinmeye direnli ig standart tip ara
taban kullaniimaktadir. Bunlar, isle ilgil bir risk degerlendirmesi temel alinarak segilmesi gereken metal veya metal olmayan ara tabanlardir. Tm tipler delinme
riskine karsi koruma salar ancak her biri, asagidaki ornekler de dahil olmak izere, farkli avantaj ve dezavantaijlara sahiptir: » Metal ara tabanlar (6r. S1PS, 53)
Kesici aletin/tehlikenin sekii (6rnegin capi, geometrisi, sivriligi) delinmeye karsi direng dizeyini etkilemez ancak ayakkabi i retim teknikleri nedeniyle ayagin alt
blgesinin tamamini kaplayamazlar. + Metal olmayan ara tabanlar (6. PS veya PL veya S1PS, S3L kategorileri) : Bunlar daha hafif ve esnektir, metal tabana gore
daha fazla alani kaplayabilir, ancak delinmeye kars: direnci kesici aletin/tehlikenin sekline (6r. capi, geometrisi, sivrilg i) bagli olarak deiskenlik gosterebilir. iki tip
koruma meveuttur. PS tipi, PL tipine gore kiigiik capli nesnelere karsi daha uygun koruma saglayabilir. Ayakkabinizda kullanilan delinmeye dayaniki ara tabanlarin
tipi hakkinda daha fazla bilgi icin litfen bu kilavuzda_belirtilen retici veya tedariki ile letisime geg niz.

'YAYICI AYAKKABILAR
ESD isaretini tasiyan ayakkabilar,
elektronik bilesenlerin

(elektronik cihazlarin Gretimi ve kullanimi le ilgili uygulama alani) belirli ESD koruyucu elemanlart igin EN 61340-5-1:2016 (EN 61340-4 3:2018 test yontemine gore
degerlendirilmistir) gerekliliklerine uygundur.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. **.

KASUTUSJUHEND
TURVAJALATSID JA TOOJALATSID

Need turva-/tG5jalatsid on labinud ELi tiibihindamise kooskdlas Euroopa ohutusstandarditega spetsialiseerunud tehnilises keskuses CTC - Parc Scientifique Tony
Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, teavitatud asutus nr 0075. Need on sertifitseeritud vastavuses standarditega EN 1S 20345:2022 ja EN
150 20347:2022. Jalatsite CE-mérgis tihendab, et need vastavad isikukaitsevahendeid kisitleva maaruse (EL) 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnduetele.
TOOTIA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Prantsusmaa

STANDARDID
EN IS0 20344:2022. Turvajalatsite, kaitsejalatsite ja tojalatsite Gldiste nuete ja katsemeetodite masratlus. Seda standardit saab kasutada ainit koos standarditega
EN ISO 20345:2022 ja EN 1SO 20347:2022, milles tapsustatakse jalatsitele esitatavaid nGudeid spetsiifilste riskitasemete kohaselt. EN ISO 20345:2022. Turvajalatsid.
Selles standardis madratletakse standardile EN ISO 20344:2022 viidates turvajalatsite ild- ja lisanduded. SISETALLAD — jalatsitel on eemaldatav sisetald, mis on
Katsetamise ajal jalatsi sees. Sisetald peab olema kasutamise ajal jalatsi sees. Seda véib asendada ainult originaaltootja tarnitud vdrreldava sisetallaga. Turvajalatsid
on kavandatud kasutaja vigastamise ohu minimeerimiseks kasutamise ajal. Need on kavandatud kasutamiseks ohutus toskeskkonnas ja ei hoia taielikult dra vigastusi
Snnetuse korral, mis dletab standardi EN ISO 20345:2022 piirvaartusi. Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste ohu eest, mida vGivad pohjustada kukkuvad
esemed ja muljumine, kui neid kantakse todstuslikes ja kaubanduslikes keskkondades, kus véivad esineda véimalikud ohud nii jargmist kaitset kasutades kui
asjakohastel juhtudel ka lisakaitset kasutades. Loogikaitse on 200 dzauli. Muljumiskaitse on 15 000 njuutonit. LIBISEMISKINDEL (EN ISO 20344:2022, EN ISO
20345:2022, EN 150 20347:2022) Sltuvalt valitud katsetingimustest on Euroopa EN standardite kohaselt katsetatud jalatsid tahistatu d koodidega. Koodid néitavad,
et jalatsid vastavad kindlaksmaératud nduetele, kui neid katsetatakse jargnevalt: katsete kohaselt vastab nduetele naatriumlaurilsulfaad (NaLS) \ahusega madritud

keraamilistel plaatidel = ildnGue. SR = katsete kohaselt vastab nd iga masritud ilistel plaatidel. @
kuna need on ette nahtud konkreetseks kasutamiseks. Kuna katsepinnad ei esinda taielikult kdiki pérandatiidpe, voib kaaluda taiendavaid kalSEId et teha kindlaks
konkreetse keskkonna jaoks parima jalats. Kdikides I tud méjutavad j (peale jalatsite) oluliselt prandapind

ja muud tegurid. Seetdttu ei ole vaimalik muuta jalatseid libisemiskindlaks Kol tingimustes, mis voivad kasutamise ajal tekkida. EN ISO 20347:2022. Toojalatsid.
Need jalatsid erinevad turvajalatsitest selle poolest, et neil e ole I66gi ja muljumise eest kaitsvaid varbakatteid.

MARGISTUS

jargmiselt: G - p
(siimbolid) - tootmiskuupaev (kuu/aasta)

~ toote viide - suurus. Vdttes arvesse kaitse taset, vastavad jalatsid seega nii ildnduetele kui ka jargmistele lisanuetele:

materjalid | sB: aldnGuded, sealhulgas

ﬁ e 0B: illdnduded, sealhulgas
vGi Il klass) i »

LISANGUETE SUMBOLID:
b 13 N

Gik materjalid, v.a

S1: Gldnduded pluss:

~Kinnine kannaosa
antistaatilised omadused
~energia neeldumine kannaosas

Gidnduded pluss:

a
antistaatilised omadused
- energia neeldumine kannaosas

- Talla labitorkekindlus (1100 njuutonit)

- Metallist vahetiikk, 4,5 mm labimaduga
torkekindel ots

PL: labitorkekindlus

Looduslikud ja
sunteetilised
polameerid

I klass)

~kinnine kannaosa
-antistaatilised omadused
-energia neeldumine kannaosas

~kinnine kannaosa
-antistaatilised omadused
-energia neeldumine kannaosas

'su?-fé!n‘ﬂggg 2 nagu ST plu: 02 nagu O pluss. - Talla labitorkekindlus (1100 njuutonit)
limeerid ~ sbside vee labilaskvus ja veeimavus - boside vee labilaskvus ja veeimavus - Mittemetallist vahetiikk, 4,5 mm Iabimdduga

(kiass) 53 (P-tipi metallist vahetikk) vai 03 (P-titpi me(zlllstvahe(ukk)v torkekindel ots
S3L (PL-titpi /ahetiikk) vai |O3L (PL-tud ahetiikk) vai |[PS+
S35 (PS-tutipi mittemetallist vahetiikk): 03 (PS-t tuupl mmme:au.swanelukk) - Talla lébitorkekindlus (miinimum 1100 N ja
Inagu 52 pluss: hagu 02 pl individuaalne vaartus > 950 N)
-labitorkekindlus vastavalt taibile T Sbitorkekindlus vastavalt tibile - Mittemetallist vahetiikk, 3,0 mm labim&5duga
-mustriline valistald torkekindel ots
$4: tldnouded pluss: 04: tldnbuded pluss: C Elektrilised.

- Osaliselt elektritjuhtivad jalatsid (maksimum
ka)

 elektrilised omadused :

Is5 (P-tutpi metallist vahetiikk) vai
ahetiikk) vai [OSL (PL-tiiiipi /ahetiikk) vai

IS5 (PLtiiiipi
iS55 (PS-tudipi mittemetallist vahetiikk) -

[0S (P-tiipi metallst vahetiikk) vai

(05 (PS- e mittemetallist vahetikk) :

- Antistaatilised jalatsid (takistusvahemik 100
kQ kuni 1000 MQ)
Hi : soojusisolatsiooniga tald

Gik materjalid, v.a

Inagu 54 pluss: nagu 04 plus: i ot o1d

-labitorkekindlus vastavalt tiicibile —Iahlturkekmdlusvaslava\l(uublle + killmaisolatsiooniga ta N

“mustriline valistal e valistal E: energia neeldumine kannaosas (20 dzauli)
W : kogu jalatsi veekindlus

56 nagu 52 pluss: 06: nagu 02 pluss

- Kogu jalatsi veekindlus

~Kogu jalatsi veekindius

M : poiakaitse
AN -

157 (P-tuitipi metallist vahetiikk) voi

07 (P-tutipi metallist vahetiikk) vai

CR : Igikekindlus

- Kogu jalatsi veekindlus

luss:
- Kogu jalatsi veekindlus

uslikud vai
stnteetilised (7L (PL-tiilpi ahetiikk) vai O7L (PL-tdiipi jahetikk) vai |[sc
lameerid 1575 (pS-tupi ahetdkk]) : 075 [PS-taiipi ahetikk): |fsr  ibisemisvastasus (glitseriiniga kaetud plaaditud
Inagu S3 Ihagu 03

parandal)

605 : vee labilaskvus ja veeimavus

TURVAJALATSITE JA TOOJALATSITE KLASSIFIKATSIOON
W Kirjeldus allsta\d redeli haardesiisteem
{f N latsit i Bi
I Klass ahast ja muudest falatsid, va 5 5,035,085, 0,535,039 e
jalatsic
— s e e — omadused kehtivad ainult
ass aispolumeerist alatsid (nt taielikult vormitud jalatsid), sealhulgas
esmistele matejaldele ega oga Kok late
jalatsid (nt taielikult vulkaniseeritud jalatsid). " 5 82 taga ogu)
Hibritdjalats Hubriidsed vormitud jalatsid véi hbriidsed itud jalatsid
KAITSE PIRMAAR
Eelmises tabelis selgitatud puudumine tahendab, et jalats ei kata loetletud ohte. Jalatsil puudub pievane ja Gine nahtavus

(fluorestseeriv ja tagasipeegeldav). Jalatsit ei tohi muuta.

TRANSPORT JA LADUSTAMINE
Transportige ja ladustage jalatseid alati tootja juhiste kohaselt. Hoida kuivas, puhtas ja hasti ventileeritud kohas otsese pikesevalguse (UV) eest kaitstult. - K5iki
materjale méjutab aeg ja kuigi meie jalatsid on valmistatud esmaklassilistest materjalidest, ei soovitata neid ladustada kauen kui 3 aastat. Kui ladustamistingimused
ei ole sobivad, vib materjalide kvaliteet oluliselt kahjustada saada. Kasutuspiirang soltub kasutuse sagedusest, kulumisastmest ja tookohast. Ladustamine kuumas ja
niiskes keskkonnas soodustab polturetaantaldade enneacgset kulumist (hidrolis). Selle natuse valtimiseks kuumades ja niisketes rikides tuleks poliuretaanist
tallaga jalatseid ladustada kauem k

KASUTAMINE JA HOOLDUS
Jalatsitel on loetletud kaitseomadused ainult siis, kui need sobivad ideaalselt ja neid hooldatakse histi. Enne kasutamist kontrollige visuaalselt, kas need on ideaalses
seisukorras ja proovige neid jalga. Kui need ei ole ideaalses seisukorras ja neil on kahjustused nagu rebendid, talla liigne kulumine, praod vai mustuse jaljed, siis
vahetage need valja. Jalatsite Gigeks kasutamiseks on soovitatav: « valida kdige sobivam mudel, mis vastab teie t66koha erind uetele ja vastavatele keskkonna-
Jiimastikutingimustele;  veenduda, et jalatsid on enne iga he « puhastada neid harjade, lappide jms abil; + vahatada nahast

pealispinda korrapraselt sobiva marde-, vaa-, silikoonipGhise jne tootega; » mitte kunagi kasutada s seid tooteid, nagu bensin, happed, ahustid; + mitte
kuivatada kingi soojusallika laheduses vai sellega ot Eriti kuuma
Ja nilske ilmaga vib nende kasutamine pohjustada higistamist ja manedel tundlikel inimestel aHergm ellse juhul 15petage varustuse kasutamine ja vtke kohe
ihendust oma arstiga

KASUTUSAEG
Soovitatav on kasutada toodet 2 aasta jooksul alates tootmiskuupéevast. Kasutusaeg kehtib uute jalatsite kohta,
tingimustes, kaitstuna tugevate temperatuurikaikumiste ja suhtelise niiskuse eest.

on pakendatud ja ladustatud kontrollitud

OSALISELT ELEKTRIT JUHTIVAD JALATSID
Osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja vaimalikult kiiresti vahendada elektrostaatiliste laengute kogunemist, niiteks Iohkeainete
Kiitlemisel. Kui Vi pingestatud (vahelduv- vai alalisvool) tuleneva I66gi ohtu ei ole tielikult korvaldatud, ei tohi kasutada osaliselt
elektrit juhtivaid jalatseid. Jalatsite osalise elektrijuhtivuse tagamiseks on uue toote takistuse Glempiiriks mazratud 100 k. Hoolduse ajal vdib painutamine ja
saastumine elektrit juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elektritakistust oluliselt muuta. Seet5ttu on vaja tagada, ettoode on véimeline téitma oma dlesannet
hajutada elektrostaatilisi laenguid kogu oma kasutusea jooksul. Seetdttu on soovitatay, et kasutaja korraldaks kohapeal katse ja kontrolliks elekritakistust
korrapéraste ajavahemike jarel. Konea\une katse koos allpool nimetatud kztsetega peaks moudustama osa tooonnetus(e eennetamise programmi rutiinsetest
. Kui jalatseid kus talla materjal on it te mis. b k: lati enne
ohtiikku piirkonda sisenemist kontrolima jalasite lektrisi omadusl, Soovitatay on kasutada elektrilaengut hajutavaid sokke. Pikondadies, kus kasutatakse osalselt
elektrit juhtivaid jalatseid, ei tohi maandustakistus kahjustada jalatsite pakutavat kaitset. Kasutamise ajal ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja jala vahele sisestada
isolatsioonielementi. Kui sisetalla ja jala vahele pannakse vahekiht (st sisetald, sokid), tuleb kontrollida jalatsi/vahekihi kombinatsiooni elektriisi omadusi.

ANTISTAATILISED JALATSID

Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja vahendada elektrostaatiliste laengute akumuleerumist nende hajutamise teel, valtides seelabi sademete
t5ttu niiteks tuleohtlike ainete vGi aurude siittimise ohtu, ning juhul, kui elektritoitega seadmetest tulenevat elekriloogi ohtu ei ole vaimalik tookohast taielikult
kérvaldada. Antistaatilised jalatsid tekitavad takistuse jala ja paranda vahel, kuid ei suuda pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi téétamiseks.
pingestatud elektripaigaldistel. Tuleb siiski markida, et antistaatilised jalatsid ei saa tagada piisavat kaitset elekriloogi eest staatilise laengu korral, kuna need
tekitavad takistuse ainultjala ja poranda vahel. Ku staatilisest laengust tingitud elektriloogi oht e ole taielikult kdrvaldatud, on selle ohu valtimiseks hadavajalikud
lisameetmed. Kanealused meetmed koos allpool toodud katsetega peaks moodustama osa téddnnetuste ennetamise programmi rutiinsetest kontrollidest.
Antistaatilised jalatsid ei kaitse vahelduv- vai alalisvoolupingest tulenevate elekriliokide eest. Kui esineb vahelduv- vdi alalisvoolupingega kokkupuute oht, tuleb
tosiste vigastuste eest kaitsmiseks kasutada isoleerivaid jalatseid. Antistaatiliste jalatsite elektritakistust vaib oluliselt muuta painutamine, saastumine vai niiskus
Seda tiipi jalatsid ei taida oma funktsioon, kui neid kantakse margades tingimustes. | klassi jalatsid véivad imada niiskust ja muutuda elektrit juhtivateks, kui neid
kantakse pikka aega margades tingimustes. Il lassi jalatsid on vastupidavad niiskusele ja margadele tingimustele. Neid tuleks kasutada kokkupuuteohu korral. Kui
jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal on saastunud, peab kasutaja alati enne ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima jalatsite antistaatilisi
omadusi. Piirkondades, kus kasutatakse osaliselt elekrit juhtivaid jalatseid, ei tohi maandustakistus kahjustada jalatsite pakutavat kaitset. Soovitatav on kasutada
antistaatilisi sokke. Sellest tulenevalt on vaja tagada, et jalatsite, kandja ja keskkonna kombinatsioon vaimaldaks tootel kogu kasutusaja jooksultaita oma otstarvet
(elektrostaatiliste laengute hajutamine ja teatav kaitse). Seega soovitatakse kasutajal korraldada kohapealne katse ja kontrollida elektritakistust sagedasti ja
regulaarselt

LABITORKEVASTANE VAHETUKK

Selle jalatsi middeti laboris naclte ja joududega. Vaiksema labim3oduga ja suurema staatiise voi dunaailise koormusega naelad
suurendavad labitorkeohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda Praegu on jalatsite jaoks saadaval
kolme tiiipi Iabitorkekindlaid vahetiikke. Saadaval on metallist ja mittemetallist vahetiikid, mis tuleks valida t6oga seotud riskianalisi alusel. KGik tiabid pakuvad
Kaitset labitorkeohtude eest, kuid igaiihel neist on erinevad tiiendavad eelised v6i puudused, sealhulgas jargmised: + Metallist vahetiikid (nt S1PS, $3): neid mojutab
vahem terava eseme/ohu kuju (st labimadt, geomeetria, Iiketera), kuid jalatsite valmistamise tehnikate tottu ei pruugi need katta kogu jala alumist osa. *
Mittemetallist vahetiikid (naiteks PS vGi PL vdi kategooria S1PS, S3L): need on kergemad, paindiikumad ja kaitsevad suuremat pinda, kuid labitorkekindlus vaib
rohkem varieeruda, saltuvalt terava objekti/ohu kujust (st Iabimaot, geomeetria, IGiketera). Saadaval on kaht tiiipi kaitset. PS-tiiip v3ib pakkuda asjakohasemat
kaitset viiksema I3bimo5duga objektide vastu kui PL-tiilip. Lisateabe saamiseks jalatsites kasutatava labitorkevastase vahetiiki tiiiibi kohta podrduge selles
kasutusjuhendis nimetatud tootja vai tarnija poole.

ELEKTRILAENGUT HAJUTAVAD JALATSID

ESD-mirgistusega jalatsid

vastavad standardi

EN 61340-5-1:2016 nouetele (hinnatud vastavalt katsemeetodile EN 61340-4 3:2018) ifiliste ESD Kai kohta
(elektroonikaseadmete tootmise ja kasutamise ulatus)

Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil: vt **.

OAHFIEX XPHEIHE FIA

YMOAHMATA AZ®AAEIAE KAl YIIOAHMATA EPFAZIAE
Auté ta unobrpata ashareiag/epyasiag éxovv unoBABEl oe ctétacn Timou EE oljidwva pe Ta eupwnaikd npétuna aodaelas and To € BKEUEV TERVIKG
Kévtpo CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, KoWOmoU£VO 0pyaviopod uT ap. 0075. Eival moTonoumpéva
GUpwYa e ta mpétuna ENISO 20345:2022 kaut EN 1SO 20347:2022. H arijiaven CE o elva tonoBetpévn o€ autd ta unodiijata onyaivel 6t tnpody Tig Bacikes
TPODTOBETELS LYEIXS Kt AOGAAELD Tou Kavoviopoy (EE) 2016/425 OXETIKG: e Tov eEOMAOWO aTopukg TpooTaoias,
STOIXEIA TOY KATAZKEYASTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, faMia

npoTYNA

EN 1S 20344:2022: KaB0pLopoG YEVIKGY amattiioewy kot pedoswy Sokic yia urodiijuata aodakeiag, mpooTatevtikd urodiiuata kat uodiipara epyaciac. Auto
0 MPGTUNO ITOpEL Va XPNOONoNBEL PV o€ CUVBUAORG W Ta mpdtuma EN ISO 20345:2022 kat EN ISO 20347:2022, ta onola kaBopifovy TI§ anathoel
UROBNUATWY CURPUVCL HE GUYKEKPLLEVGL ETeSat kwSLVou. EN ISO 20345:2022: Mpodlaypacés unosnuiTwy acdalelas. AUTé To TpSTUTo opileL, ke avapopd oto
EN IS0 203442022, TiG BeHENGEELS Kal TPSOBETES (TPOXIPETIKES) AMALTGELS Via T UToSTijiaTa aodaheia. EXQTEPIKOINATO! - Ta unoSiHata Tapéyovial ue
adatposyievn 0éha, TomoBetnuEvn Katd T Siépketa Twv Bokudy. H eowtepu] o6Aa Mpénet va napajiével ot Béon TG 600 Ta UTIOBAATE XPNOLHOTOLOGY TaL. Oct
TPETEL Va QVIKQTaOTABEL HOVO BE QVEAOYN ECWTEPIKI] OOAG IOV TIAPEXETAL QTG TOV APXIKG KATAOKEVAOTH. Tal UTOSMOTa aoaheiag &Xouv OxeSIOTE yia var
EATHITTONOLOUY TOV KIVBUVO TPAUHATIONO0 OV HTOPEL Ve UTOGTEL 0 XPHOTIG K 11 Ypifon Tous, Eivan oxeBaopéva yi xprion € o palés repipdMov epyasiag
Kkatbev B TARPWG T unepBalvet ta dpta ehéyyou Tou EN ISO 20345:2022. Ta unobiiarta mpootatebouv
T BGyTuAa TV TOBLGV Tou XPROTA amé Tov KivBuvo 6 ané non Kau 66 00VOAWNG Grav dopLody Tat e Blopnxavikd ka
£uropukd: meptBAAoVTa 610w UropEi val TpokGhouY TuBavo KivBuvoL aré TV axéhoudn TpooTasia KB kat, oy anaweitay, Xipn oTNY PGB MPoCTasia.
H npootacia ané kpoloels eivat 200 Joules. H mpootasia and cupnieon eival 15.000 Newton. ANTIOAIZOHTIKA (EN 1SO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO
20347:2022) Avéhoya e TiG EnAeYEVES OUVBTIKES BOKUIG, T UTIOBAKATE 0L EAEYXOVTaL GUMPWVT e Tt EUPWTOLikG: TSTUTIY EN EMION HOWOVTaLL HE KWBIKOGS,
Autol oL Kbl UoBEwvGoLY 6Tt To UnéBN TANPOL Tig meommvzg anaufoeis Grav SokpdoTnke we efic: Aok entuxiag oe kepapkd mhakibia Aitaspéva
e B1dhupa AaupuhoBeukos varpiou (Nals) = Baou analton. S 6pwon e ok o€ Kepajukd MhakiBla Antaopéva pe yAukepivn. B=To unésnya Sev
éxet eheyyBei évavet 0AioBong yiarti poopileTat yia ELBKobG GKOToUG, Aséwsvou 6t ot emaveig Sokyic Sev Eivat arOAITIG AVITPOSWITEUTIKES Yiol GhoUG

OPIO NPOSTASIAS
H anouoia twy cupBAwy ofpaveng mov E€NyoUVTaL oTov TPONYOUHEVO Mivaka ané To unéBnua aobakeiag onpaiver 6t ot KivBuvoL Mou avadépovial bev
KahUTTTOVTaL amé To TApOv GpBpo. Aev OpilovTal BIBTTES OPATSTNTAS MUERAS KL VGXTAS ($B0pIOHOG Kat avravakhaoTikés). To URGBNHA v TPEMEL va
TpononounBel

METAOPA KAI ANOGHKEYZH
MIéVTa vt PETaEpETE Kol vor QnoBNKEVETE Tl UTOBI|HaTa MG MAPEXOVEAL AN TOV KATAOKEVAOTr. ATOBAKEV 0N GE OTEVVS, KaBapd, AEPITOUEVD MéPOG HaKpid ard
10 dyec0 nhuakd Gug (UV). - O Xpdvos ennpedler Shat ta A Kat, poRovéTt ta UToBpaTa Hag Elval KATaoKEVaOpEVa and MPWNG TAEEwWS hiKd, Bev ouvioTdTaL
nepiosog anoBiikeuong dve Twy 3 etiv. Ev ot GUVBIiKeg amoBiikeuong eivar axatdAANAES, N TOGTTE TV VAWMV UTTOpEi Ve UToBaBuLOTEL oNpavTKd. To dplo
Xpriong e€aptétat and m ouxvaTT T, Tov BaBud GBopds Kat Tov Téno epyavias. H amodiikeuon o€ (606 kat uypd nepiBdARov euvo el Ty Tpdwpn GBopd TwY
EAMGTY oAUOUPEBGVNG (UBPGAVGN). Ze LEOTEG Kat LYPEG XPES, N epioBog e o6ha Sev npénet vot unepBativet toug
8 priveg, TpoKEEVOU Vot amopEuXBEL AUTO To dawbpEvo.

XPHZH KAI ZYNTHPHIH
AUTE Ta UMOBAUATA KTOPOVY Va CUHOPGGVOVTAL HE Ta XAPAKTTPLOTIKG MPOCTAGIAS TOUG H6VO v epappélovy Tékew Kat eivat kakd ouvenpnuéva. Mpw ané
onowiiote Xpiion, MpayaTonouiote omtiké éhevxo via va BeBawwBeire 6Tt Elval 0E GPLOTN KATGOTAON Kl TPOXWPIIOTE O€ MPOBa. EG Bev eiva o€ doyn
KatdoTaon Kat napovodlouy Inuiés Snws okioiuata, unepBohu 8opd ot o6Aa, OMAGIHATA  (XVN BPWMAS, AVIKATAOTAOTE Ta. Ma T owoT Xprion TV
uUnodnpéTwY, ouvioTdTal * va emAEETe To MO KATGMAO HOVIEAD VIG TG OUYKEKPILEVEG AWOEIS TOU XWPOU EPYAsiag Cag KAl LG GVEOTONES
ouvBriKeg + va 6t T unoBipaTa elva o€ KAk KaTGoTaon TPW and KiBe XproN. * va T KaBapilere TaKTKd
Xpnotoowbvias BospToe, koupEha KAT. * va KepUVETE MepLoBikd: To SEpUATIvo Endvey épog e katéMnAo Tpoidy jie Bdan vpaoo, kepl, oLy KA. * vat jn
XPnotomoLeite roTé emBeTikd Mpoiévra drws Beviivn, oféa, SIEAGTEG. * va N OTEYVIVETE Ta UTOBAKATA KOVTd f O dyieon enadi e iy BepusTntac. Ot péBoSoL
GUVapoAdYNaG, KaB)G Ka oL TPGTEG UAEG TOU XPNOIHOTIOLODVTaLL, SEV Elvat ywoTé STt BAGTTouY Tov XpiiaTn. QoTog0, Kat tBlaitepa o€ TEPL6EOUS E0TNG Kat
vypasiag, n xpmm oug nopel va npokahéoeL dawbpevo ebibpwong ka, of opiopéva cvaioBnta dropa, dawbuevo aMepyias. I aUTAY MY nepimtwon,
ize tov efomhiopd Kat apéows e Tov yatpd oag.

BRUKSANVISNING FOR
SKYDDSSKOR OCH YRKESSKOR

Dessa skydds-/yrkesskor har genomgatt en EU-typkontroll europeiska cre-
Tony Gatner, 4, rue Hermann Frenkel-69357 Lyon Cedex 07-Frankike, anmat organ r 0075, De i cotierade enlig EN 150 2034512022 och EN 50 20347:2022
standarder. CE-markningen som ar fast pa dessa skor innebar att de uppfyller de grundlaggande halso- och sikerhetskraven i Forordning (EU) 2016/425 om personlig
skyddsutrustnin

UPPGIFTER OM TILLVERKAREN : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France

STANDARDER
EN IS0 20344:2022: Definition av allmanna krav och provningsmetoder for sikerhetsskor, skyddsskor och yrkesskor. Denna standard kan endast anvin das i
kombination med standarderna EN ISO 20345:2022 och EN ISO 20347:2022, som specificerar krav pd skor enligt specifika risknivaer. EN ISO 20345:2022:
Specifikationer for skyddsskor. Denna standard definierar, med hanvisning till EN SO 20344:2022, de grundiaggande och ytterl igare (valfria) kraven for skyddsskor.
INNERSULOR ~ Skorna levereras med en uttagbar innersula, som har funnits i skorna under testning. Innersulan ska sitta pa plats nar skorna anvands. Nar den ska
bytas ut bor den endast bytas mot en jamforbar innersula fran originaltillverkaren. Skyddsskor ar utformade for att minimera risken for skador som bararen kan
drabbas av nar de anvinds. De ar designade for anvindning i en saker arbetsmiljo och forhindrar inte helt skador i handelse av en olycka som verskrider
kontrollgranserna i EN 1SO 20345:2022. Skorna skyddar bararens tar mot skador orsakade av fallande féreml och kiamskador vid anvandning i industriella och
kommersiella miljder dar potentiella faror kan uppsta. Skyddet uppnas genom de skyddsegenskaper som beskrivs nedan samt, i forekommande fall, genom extra
skydd. Stotskyddet Klarar stétar pa 200 Joule. Kompressionsskyddet stér emot krafter pa 15 000 Newton. HALKSKYDD (EN 1SO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN
150 20347:2022) Beroende pé de valda testforhallandena ér skor som testats enligt europeiska EN-standarder mérkta med koder. Dessa koder indikerar att skon har
Klarat de specificerade kraven vid testning enligt foljande: Godkand vid test p4 keramiska plattor smorda med natriumlaurylsulfatiasning (NaLs) = baskrav. SR =
godkand vid test pé keramiska plattor smorda med glycerol. @ = Skon ar inte halkskyddstestad eftersom den ér avsedd for speciella andaml. Eftersom testytornaiinte
ar helt representativa for alla typer av underlag kan ytterligare tester vervagas for att identifiera skon med bist grepp fo r en viss miljo. | alla situationer som involverar
halka kommer sélva markytan och andra faktorer (andra éin skorna) att ha en betydande inverkan pa skornas prestanda. Det ar darfér om Gjlgtatt gra skorna halkfria
under alla férhallanden som kan uppsta under ENISO for yrkesskor. Dessa skor skiljer sig fran skyddsskor genom att de inte
har t3hatta som skydd mot stétar och klamning.

Toug ToOUG ebdhouc, Bt opoUTE va sfsmmsn o :v&sxousva npcuezrmv BOKUIGV MPOKELUEVOU Va MPOUBLOPLOTE To UMBNa e TNV KaAUTERN avakoyia

npdoguone via éva ze

andta Ba i enidpaon otn

oNoD1on, 1 (6 1 erbdve ou ebious ket ENAOLTapGyOvEeS (et
Enopéva, eivat abGvaro ta unodi
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TG GUVBHKEG O WOpEL Val ouVavTOETE Katd T Xprian. EN 150 20347:2022; Mpobiaypadés unodnudtwy epyacias. Autd ta unobiuata Stadépouy ans ta
unodiuata aodakelag and wv drodn ot bev éxouv evioxuon npootasiag ota Séxtua and kposon kat ooveAn.

SHMANZH

Kabe unéSnpa aopadelas dépet T ofjuavon: Avadopd GTo EUPLITEIKD MPGTUTO - 2 AVYVILPION TOU KETAOKEUAOTH - MIPSTUTO MOV aVTIGTOUEL 0T TPOI6Y -

S6pBoho(a) v npoctaca -

- Avachopd mpoiévro - MéyeBoc. AapBavoviag unon tov BaBpé npootasiac, ta unoBpTa Enopév Sev TANPOGY P6vo i Baotkés anawoe, aMd Kt ta

6houBa npboBeta xapakTpTIK:

ENTSO 20347:2022
ORa 1o UAKE | SB: Baous anactioeis, 0B: Baouéq anaurfoet,
(Kaxnyopia 11 1) p i
n e
o€ kepayg/NaLs oe

$1: Baoukés anattioew ouv:
- KAEWOTA meplox TG drépvag
-avTioTaTIKes B16TTEG

O1: Baoikég anawioeis ouv:
- KAeLoTA) EPLOXT TG prépvag
- QvTioTaTIKES BL6TTES

~avioxi o mcsmn xarty

VEpoU Tou dvw pépoug

pratashud smbe |- wavéta e evépyetag . e evépyeias
ans Guous #

oy Bttt noAupepn | TEPVaS e drépvac
(Katnyopia 1) $2: 6w o S1o 02: 6w o OL ouv:

~aviox ot SieioBuon ke Ty
Vepos Tou dv uépoug

$3 (petatiko évBeto Tonou P) i

fto 52 uv:

wno
-KhewoTd ewrepuc) oha

S3L (n petadhexd éveto tomou PL)
1535 (10 petalhucé évBeto torou PS): orwg

-aviotaon Siétpnong avéhoya e tov

53 (etahhucd évBeto tomou P)

3L (i petahud évdeto tomou PL) i

1035 (0 petalhucé évBeto tmou PS): brug

[ro 02 ouv:

- avriotaon Siétpnong avioya e Tov
wno

-hetot efwrepik aoAa

54: Baoixés anawioeic ov:
~KAELOT TELOX] TG prépvag
o e v |- idTTeS

04: Baoikés anatoeLg ouv:
- KAewoTA epLox TS prépvag
- AVTLOTATIKEG 1BLOTNTEG

(katnvopta i |r5 nc deépvac

-wavétnta G evépyetag

Y NG evépyetag
g drépvag

S5 (etaMe évBeto wonou P) f

wno
-khewoTr) efwrepikr GOAa

S5L (4 petadhuxd évBeto trnov PL)
iS55 (i petahhuxd vBeto Tomou PS) : driwg

-avriotaon Sitpnong avéhoya pe Tov

105 (1EtaMue évbeto wonou P) A
O5L (10 petaMu évBeto tomou PL i
1055 (0 petahuc évBeto Tomou PS): omuwg

-avtiotaon &udtpnong avahoya e Tov
wno
- Khetot efwtepw oha

$6: 6mwG 10 52 oUV:
- Avtoxi oto vep6 okéKkANpoU Tou
PAa ta,uhixd extd

06: 671 10 02 OUV:
- Avtogr oTo vep6 oAGKkANpOU Tou

an6 puoud

v SEcsch mooihepr 57 (HETAMK6 EVBETo oy )

fto 53 ouv:
-Avio oo veps oAKkAnpov Tou

(Katnyopia '+ 7L (un petedhixd évbeto tonou PL) 4
1575 (un petathucs évBeto Tomou PS): bruwg

107 (etalus évbeto wonou P)

O7L (n petaMucd évBero tmou PL)

1075 (0 pexalhucs évBeto torou PS) : G|
03 ouv:

- AVToXi} 0T vep6 OASKApOU Tou

AZINOMHIH YNOAHMATQN AZDANEIAS KAI EPTASIAS

Boukkaviopéva).

Nepwypadn

Kamnyopia | Yrodiipata and Géppol kat dhha VA, He eEaipeon T uTOSAKATa and
KaoUTo0VK } and nokupepéc

Katnyopia Il Yrodripata mhipw NOAUKEP (TL.X. TARPWG XUTEUpEVA),

oupnepapBavopéviov unoBnudTwy and kaoutoodk (. ThApwS

YBpibu6 undbnpa

«ovtapiopévar.

YBpubié unobripata «oto KahoUTL f UBPIBLKE UTOBANATE

[ZYMBOAA EIAIKQN MPOAIATPADON:
P : Avtiotaon ot Gudtpnon :
- Avroxf tng oohag otn Suérpnon (1100
Newton)
- Metahhixb évBeto, ui Sudtpnong ke
Buépetpo 4,5 mm
IPL : Avtiotaon ot Suétpnon :
- Avroxr tng o6hag otn Suérpnon (1100
Newton)
- M petakhuxd évBeto, pitn Siépnon pe
B1apieTpo 4,5 mm
: Avtiotaon ot Sudtpnon :
- Avroyf otn Sidtpnon tg odAag (eAdy. 1100
N kat atopi T 2950 N)
- M petahhuxd évBeto, pitn Siépnon pe
Budpetpo 4,5 mm
I HAektpues I56nTec:
- Mepuig aydbytpa uodipata (uéy.100k0)
IAEKTPIKES 1BLOTNTEG
- Avtotatikd unodijpara (ebpog avtiotaong
100 kQ £wg 1000 MQ)
H1 : O¢ppopovwtikii ooha
1 : Movwrii) 06Aa evavtia oto kpio
E : Ikavotnta anoppsdnang evépyetag g drépvag (20
Joules)
[WR : Avtox oto veps oAGkANpoU Tou unoiipatog
M : Npootacia petatapaiou
AN : Mpootacia Tou adupa (aotpaydrou)
CR : Aveoxd oty xon
sC : Aveox Twy évBetwy yia g nétpeg ot TpiBr
JsR : Avroxr) otnv oAioBnon (o€ Samedo pe Mhakdkia
e yAukepivn)
JWPA* : Endvw pépog : Avtoxr otn teiobuon kat oty
Jaroppédnon vepol
HRO : Egwtepuii 06ha : Aveoy) ot Beppdtnta (dpeon
feradr)
[FO : Egwrepuci 06Aa : Avtoxr otoug uSpoyovavBpaxeg
LG : Egwtepuii 00ha : Zotpa Aapric yia okia

3

*I616tnTe avtoxrig otn Sielobuon kat oty
laroppodnan vepos Ta WPA, 52,02, 53, 03, 531, 031,
535, 035 adopouv Hovo ta Uk Tou Endve époug
Jkau Sev eyyuivran abiaBpoxoroinan okékAnpou Tou
urosiparos.

NEPIOAOE AXPHITIAZ
Suviotérat N Xpion autod Tou POIdvTog evés 2 ety and T nuepounvia kataskeurs, Auth n Budpketa Lwifg xbet yia Kawodpya uToBiuaTa ot SusKevasla
Toug Kat uno ouvBries, QN6 €vioves Beppkég BLaKUMAVOEI Kat OXETIKA LypaoiaL.

YNOAHMATA MEPIKQX ATQriMA

Mepikie aydyyia unosipata 0a mpémet v bray eivan ixTo va pewel $optiwv 600 o Suvatov
VPNVOPSTER, Y1al MApABEYLA KT TOV XEIPLOMS EXPNKTUCY. EQY 0 mvéuvo; nextporngiag and nhextpud ouokeur  ototxeio uné ton (evaMaktukd A otaBepd)
Sev éxet eohe1dBei TARPWE, SEV TPENEL Va XPIILHOOLOVTGL HEPIKIG NAEKTPIKG AYWYLHA UTTOSHKATA. MPOKEHEVOU Vax S1ao$MOTE GTL QUT T UTOSHaTa Eival
HEPIKWG ayibyia, éxet KaBOPLOTEL pua Tyt 100 kA WG T aviTepo GpLo avTioTaons Tou MpoiovTog Gtav Eiva Kauvoupo. Katd T 5t dpKew Tou épBis, N NAEKTpIKI]
avtioraon twy URoBNAGTIY nb ayiyo VA WTopeL va amm onpavTik Abyw KNG Kt WEAOVON,. Enopévi, eiva anapaiuto va SiaodaMotel ot To
npoidv eivat o€ Béon va TV arootoN] Tou va Glaxé & popria kaB' 6M T SiépKetr {wriG Tou. OTaV Eiva AMAPAITITO, CUVIETATaL TTOV
XPrioTN Vol KaBLep@oEt i oKy o Bar SLEVEpYELTaL e TOMOU Kat var EAEVXEL TNV NAEKTPLKI] QVTIOTaon O TaKTd povikd SLaoTrip ara., AuTri n ok, padi pe Tig
BoKipég ow avadépovrat tapaxdTw, Ba TPENELVa anoteovY uépos Twy ENEyXwY poutivag Tou : npoknng G . Edv T
UTOBiijaTa XPIOWIOTIOLVVTaL GE CUVBNIKES 6TIOU T0 UK Twy GONGY Eivat HOAUGHEVO HE OUDIEG TIOU MTopovY var Quficouy TNV NAEKTPIK | avtiotaon Twy
uroBNATY, 0 XPioTG B0 MPENEL TAVTaL Vot EAEYKEL TIG NAEKTPIKES LBISTITES Twy UMOBUATWY ToU MPOTOY EWGEADEL GE MEPLOY) KIB3VOU. SuvioTdTat n Xprion
KaTOGY NAEKTPLKAG anaywyiic. Ze MEpLoxEs GTou GopLodvial pepikis aydyipa unodiuaa, n aviiotaon Tou eBadous Sev MpémeL v ava el T TpooTacia ou
napéxeTa and ta unosAuaTa. Katd T XpAoN, Sev MPEMEL va ELCGYETaL HoVWTIK OTOIELD HETAE) TG 0GAag Tou UT0BAMATOS Ka Tou ToBto) Tou XpATT. Edv éva.
£vBEro (X, 06Aa, KAATOEC) TOMOBET O JETaE) Tou MATOU Ka Tou MoBLoU, Oa pénet va eAeyyB0 6Y oL NAEKTPUES LBLTITES Tou GUVEUAGHOG UNoBAATOS/EVBEToU.

ANTIZTATIKA YNOAHMATA
Ta avuoTaTkd unoBipata Ba MPEEL va XpotHoNoL0VVTaL GTav Elvar anapaitTo va pewdel 600 To Suvatéy n
dopriwy e T 51appoii ToUG, ATOPESYOVLaG ETOL Tov KIvBUVO aviAENS and OTVBrpES, yia TUpABELHQ, EDGAEKTWY OUBLIV ff ATV, KABUG Ka EQV O KiVBUVOS
mexepomhnéiag ané tov efomhioé mou Tpodoboteitat ané To Sixtuo Sev uropei va efakebBel mhipws amé Tov xwpo epyaoias. Ta avToTaTi UnoBpaTa
£10Gyouv avtioTaon KETagh Tou MoBLob Kat Tou ebhhous, alkd Sev uopoly va napéxouy Thipn TPosTasia. Ta aVHOTATIKG UTOSHATY Bev Eivat KatdMnAa
Vi epyacia o€ NAEKTPODOPE EYKATAOTACELS, O TPENEL Ve ONUEWBE WOTOTO, OTL TQ AVIIOTATIKG U0 pata eV UTOPOGY va EyyunBosY ENAPKT| TpooTasia
ané nhextporAnia ané otatud exbopTion, KaBG ELodyouY avtiotacn kévo HETas Tou Toblo) ki Tou Badous. EGV o KivBuvos nhektpomAnélag Abyw otatikc
exopTiong Sev éxet efaheidei TApw, Eivat anapaiTT n AN TPOTBETWY HETPLY VLA TNV AOGUYR QUTOD TOU KIVBGVOU. AUTH N EOKUI, Hat He TiG BOKHES
nou avagépovtat mapakdtw, Ba MPENEL va amoTeNoLY HEPOG TwY EAEVXWY POUTIVAG ToU TPOYPARHATOS MPOANPNG GTUXNHATWY OTOV XWPO £p yasiac. Ta
avuotatd unodrijate Sev tapéxouy npootasia ot mou mpoKGTTEL 1 ouvexels toeis. Edv unépxet kivuvos éxBeang o
Ton AC f| DC, B0 TPENEL Vat {PNOWOTOLOGVTAL HOVWHEVE UTIOBATA YL POTTAOic antd GOBApOUS TPAUNATIONOUS. H NAEKTAK QVTIOTAT N TWV aVTLOTaTIKY
unodnpdTwy propei vo aMAdtet onuavekd and Ty kdupn, ™ pGAUVON i TV uypasia. AUTAq o TUNos UoBNMATWY Sev Ba ekTEMEGEL T Aewtoupyia Tou edy
opeBe oe uypég ouVBriKes, Ta UToBjaTa katyopias | kTopody Ve amoppodicouy TV Uypacia kat va yivouv ay Gyia eév opeBoly i peydhes TeptéBous
o€ uypég oLVBriKes. Ta uToBTaTa Katnyopiag Il eivat aVBEKTIKE GTNV LYPATiX KALTIG UYPEG GUVBAKES. O TPETEL VA XPNOLHONOLOLY Tal STI0U UTPXE KivEUVOG
£Beon. EGY T UTOBIOTal XPIIOIONOLOVVTAL 0€ GUVBIKEG 6TI0U T0 VALK Twy GOAGY Eiva HORUGWEVD, O XPHOTIG TIpEMEL TAVTQL vl ENEVXEL TIG QVTLOTATIKEG
WBLOTTEG TwY UOBNUATWY Tou POTOD ELoEABEL OE MEPLOX KIVBGVOU. T MEPLOXES BTIOU BOPLOGVTAL PEpIKIG aydyiyia UTobiijata,  avTiotaon Tov ebdpoug
eV mpénel va avaipel TV TPOTTAG{GL TOU MAPEXETAL A6 Ta UTOBHKATA. ZUVICTATAL 1) XPioN AVTOTATIKDY KAATOV. G EK TOUTOU, Eival anapaimto va
suo wy Tou XPATTN ToUG Kat Tov MEpIBEMOVTSG TOUG EMTPENEL 0TO TpOL6Y va exteRel TV MpoBAENjevn Aettoupyia
ou (Btappor) nhextpooTaTIKY BopTiLy Kat kdnota TpooTasia) yia 6A T Budpkeia (g Tou. ETOL, CUVIOTATAL OTOV XpAOTN Vo oXeB 1Tt jua Soku Tou B
SLEEdyETau EmTonou Kat va EAEYXEL TV MAEKTPIKA QVTIOTaon OF GUYVG: K TaKTIKG SlaoTaTaL.

ANTI-AIATPHTIKO ENOEMA

H avrioTaon ot IGTANON AUTOL TOU UTIOBHHATOG EXEL HETPNBEL OTO EPYATTAPLO XPMIOHHOTIOLVTAG TUTOTIOUIHEVG KAPLE Kat SUVGHEL. MKPTEPNS SLaETpOU
Kapdud kat vPNASTEpa oTaTk: ) Buvapukd doptial Ba augfoouy Tov KivBuVO Bidtpnong. Te Tétoles MepUTTGOEL, Ba mpémet va AbBosy unén npdoBeta
rpoN I uétpa. ToELS Vevikol TirtoL evBepdTiov avBeKTuby ot BIdTanon atiBevrat e Tou napoveos ota urosfiuata MATL. 2 autd nepauBivovia évbeta

eTeKoD THTOU Kot ard pn petahhuxd VA, Ta ooia mpénet va emké e Baon T ¥non twy Kwéuvwv ne ia. Ohot o tirot
TpéxouY TpooTasia and Toug KIVBOVOUS BLATPIONS, GG o KaBEVas EXel npéoBeTa oupr wy
efic: » MetaNAuwd évBeta (X, S1PS, $3) : Ennpedloviat My6Tepo ané o oxiijia tov aygunpod avmemzvou/ms\mu (Bnadii Buipetpog, vewpetpia, augur komr),

M, Abyw TwV TEXVIKOV KITAOKEUTG UroBnjdwy, evBEXETaL va unv kaAUTTouy oASkANpN TV KTw MEPLOX] Tou MoBLOG. * M petaMkd évBeta (PS A PL
Karenyopia S1PS, S3L yia napddewypa) : Miopel va eivat ehadpUTepa, Mo EOKApTA Kat va TapéXouv HeyaUTepn emubavela tpoataoiag, Gpws N avtiotaon ot
Suktpon urope va SuadépeL TepLEOOTEPD aVAAOYa LE TO OXI{HA TOU auNPOY aVTKELEVOU/kivBUVO (BNAGSH BLAHETPOS, VEWHETpIa, atxun KOTrC). Yndpxouy 560
ot nposasiag. O trog PS wrope v apéxet Mo enapkii pootasia and avewelyevor wprg Blapétpoy o€ oykpIonN e Tov T PL. Ma nepoodtepes
TANPoGopleq OXETIKG HE TOV TOO 0 evBEtou mou ot0 UnGBNHG oa, He Tov fi fi Tov nou
avadépetat 1o napdv eyxetpibio xpriong.

POSTATEYTIKA YIOAHMATA
Yrobripara nou bépovy o ofua ESD

CUUHOPBHVOVTAL e TIS anaHCEL Tou potiou Y E S D

EN 61340-5-1:2016 (aftohoyeitat obpdwvar pe T 050 Sokuuic EN 61340-4 3:2018) oXETWd: pie Ta E1BiKd OTOXEL TPOOTAGiag Evavet ESD NAEKTPOVIKGY
efaptnpiémwy (topéag ebappoyg Mo OXETILETaL e T Mapaywy kau T Xprion NAEKTPOVIKAY OUOKEVGY).

H 5iikwon ouppopdwang eivat StaBéaiyn oty (oTooeisa: Asite **

MARKNING

Varje skyddssko &r markt: Hanvisning till den europeiska standarden — Tillverkarens identifieringsmérke ~ Standard som produkten lever upp till = Symbol(er) som ar
lampliga for det skydd som tillhandahalls ~ Tillverkningsdatum (manad/ar)

 Produktreferens — Storlek. Vad galler graden av skydd uppfyller skorna darfor

tte bara de grundliggande kraven, utan aven foljande ytterligare egenskaper:

Alla material SB: grundlaggande krav inklusive
(Klass eller ) | oy ckydd pa keramik/NaLs

0B: grundlaggande krav inklusive
S

SARSKILDA SPECIFIKATIONSSYMBOLER:
p:

halkskydd pa

S1: grundlaggande krav plus:
~tackt halomrade
antistatiska egenskaper

O1: grundlaggande krav plus:
-tickt halomrade
-antistatiska egenskaper

Alla material utom  |-halens se
naturliga eller

-halens

- Sulans motstandskraft mot perforering (1100
Newton)

- Metalistift, perforeringsspets med en
diameter pa 4,5 mm

syntetiska polymerer [$2: som S1 plus:
(Klass 1) - resistens mot penetration och

02:50m O1 plus:
- resistens mot penetration och

PL: Perforeringsresistens:

- Sulans motstandskraft mot perforering (1100
Newton)

- Icke-metalliskt stift, perforeringsspets med en

535 cke-metallskt stift typ PS): som 52
plus:

vattenabsorption hos skons ovandel (ej [ vattenabsorption hos skons ovandel (ej
sulan) sulan)

53 (metallstift typ P) eller 03 (metallstift typ P) eller

3L (icke-metalliskt stift typ PL) eller 03L (icke-metalliskt stift typ PL) eller

035 (icke-metalliskt sift typ PS): som 02
plus:

-pe beroende p3 typ
-yttersula med dubbar

beroende p typ
-yttersula med dubbar

diameter pa 4,5 mm

pL: Perforeringsresistens:

- Perforeringsresistens pa sulan (min. 1100 N
och individuellt virde 2 950 N)

- Icke-metalliskt stift, perforeringsspets med en

54: grundiggande krav plus:
~tackt halomrade
urliga och syntetiska|-antistatiska egenskaper

lyme

04: grundidggande krav plus:
~tackt halomrade
-antistatiska egenskaper

diameter pa 3,0 mm
C Elektriska egenskaper:
- Delvis konduktiva skor (max.100k0)

~halens upptagningsformaga

-halens

A: Elektriska

(Klass 11}
S5 (metallstift typ P) eller

iS5 (icke-metalliskt stift typ PL) eller

(555 (icke-metalliskt stift typ PS): som 4

plus:

05 (metallstift typ P) eller
e-metalliskt stift typ PL) eller
{055 (icke-metalliskt sift typ PS): som 04
plus:

beroende pa typ
~yttersula med dubbar

ingsresistens beroende pa typ
-yttersula med dubbar

- Antistatiska skor (resistansintervell 100 kQ till
1000 MQ)

H1: Varmeisolerande sula

sldisolerande sula

+ Halens energiupptagningsformaga (20 Joule)
WR: Vattentalighet for hela skon

56 : som 52 plus:

06: som 02 plus:

for hela skon

for hela skon

ellanfotsskyd
JAN: Vristskydd (ankel)

[Alla material Utom 7 (metalisift typ P) eller

syntetiska polymerer S7L (icke-metalliskt stift typ PL) eller
(klass 1) 575 (icke-metalliskt stift typ PS): som S3

plus:

for hela skon

07 (metalistift typ P) eller
O7L (icke-metalliskt stift typ PL) eller

075 (icke-metalliskt sift typ PS): som 03
plus:

for hela skon

R:
sc: Takappans resistens mot ndtning

SR Halkskydd (pé klinkergolv med glycerin)
vandel: Resistens mot penetration

KLASSIFICERING AV SKYDDS- OCH YRKESSKOR

[HRO: Yttersula: Varmeresistens (direktkontakt)
FO: Yttersula: Resistens mot kolvaten
LG: Yitersula: Gripsystem for stege

[“Resistensegenskaperna mot penetration och
'WPA, 52, 02, $3, 03, S3L, O3L, 535,

vulkaniserade).

Klass | Skor av lader och andra material, med undantag for skor helt | gummi eller
polymer
Klass Il Skor helt 1 polymer (t.ex. helgjutna), inklusive skor helt i gummi (t.ex. helt

Hybridsko “In-mold" hybridskor eller "monterade” hybridskor.

035) hanfor sig endast till ovandelens material och
garanterar inte vattentatning av hela skon.

BEGRANSNING AV SKYDD

Avsaknaden av markningssymboler p skyddsskon, enligt beskrivning i foregaende tabell, innebér att denna sko inte har skydd f 6r de risker som anges i tabellen.

Egenskaper for synlighet under dag- och nattetid (fluorescerande och retroreflekterande) ha

TRANSPORT OCH FORVARING

e aberopats. Skon far inte modifieras.

Transportera och férvara alltid skor i enlighet med hur de tillhandahalls av tillverkaren. Forvara pa en torr, ren, ventilerad plats borta fran direkt solljus (UV). - Alla
material paverkas av tiden och aven om véra skor ar gjorda av forstklassiga material s3 rekommenderas inte en lagringstid pd mer an 3 ar. Om lagringsforhallandena
ar olimpliga kan kvaliteten pa materialen forsamras avsevart. Hur lange skorna kan anvandas beror pa anvandningsfrekvens, graden av slitage och arbetsplatsens

forhallanden. Forvaring i varm och fuktig miljo leder till ett snabbare slitage av polyuretansulor (Hydrolys). | varma och fuktiga lander bor lay

polyuretansulor inte overstiga 8 manader for att undvika detta fenomen,

stiden for skor med

ANVANDNING OCH SKOTSEL

Dessa skor kan bara uppfyla sina skyddsegenskaper om de sitter perfekt och om de r vélbevarade. Utfor en visuell inspektio n fore all anvandning for att sakerstalla
att de ar i perfekt skick och fortsatt med att prova dem. Om de inte ar i perfekt skick och uppvisar skador sdsom slappta som mar, overdrivet slitage pa sulan, revor
eller spérav bytut dem. For korre ing av skor ar « vilja den modellen for de specifika kraven pé er arbetsplats
och dess atmosfar/omgivningsforhallanden » se till att skorna &r i gott skick fére varje anvéndning. = rengdra skorna regelbu ndet med borstar, trasor, etc. « vaxa
ladret med jamna mellanrum med en lamplig produkt baserad pé fett, vax, silikon etc. « aldrig anviinda starka produkter som bensin, syror, Igsningsmedel « inte torka
skor néra eller i direkt kontakt med en varmekslla. Monteringsmetoderna och de anvanda ravarorna orsakar inga kinda skador pa anvéindaren. Under varma och
fuktiga perioder i synnerhet kan anvandningen av skorna dock generera en typ av transpiration som hos vissa kiinsliga personer kan framkalla ett allergifenomen. Om
detta hander ska du sluta anvinda utrustningen och kontakta din likare omedelbart.

ANVANDNINGSPERIOD
Det a tillradiigt att anvanda denna artikel inom en period av 2 ar efter dess tillverkningsdatum. Denna livslangd galler for nya skor som har packats och lagrats under
kontrollerade forhallanden och skyddats fran starka variationer i vérme och relativ fuktighet.

DELVIS KONDUKTIVA SKOR

Delvis konduktiva skor bér anvandas nar det ar nodvandigt att minska ackumuleringen av elektrostatiska laddningar sa snabbt s om méjligt, till exempel vid hantering
av explosiva amnen. Om risken for stotar fran en elektrisk apparat eller en spanningssatt komponent (AC eller DC) inte helt har eliminerats bér delvis konduktiva skor
inte anvéindas. For att sakerstéila att dessa skor ér delvis konduktiva har ett virde pa 100 kQ specificerats som den Gvre gré nsen for produktens resistans nir den ar
ny. Under service kan den elekiriska resistansen hos skor tillverkade av konduktiva material andras avsevrt genom bajning och kontaminering. Darfor ar det
nodvandigt att sakerstalla att produkten kan uppfylla sitt uppdrag att avleda elekt rostatiska laddningar under hela dess livstid. Vid behov rekommenderas darfor
braren att upprétta ett test som ska utforas pa plats och att kontrollera den elektriska resistansen med jamna mellanrum. De tta test, tillsammans med de tester som
namns nedan, bor utgora en del av i rutiner. Om skorna anvands under forhallanden dar sulornas material
fororenas med dmnen som kan oka skornas elektriska resistans bér béraren alltid kontrollera skornas elektriska eg enskaper innan de anvéinds inom ett riskomrade.
Det rekommenderas att anvénda elektriskt avledande strumpor. | omraden dar delvis konduktiva skor bars bor golvets/markens re sistans inte férsamra det skydd
som skorna ger. Vid anvandning bor ingen isolerande komponent inféras mellan skons innersula och birarens fot. Om ett inlagg (dvs. innersula, strumpor) placeras
mellan innersulan och foten bor de elektriska hos fonen skofinldgg

ANTISTATISKA SKOR

Antistatiska skor bor anvandas nar det &r ndvandigt att i sa hog grad som majligt minska ackumuleringen av elektrostatiska laddningar och uppldsa dessa, for att
genom detta undvika risken o antandring pd grund av gnstor, il exempel avbrandfriiga amnen elle angor, och om i sken fo elektriskastota fr nitcriven
utrustning kan inte helt elimineras frin arbetsplatsen. Antistatiska skor ger en resistans mellan foten och Antistatisk
skor ar inte lampliga for arbete pa stromforande elektriska installationer. Det bor dock noteras att antistatiska skor inte kan garantera tlckigt skydd mot
elektriska stotar frén statisk urladdning eftersom de bara skapar resistans mellan foten och marken. Om risken for elektriska stotar pa grund av statisk urladdning
inte helt har ehmmeralszrytlerhgare tgarder nécvindiga for att undvika denna risk. Sadana dtgrder, tlsammans med de tester som namns nedan, bor utgéra
en del av ruti rutiner. Antistatiska skor ger inget skydd mot elektriska stétar till foljd av véxelspanning eller
likspanning. Om det finns sk tor exponering for AC- eller DC-spanning bor isolerande skor anvandas for att skydda mot allvarlig skada. Den elektriska resistansen
hos antistatiska skor kan andras avsevart genom bojning, fororening eller fukt. Denna typ av skor kommer inte att fylla sin fun ktion om de bars under vita
forhallanden. Klass I-skor kan absorbera fukt och kan bli ledande om de under langa perioder bars i vata forhallanden. Klass Il-skor &r resistenta mot fukt och vata
forhallanden. De ska anvindas dar det finns risk for exponering. Om skorna anvands under forhallanden dr sulornas material blir fororenat bor bararen alltid
Kontrollera skornas antistatiska egenskaper innan de anvands inom ett riskomrade. | omraden dar antistatiska skor birs bor golvets/markens resistans inte
forsamra det skydd som skorna ger. Det rekommenderas att anvanda antistatiska strumpor. Darfor ar det nodvandigt att sakerstalla att kombinationen av skor,
birare och miljo tilliter produkten att uppfylla sin avsedda funktion (aviedning av elektrostatiska laddningar och ett visst skydd) under hela dess livslangd. Darfor
rekommenderas anvandaren att utforma ett test som ska utforas pa plats o ch att kontrollera den elektriska resistansen med tata och regelbundna intervall.

ANTI-PERFORERINGSINLAGG

Perforeringsresistensen for denna sko har matts i laboratorium med hjalp av standardiserade stift och krafter. Stift med mind re diameter och hagre statisk eller
dynamisk belastning okar risken for perforering. Under sadana omst3 bor ytterligare stgarder overvagas. Tre generiska typer av
perforeringsresistenta inlagg finns for narvarande tillgangliga for PPE -skor. Dessa inkluderar inlagg av metalliska och icke-metalliska material, som ska valjas utifrn
en bedomning av de riskerna som kan kopplas till arbetet. Alla typer ger skydd mot perforeringsrisker, men var och en har olika fordelar eller nackdelar, inklusive
foljande: + Metallinligg (t.ex. S1PS, $3): De paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (d.v.s. diameter, geometri, skiregg) men p grund av
skotillverkningstekniker kanske de inte tacker hela den nedre delen av foten. » Icke-metalliska inlégg (PS eller PL eller kategori S1PS, S3L till exempel) : De kan vara
lattare, mer flexibla och ge skydd p3 en storre yta, men perforeringsresistensen kan variera mer beroende pa formen pa det vassa foremalet/faran (dvs diameter,
geometri, skaregg). Tva typer av skydd finns tillgangliga. Typ PS kan ge ett mer adekvat skydd mot foremal med liten diameter jamfort med typ PL. For mer information
om typen av antiperforeringsinlagg som anvands pa din sko, vanligen kontakta tillverkaren eller leverantren som anges i denna bruksanvisning.

DISSIPATIVA SKOR
Skor som bér ESD-markning

uppfyller kraven i standarden 'SD

EN 61340-5-1:2016 (bedomd enligt testmetoden EN 61340-4 3:2018) angéende de specifika delarna av skydd mot ESD for elektroniska komponenter
(tllampningsomrade relaterat till produktion och anvandning av elektroniska enheter).

Forsikran om overensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen: se **.
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